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Π Ο Ι Η Τ Ι Κ Ο Σ .

Τ ή ς  δευτέρας περιόδου τώ ν  ’Ο λυμπίω ν έ γ έ -  

νετο εναρξςς από του ποιητικού ά γ ώ ν ο ς , τ ε λ ε -  

σθεντος έν τ η  μ εγ ά λ η  αιθούση του Π α νεπ ι

στημίου τήν  2 6  τού  π α ρ ελ θό ν το ς ’Ο κτω βρίου, 

οτε άνεγνώσΟη ε ίς  έπηκοον π ο λ υ π λ η θο ύ ς α 

κροατηρίου ή  Ικ θ εσ ις  αϋτη τώ ν  Ε λ λ α ν ο δ ικ ώ ν

'Εντιμότατη  όμ ή γ νρ ις!

Ε ί  κ α ί γ ιν ο ίσ χ ε τ ε  « ά ν τ ε ;  όπ ο ιο ι υ π ή ρ ξα ν  τ ό ν  π ά 

λα ι χρόνον ο ί ό λ υ μ π ι α κ ο ί  ά γ ώ ν ε ς , έν ο μ ίσ α μ εν  ά ν α γ  

Χαΐον π ρ ό ; τ ε  τ ό  σ υμ φ έρ ο ν  τ & ν  α γ ω ν ισ τ ώ ν  κ α ί τ ώ ν  

άγω νοδ ικώ ν  τ ή ν  ευθύ ν η ν , ν’ ά ν α κ α λ έ σ ω μ ε ν  ε ί ;  τ ή ν  

ύ μ ετέρ α ν  μ ν ή μ η ν  τ ό  π ερ ίσ εμ ν ο ν  τ ή ;  έ ο ρ τ ή ς , ή τ ι ;  

έορτή έο ρ τώ ν  κ α ί π α ν ή γ υ ρ ις  π α ν η γ ύ ρ εω ν  έ δ ο ξ ά ζ ε τ ο ,  

*α ι ούκ ά τ ό π ω ; - δ ιό τ ι  π ο λ λ ο ύ ς  μ έ ν  χ α ί κ α λ λ ίσ τ ο υ ς  

β γώ να ς τ ά χ ο υ ς  κ α ί ρ ώ μ η ς , α μ α  δ έ  κ χ ί  λ ό γ ω ν  κ α ί 

γ ν ώ μ η ς κ α ί τ έ χ ν η ς  κ α ί τ ώ ν  ά λ λ ω ν  Ιρ γ ω ν  α π ά ν τ ω ν  

Ίγ ο ν  ο ί π α τ έρ ες  η μ ώ ν  ( * ) ,  ο ΰ δ είς  δ μ ω ;  έ θ ε ω ρ ε ϊτ ο

Ο  Ιοοκρ. Πανηγ. Ι Β -.

τ ι μ ι ώ τ ε ρ ο ;  τ ώ ν  έν  ό λ υ μ π ί ι?  τ ε λ ο υ μ έ ν ω ν "  π ερ ί ούδένα  

ά λ λ ο ν  η μ ι λ λ ώ ν τ ο  ά ν δ ρ ες ¿ ν ο μ α σ τ ό τ ε ρ ο ι δ ιά  τ ε  τή ν  

έ κ  τ ή ς  ά νδ ρία ς κ α ί τ ή ν  έ κ  τ ή ;  εύ φ μ ία ς κ α ί σ ο φ ία ; 

δ ό ξ α ν - έν ο ύ δ εν ί ά λ λ ω  έδ ίδ ο ν τ ο  π ο λ υ τ ιμ ό τ ε ρ α  έ π α 

θ λ α  (1 ) - ο ύ δ α μ ο ϋ  ά λ λ α χ ο ύ  ά ν εγ ρ ά φ ο ν το  έν γ υ μ ν α σ ίω  

τ ά  ό ν ό μ α τ α  κ α ί ά ν η γ είρ ο ν το  ο ί α ν δ ρ ιά ν τες  τ ώ ν  ν ικ η 

τ ώ ν  (2 ) ' κ α ί  ο ύ δ εν ό ς ά λ λ ο υ  έ κ λ ε ίζ ο ν τ ο  κ α ί ή γ α π ώ ν τ ο  

π α ρ ά  π α σ ιν  ά ν θ ρ ω π ο ι; τ ά  ε ρ γ α , δ σ ω  τ ά  έν ό λ υ μ π ί ο ις  

έ γ κ ρ ιθ έ ν τ α . Ε ί ς  τ ο ύ τ ω ν  τ ό  σ τά δ ιο ν  κ α τ έ β η σ α ν  κ α ί 

π ο ιη τ α ί ,  κ α ί ισ τ ο ρ ικ ο ί ,  κ α ί ή ρ ω ε ς , κ α ί β α σ ιλ ε ίς ,  κ α ί 

η μ ίθ ε ο ι,  κ α ί θ εο ί Ιν  ά γ ω ν ισ θ ώ σ ιν  ο ύ χ ί  π ερ ί χ ρ η 

μ ά τ ω ν ,  ά λ λ ά  π ε ρ ί ά ρ ε τ ή ;  (3 ). Τ ο σ ο ύ τ φ  δ έ  έ λ ο γ ί -  

ζ ο ν τ ο  μ ε γ ά λ α  κ α ί ίερά  κ α ί θ ε ία ,  κ α ί τ ο σ α ύ τ η  ή φρον- 

τ ί ς  δ π ω ς  τ η ρ ώ ν τ α ι  ά μ ό λ υ ν τ α , ώ σ τ ε  ά π ε β ά λ λ ε τ ο  π ά ς  

μ ή  Ε λ λ η ν  α θ λ η τ ή ς ,  μ ικ ρ ο ύ  δ έ  δ ε ίν  ά π ε β ά λ λ ε τ ο ,  ε ί -  

μ ή  ά π εδ είκ ν υ εν  δ τ ι  ή τ ο  Α ρ γ είο ς , κ α ί α ύ τ ό ;  ό Α μ ύ ν -  

τ ο υ  Α λ έξα ν δ ρ ο ς  ( * ) ·

Τ ο ιο ύ τ ω ν  Ο λ υ μ π ίω ν , ά λ ε ιπ τ η ρ ίω ν  α λ η θ ο ύ ς  έ μ π ε ι -  

ρ ία ς , κ α ί α λ η θ ο ύ ς  π α ιδ ε ία ς , κ α ί ά λ η θ ο ύ ς  α ρ ε τ ή ς  τ ή ν  

υ π α ρ ξιν  ή ξ ίο υ  κ α ί ό ε ί ς  ά ν ά σ τα σ ιν  α ύ τ ώ ν  δ α ψ ιλ ε ύ -  

σ α ;  δλον α υ το ύ  τ ό ν  π λ ο ύ τ ο ν  ά ο ίδ ιμ ο ς  Ζ ά π α ς . Κ α ί  

ο ύ τ ο ς  ή ξ ίο υ , ο ,τ ι  κ α ί ό  πρό α ύ το ύ  α ν α ν έ ω σ α ; τ ο ύ ς  

π ρ ό  π ο λ λ ο ύ  έ ξ α λ ε ιφ θ έ ν τ α ;  τ ο ύ τ ο υ ς  α γ ώ ν α ς  Ιφ ιτ ο ς ,

( ’)  Πλοιίτ. 2όΧ. Κ Γ '.  2 0 . χ » ί  Διογ. Λαέρτ. Β ι ίΧ .  Γ ·  Κεφ  Δ ',  

(*) Π ιυ α . Β ιόλ . ς· '. Κ ε ? .  ς·’. κ * ί  Β ι ί λ .  Ε '.  Κεφ · Κ Δ '.

(*) ÜpiS. Η '.  26. I* )  0  βύτ. Ε '.  2 2 .
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γυμναστήρια δηλαδή φιλοπατρίας καί χρηστότατος, 

καθ’ 8ν χρόνον φθείρεται, ώς καί τό τε , ή πατρίς υπό 
διχονοίων Ιμφυλίων (*). Καί ούτος ώς καί έκιΐνος 

ήξίου ν άποσκορακίζωνται ή αμάθεια, ή άγυρτία, 
τό  θράσος, νά ζημιώνται δέ καί οί προπετεί; άθλη- 
ταί καί οί δεκαζόμενοι έλλανοδίκαι, δπως καί τό τ*  
¿ζημιώθησαν Εΰπωλος έ  Θεσσαλός καί οί παρ’ αυ

τού δεξάμενοι δώρα (2). Διό καί πάντα έτελούντο 
έν τώ  φανερώ. Καί καθώς τών νικώντων ή τών 
νικωμένων κατά τόν δίαυλον, τόν δόλιχον, τό άλμα 
καί τους λοιπού; αγώνας τά ένόματα ήσαν τοίς 
π&σι γνωστά, τόν αυτόν τρόπον γνωστά ήσαν καί 
τά  τών νοητικώς άθλούντων. ό  Βρόδοτος, ό Πρόδι- 
κος, ό Ιππίας, ό Αναξιμένη; μόνοι άνέγνωσαν τά ίδια 
πονήματα. Επειδή δέ ή παρρησία προλαμβάνει τήν 
προπέτειαν, άνοιγκαΧον καθ ήμδς νά σημειώνται έπί 
τών ποιημάτων καί τών ποιητών τά όνόματα, δπως 
καί τά  τών λοιπών έκθετων.

Τών τοιούτων ’Ολυμπίων τους Ελλανοδίκας δια
δεχόμενοι ημεΧς, θέλομεν σπουδάσει κατά τόν πρώ
τον τούτον ποιητικόν αγώνα νά πατήσωμεν μ ετ’ 
εύλαβείας έπί τά ίχνη τών προκατόχων, ασθενή μέν 
ίσως γνώμην Ιρμηνεύοντες περί τών υποβληθέντων 
ποιημάτων, καθόσον καί « ή τών λόγων κρίσις 
πολλής έστι πείρα; τελευταίον έπιγέννημα ο (3) ,  
βεβαίως δμως άρμοζομένην διά τό άπροσωπόληπτον 
πρός τε  τό ΰπέρτατον άξίωμα τών αγώνων καί πρός 
τ ά ; εύχάς τού αγωνοθέτου.

όφείλομεν δέ καί εις ετερόν τ ι νά έπικαλεσθώ- 
μεν τήν προσοχήν τής σεβαστής δμηγόρεως, είς τήν 

μεταξύ τού κατ έτος τελουμένου έν τή αιθούση 
ταύτη ποιητικού άγώνος καί τού προκειμένου δια
φοράν. Εκείνου μέν ό χαρακτήρ είναι δλως διδακτι
κός, ού μόνον διότι τοιαύτη ύπήρξεν άνέκαθεν ή 
βούλησις τού άγωνοθέτου, άπαιτήσαντος ν’ άναλύ- 
ωνται τά  ποιήματα, νά έξελέγχωνται αί έλλείψεις 
αύτών καί αί άρεταί, καί νά χειραγωγώνται διά κα
νόνων καί νουθεσιών οί άθλούντες, άλλά καί διότι 
τοιούτο τό καθήκον τού άνωτάτου διδακτηρίου είς 
8 άνετέθη ή κρίσις' 5 δέ τού άγομένου σήμερον είναι 
έξ  έναντίας δλως πανηγυρικός. Ναι μέν οί Ελλανο- 
δίκαι δέν θέλουσι διστάσει νά δακτυλοδεικτήσωσι 
κεφαλαιωδώ; τά  κατά τήν γνώμην αύτών κυριώ- 
τα τα  προτερήματα ή έλαττώ ματα, άλλ’ ή ετυμηγο
ρία, ώς καί πασαι αί λοιπαί περί τών τεχνικών, βιο
μηχανικών καί τών άλλων ¿λυμπίων άγώνων, έσται 
μάλλον νύξις πρός κρίσεις λεπτομερεστέρας παρά 
τού κοινού, καί πρός ένθερμοτέραν άμιλλαν τών ά - 
γωνιζομένων.

( ' )  Π α υ σ . Β ι ί λ ·  Ε ' .  Κ ε φ .  Δ ' .  κ α ι  Η '.

( ’ ) 0  α υ τ ό ς  Β ι ί λ .  Ε ' .  Κ ε φ .  Κ Δ ' .

(‘) Αογ. κερί νψ. λόγου.
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Τ ά ύποβληθέντα ποιήματα διαιρούνται ε ί; είδη 

τρία, ήτοι είς λυρικόν, τραγικόν καί κωμικόν κατά  

τόν δρον τού προγράμματος. Καί τά  μέν πρώτα εί-  

σίν έννέα, ών ιδού τά  ένόματα’

4. ’Ω δ α ί χ α ί φσ/ιατα.

2 . Τ ώ ν  ίρ ώ τω ν  $ν πρόω ρον  &ΰμα.

5 . Ο ί  θ ε α τα ί τ ώ ν  Ό Λ υ μ π ίω ν ·

4 . Τ ό  ίμ β α τή ρ ιο ν  τ ώ ν  α γ ω ν ισ τώ ν  Ι ν  Ο . Ιυ μ -  
π ίο ις .

5 . Η  δάφνη  καί ή  χυπά ρ ισσος.

6 . 'Η  Ν α ρ χ ισ σ Ια  χ α ί τ ό  χ ο ρ ιν θ ια χό ν  χ ιο ν ό -  

χρα νον .

7 .  ' θ  θ ά ν α το ς  τή ς  Σ α νθ οΰ .Ια ς .

8 . Α γ ώ ν ισ μ α  Λ υρ ικόν  δ ιά  τ ό ν  Ζ ά π ιο ν  δ ια 

γ ω ν ισ μ ό ν .

9 . Ε ν α γ γέΛ φ  Ζ ά π α .

Σημειωτέον δέ δτι τό πρώτον τών άνωτέρω ποιη- 
ματίων, ήτοι αί ’Ωδαί καί τά  άσματα άπαρτίζεται 
έξ οκτώ τοιούτων φερόντων ταύτας τάς έπιγραφάς·

4. ’Ω δ ή  π ρ ό ς  τ ό ν  α γω νοθ έτη ν  Ζ ά π α ν .

2 ·  Π ρό ς  τ ή ν  π α τρ ίδ α ·

5 . Π ρ ό ς  τ ή ν  έΛευθερίαν.

4 . Π ρ ό ς  τ ή ν  π α τρ ίδ α .

5 . Π ρό ς  το ύ ς  ύπέρ  π α τρ ίδ ο ς  ΰ ν ή σ χ ο ν τα ς .

6 . Π ρό ς  τ ή ν  α ρετήν .

7 .  Ε ίς  το ύ ς  μ ά ρ τυ ρ α ς  τή ς  π α τρ ίδ ο ς .

8 . 'Ο  βοσκός.

Ε κ τών ποιητών τρεις δέν έτήρησαν τόν δρον 1· 
κείνον τού προγράμματος, καθ 8ν, a Εκαστον ασμα 
δέν πρέπει νά ύπερβαίνή τούς είκοσι πέντε στίχους 
δπως μελοποιηθέν ψαλή'® διότι ή μέν Δάφνη καί Κυ- 
πάρισσος σύγκειται έκ 4 4 ,  τό δέ Πρόωρον θύμα τών 
έρώτων έκ 4 0 ,  καί οί Θεαταί τών ’Ολυμπίων έξ 
1 4 9  στίχων. Δυστυχώς δμως καί τά  διεξοδικώτερα 
ταύτα καί τά άλλα τά μή παραβάντα τά ώρισμένα, 
εί καί έφείλκυσαν τόν έπαινον τών άγωνοδικών είς 
τήν πρόθυμον προαίρεσιν τών άγωνισαμένων, έθεω- 
ρήθησαν ώς άλλα θεματογραφήματα άνάγκην ε -  
χοντα διδασκαλικής έπιδιορθώσεως, καθόσον μά
λιστα ού μόνον ούδέν έχουσι τό έμπρέπον είς την 
λυρικήν ποίησιν, ούτε ύψος ιδεών, ούτε θερμότητα 
αισθήματος, ούτε γλώσσης κάλλος, άλλ ούδ άνορ· 
θογραφιών άμοιρούσι τά πλεΧστα' διό καί έκρίθησαν 
παμψηφεί άπο^ιπτέα . Αλλ’ έπειδή οί τέσσαρες τών 
λυρικών τούτων ποιητών μετά τριών έκ τών δρα
ματουργών, ¿ργώντες πρός τόν κόττινον, επεμψαν 
ήμΐν θρασείαν έπιστολήν προμηνύουσαν πάταγον (*), 
παρακαλούμεν τό άκροατήριον νά συγκαταβή ίν ά* 
κούση, γεύματος χάριν, δύο ή καί τρία τών ασμά
των τούτων ( 1).

( *)  Ανέγνωθι τήν έν σελ. 346 σημιίωσιν.

ι Ω Ρ  Α. Π Α Ν Δ Ω Ρ Α !

Τό ίμθατήριον τών άγωνιστών ίν ΟΛυαπίοις.

ΤΜλθ’ ή ώρα τών άγώνων!
Άθλητα!! Έμφανισθείτε!
Όσο« στέφανον ζητείτε.

Τήν καταγωγήν τού γένους 
’Εδώ τώρα μή ζητείτε,
Καί τά ίτη μή μετρεϊτε.

Εΰγενής θά ή ναι πας τις,
Όστις ε«ς άγώνα σπεύδει.
Καί νωθρός οστις καθεύδει.

©’ άκουσθή τό όνομά σας.
Ή  πατρίς σας θα καυχίται.
‘Αθληταίί Μή δειλιατε!

Έλθετε Σταδιοδρόμοι!
Μή βιάζεσθε- σταθείτε!
Τό σημείον νά ίδήτε.

Έτοιμάσθητι θά πλύνη 
*0  ίδρύς τό μέτωπόν σας.
Είν’ εΰρύ τό στάδιόν σας !

Καί σείς όσοι είς τά άλλα 
Είδη θά άγωνισθήτε,
Μετά θάρρους προχωρείτε!

Πάσα "Ελληνος καρδία 
Πάλλουσα μεγάλως ήδη 
Νικητά; όργά νά "δη.

Πρός τόν Ζάπειον ποιητικόν άγώνα.

// Ν α ρ χ ισ σ Ια  χα ί τ ό  Κ ο ρ ιν θ ια κ ό ν  χ ιονόχρανον. 

( ά σ μ α  χ ο ρ ικ ό ν .)

Βλε'πετε το» Όλυμπιίου τήν σεπτήν έχείνην στήλην 
καί τό κιονόκρανόν της τό ϋπόχρυσον έκείνο;
Χείρα τρέμουσαν τεχνίτου εί; τά φύλλα διακρίνω, 
αίσθημα νομίζεις πόνου καθωδήγησε τήν σμίλην · · · 

Οίμοι! διατί έπόνει ό τεχνίτης, διατί;

Ξανθή κόρη δεκαέτις, ρόδου έχουσα τό χρώμα, 
μ εσω  ίόδον (α) Ιχυνήγει ποικιλόχρουν χρυσαλλίδα.
• ’Εδώ, είνε, εδώ εινε! ά ! έκεί, έκεί τήν είδα! » 
κ ήστραπτε τό παιδικόν της ιλαρόν (6) έκείνο δμμα.. .  

Οίμοι! τό μικρόν ήγνόει που βαδίζει που πατεϊ.

Εϊ; τοΰ Ίλισσοΰ τά; οχθας κυνηγώσα (γ) έπλανήθη- 
τήν έζήλευσε τό κύμα' — ήτο τόσον έρασμία ! —
Έγιν' αφανής ¿(αίφνης ή ξανθή ή Ναρκισσία, 
τήν παρέλαβε τό κύμα κ’ είς τόν φλοίσβον έκοιμήθη. 

Οίμοι! σπεύδει ή τροφός της . .  τήν άνέσυρε. .  νεκράν.

Μ  Γρ. εν μέσω 
(«) Γρ. Ιλαρόν.
( ϊ )  Γ ρ .  χ υ ν η γ ο ύ σ * .

ΠοΟ εκείνη ; τώοα τάφου ψυχρόν χώμα τήν καλύπτει. 
Βλέπουσα τ ’ άθύρματά της ή τροφός της κλαίει ίτι, 
και Ιντος καλάθου ταΰτα εις τόν τάφον αναθέτει 
δπου ή ποωία δρόσου μαργαρίτας καταρρίπτει.

Οίμοι! κ ή αυγή νομίζεις δακρυλούει (α) την μικράν.

Μέ τήν (β) κάλαθον άχάνθας ειδ’ έχει περιπλεχθείσας 
Χλωράς έ-ι ό τεχνίτης, καί τήν κόρην ένθυμήθη !
— Χρόνος Ι'ρρευσε· σκεπάζει τά άθύρματά της λήθη.— 
Έλαβεν αλγών τ  ν σμίλην δ τεχνίτης παραστήσας 

Οίμοι! τής πτωχή; καλάθου (γ) τήν εικόνα ζωηράν!
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Ό  9-άνατος τή ς  Ξ α νθοΰ .Ια ς.

Βλε'πεις πέραν τήν ιτέαν παρά τά γλαυκά νερά ; 
βλεπεις καί τήν άσπρην πέτραν ήν άφρίζον κΰμα βρέχει, 
βλέπεις τον σταυρόν που πλέκουν δύο άφυλλα στελέχη ς 
Σιωπή ! Έκεί κοιμάται ή Ηανθούλα ή μικρά.

’Ενθυμείσαι ·, "Ολη ρόδα ήτο ή χρυσή αΰγή 
καί τά δένδρα δλα φύλλα, όλα άσμα τά στρουθιά- 
βόσκοντα έχοροπήδων τά βιλάζοντα άρνία.
Καί πλησίον τής Ξανθούλας μέ τόν Φλώρον ή σιγή.

’Ενθυμείσαι; Τήν εσπέραν ήσαν δλα σκοτεινά. 
Έκοιμώντο εΐ; τήν στάνην ήσυχα τά πρόβατά της- 
δέν έτάρασσε τό δάσος αυρα ούτε διαβάτης, 
καί οί δύο νέοι μόνον συνωμίλουν ταπεινά.

Έξαφνα χλωμή μ ’ έφάνη ή Ξανθούλα, σκπτική. 
Γελαστή δέν ήτο πλέον, έβλεπες κ’ έλησμονεϊτο- 
τήν έφώναζον Ξανθούλαν, ή Ξανθούλα πλήν δεν ήτο. 
Τόσον τήν έστενοχώρει μία σκέψις μυστική.

Μίαν νύκτα λέγουν, δτι Ι'κλαυσε πολύ πολύ- 
τήν δ’ αυγήν έν ώ ό κόσμος δλος είχεν έξυπνήσει 
δέν έξύπνηαεν έκείνη. Κρίμα- είχεν αγαπήσει 
κ’ άπό έρωτα έπήγεν ή Ξανθούλα ή καλή (δ).

’Από τών έννέα λυρικών μεταβαίνομεν είς τά ε
πτά  δραματικά, ταύτας εχοντα τάς έπιγραφάς'

4. Κ .Ιεομ ένη ς, τ ρ α γ ω δ ία  ε ίς  π ρ ά ξε ις  τρ ε ις .

2 . Έ Λ π ιν ίχ η , τρ α γ ω δ ία  ε ίς  π ρ ά ξε ις  τρ ε ις .

3 ·  Η  ιΪΛ ω σ ις  τή ς  Τ ρ ιπ ό Λ εω ς , δρά μ α  ε ίς  τρ ε ις  

π ρ ά ξε ις .

4 .  Λ α υ ίδ  Κ ομ ν η ν ό ς  δρά μ α  ε ίς  μ έρη  τ ρ ία .

5 . Κ .Ιεομ ένη ς  δρά μ α  ε ίς  π ρ ά ξε ις  τρ ε ις .

6 . Λ έ ω ν  Κ αΛ Λ έργης, δρά μ α  ε ίς  μ έρη  τρ ία .

7 .  Ο ί  π ο ιμ ένες  τή ς  Α τ τ ιχ ή ς ,  β ο υ χο .Ιιχύ ν  μ υ θ ι

σ το ρ ικ ό ν  δρά μ α  έμ μ ετρο ν .

Ε ξ αύτών δύο ύπόθεσιν δχουσι τόν θάνατον τού 
Κλεομένους' παραθέτομεν δ’ έν ταύτώ  καί τά  δύο,

(α) Σόλοικος κατασκευή.
(6) Γρ. μέ τόν
(γ) Γρ. τοΰ πτωχού.
(θ) Κατά τήν παράθεσιν των ανωτέρω, καθώς και τών εφε

ξής παρατεθησομένων αποσπασμάτων, έτηρήθη άκριδώς ή ι ύ : ή  

τών πρωτοτύπων γραφή.
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ύύχΐ χάριν άυγκρίσεως, άλλ’ ώς έχοντα πολλά τά 
κοινά, καί λόγου υφήν, καί στιχουργίαν, nal δεξιό
τη τα  ποιητικήν κάί άλλα, υπολαμβάνοντες καλόν 

άρια δέ καί ευεργετικόν πρό; τό ακροατήριου ν ά- 
ποφύγωμεν τήν παλιλλογίαν.

Τήν ιστορίαν τού ένδοξου έχέίνου γόνου τών I I -  
ραχλειδών πάντε; έμάθομεν έκ του Πλουτάρχου, 
’λναλαβών τήν βασιλείαν τής Σπάρτη; μετά Λεω
νίδα τον πατέρα αυτού, καί ευρών τους πολίτας 
παντάπασιν έκλελυμένους, άπροθύμους τε πρός τόν 
πόλεμον, άφιλοτίμους πρό; τήν αγωγήν καί παρο- 

ρώντας ένεκα πλεονεξίας τά  κοινά, έίς νουν έΟετο 
νά μεταστήση τά τής πολιτείας κατά Λυκούργον 

τόν νομοθέτην, καί διανέμων έξ ίσου τοΐς πολίταις 
τά  κτήματα νά προαγάγη τήν Σπάρτην έπί τήν 

τής Ελλάδος ηγεμονίαν, ϊδών δμοι; δτι ή καινοτομία 
άπήρεσκεν εις πολλούς, καί νομίσας δτι ευχερέστερου 

έπετυγχάνετο ό σκοπός έν πολέμιο ή κατ’είρήνην,συν- 
εκροΰσϋη πρός τους Αχαιούς, ένίκησεν αύτού; κατά 
κράτος, καί γενόμενος ισχυρός μετέβαλε τό πολίτευ
μα. Αλλ’ ό Αρατος, δστις τριακοντατρία έτη πρω
τεύων έν Αχαία, βουλήν είχε καί α ύ :ό ; νά φέρνι του; 
Πελοποννησίους εις μίαν σύνταξιν,βλέπων διαρόέουσαν 
τήν δόξαν αυτού καί τήν δύναμιν, «ετράπη,λέγει των 
Παραλλήλων βίων δ συγγραφεύς, πρός έργον ούδενί 
μεν των έλλήνων προσήκον, αϊσχιστον δ’ έκείνφ καί 
τών πεπραγμένων όπ αυτού καί πέπόλιτευμένων aVa- 
ζιώτατον, » έκάλεσε δηλαδή εις τήν έλλάδα -τους 
Μαχεδόνας, οΰς πρότερον αυτός ουτος, νεώτατος έτι, 
έξήλασεν έκ τής Πελοποννήσου, καί ένώ καί αύτΟί οι 
Αχαιοί έΟεώρουν δικαίαν τήν άξίωσίν τών Λακεδαι
μονίων Iva κοσμήσωσι τήν πατρίδα είς τό πάτριον 
σχήμα, ΐίττη θ ει; δ Κλεομένη; υπό τού Αντιγόνου 
άπήλθεν εις Αίγυπτον Τνά λαβών παρά τού Π τολε

μαίου συνδρομήν έλευθερώση τήν Σπάρτην' άλλ α
ποτυχιών μετά  πολλάς υποσχέσεις, καί συκοφαντη- 
Οεις δτι έπεβούλευε μετά τού Μάγα, αδελφού τού 
βασιλέως, τόν βασιλέα τούτον, έφυλακίσθη. Προτι- 
μών όμως ν’ άποθάνη άξίως τής Σπάρτης έξήλΟεν 
έπιτηδείως τής φυλακής, καί δρμήσας είς τάς δδούς 
μετά  δεκατριών άλλων συμπολιτών έκάλει τόν λαόν 
εις έπανάστασιν' αλλά ματαία ή πρόσκλησις ! ού- 
δείς υπήκουσε. Τότε άπαξιών νά πέση ζών εις χεϊ- 
ρα; τών Αιγυπτίων ηΰτοκτόνησε, συναυτοκτονη- 
σάντων καί τών περί αυτόν. Απεσφάγησαν δε κατά 
Προσταγήν τού Πτολεμαίου, καί τά τέκνα, καί ή 
μήτηρ τού Κλεομένους, καί ή τού έπιστήθίου αυτού 
Π αντέω; γυνή, ήτις άγαπώσα εις άκρον τόν άνδρα 
συναπεδήμ.ησεν ε?ς Αίγυπτον.

Τούτο τό ιστορικόν γεγονός έδραματούργησαν 
άμφότεροι οί άθληταί, που μεν άκολουΟήσαντες κα
τά πόδχ τή ίστορίφ, πού δέ παρχλλάςαντες αυτήν
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καί παρεντιθέντες ώς εικος έπεισόδια. ό  ποιητή; μά

λιστα τής τραγωδίας, διότι, ώ ; εϊδομεν, τό μεν 
τών ποιημάτων έπιγράφεται τραγωδία, τό δέ δράμα* 

καί άνέστησε τήν γυναίκα τού Κλεομένους Αγιά- 

τιδα πρό πολλού άποδανούσαν έν Σπάρτη.

Τής τραγωδίας ή σκηνή τίθεται έν Αλεξάνδρειά* 
έκ δέ τής πρώτης πράξεως μανθάνομεν, δτι δ εϋ~ 
νου; τού Πτολεμαίου Σωσίβιος, φοβούμενο; μή υπο- 
σκελισθή υπό τού βασιλέω; τής Σπάρτης, έτεκταίνετο 
κακά Κατ’ αυτού, καί τό έτερον τούτο, τό μή συμ- 
βάλλον διόλου εις τήν υπόθεσιν, δτι άσπονδον κα
τά  τυράννων μίσος καταφλέγει τήν καρδίαν τού 
ποιητού. Τοσούτον δέ επιτείνεται προ'ίούσης τής 

πράξεως τό μίσος τούτο, ώστε φαίνεται δτι ή πολ
λά επαθε παρά τής τυραννίας ή πολλά ήκουσε περί 
αυτής. Καί ναι μεν τό έντείνειν γνωμας καί υπο- 
θήκας φιλοσόφους κάί συγκαταπλέκειν τώ  δράματι, 

καί τούτο ποικιλεϊ, καί τόν ακροατήν διδάσκει καί 
τέρπει, άλλ’άνάγκη νά γίνεται κατά μέτρον, έν είδεί 
γνοιμιχών ή ηθικών αποφθεγμάτων. 0  ήμέτερος δμως 

ποιητής ολόκληρον σκηνήν, τήν Ε , άφίεροί εις διά
λογον μεταξύ τής έκ νεκρών άναστάση; Αγιάτιδος 
καί τής πένθερά; αυτής, κύριον θέμα έχοντα τούς 
τυράννους. Ι Ϊ  Κρατησίκλεια, εί καί θυγάτηρ τής 
Σπάρτης, δπου έπεκοάτει κατά τε  τόν λόγον καί 
τήν γραφήν δ παροιμιάχός λακωνισμός, εκπυρσοκρο
τεί κατά τυράννων άλλεπαλλήλους μύδρους, οιτινες 
δέν εχουσι καν τήν αρετήν νά καίωσιν.

«01 γηραιοί μου χρόνοι μοί ¿δίδαξαν 
»Νά αγαπώ δημίους περισσότερον 
»Παρά τυράννους. Ο: μεν δήμιοι 
»Φονεύουσιν άδικους, άλλ’ σ’, τύραννοι 
»Αικαίους μάλλον.»

Καί ουτω πως εξακολουθεί άπεραντολογοϋσα ή 
Λάκαινα, και προμαντεύουσα πρό δύο χιλιάδων καί 
τετρακοσίων ώ ; έγγιστά έτών τήν κατά τυράννων 
άνηλεή γνώμην τού καθ ήμδς *οιητού, μή έννοή- 
σαντος φαίνεται δτι ε ί; τήν ήθοποιίαν ιστορικών μά
λιστα προσώπων δέν αρκεί άπλώ; ή άνάμνησι; τών 
δνομάτων, αλλά καί ή τού ήθους καί τού φρονήμα
τος παράστασις, καί αί έπιχρατούσαι ίδέαι, κάί ή 
φυσιογνωμία τού χρόνου καθ’8ν ήχμαζον. 0  ακροα
τής ή δ αναγνώστη; τού δράματος άδιαφορεϊ περί 
τού ποιητού, ένδιαφέρεται δέ μόνον περί τού ήθο- 
ποιουμένου. ό  χαρακτήρ τής Κρατησικλεία; φέρ εί- 
πείν δπω ; ζωγραφείται, άντίκειται έκ θεμελίων εις 
τόν θαυμασίως ίστοοούμενον παρά τού Πλουτάρχου, 
τούτου μέν παριστώντος αυτήν υψηλόφοονα, ανέν
δοτον εις φόβον, άληθή Σπαρτιάτιδα, εκείνου δί 
προληπτικήν, περιδεή, ύποπτον.
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ε*Ω παΰσέ πλέον παυσε Κρατησίκλεια 
»Τόν ιρόδον δστις πρό πολλοΰ κατήντησε 
»Δεσπότης μέγας τής χαρδίας σου. 
β , « ■ · ·  ·  ·  · · · · · * · · ·  
»Πλήν μέχρι τίνος φόοοι θά σε δάκνωσι ;

»Τήν μητρικήν στοογήν σου βλέπω πάντοτε 
»01 φόβοι θά ταράττουν.»

Ταύτα έλεγεν ή Αγ-.άτις πρό; τήν πενθεράν αυ
τής. Κατά τόν Πλούταρχον δμως, δτε μετά  πολ
λούς δισταγμού; δ Κλεομένη; έν Σπάρτη έτι ών, 
έτόλμησε νά εΐπη τή μητρί ότι δ βασιλεύς τής Αί
γυπτου, όπως παράσχη αϋτφ βοήθειαν, απαιτεί δμη- 
ρα αϋτήν καί τό τέκνον, αυτη γελάσασα' « Τούτο 
ήν, ειπεν, 3 πολλάκις δρμήσας λέγειν άπεδε-.λίασας; 
Ού θάττον ημάς ένθέμενος ε ί; πλοΐον άποστελεί; 
δπου ποτέ τή  Σπάρτη νομίζεις τό σώμα τούτο χρη- 
σιμώτατον έσεσθαι;» Καί δτε έμελλε νά έπιβή τής 
νεώς λαβούσα τόν υίόν κατ’ ιδίαν χαί κατασπασα- 
μένη αύτόν διαλγούντα καί συντεταραγμένον- «Λγε, 

ιίπεν, ώ βασιλεύ Λακεδαιμονίων, μηδείς ίδη δαχρύ- 
οντας ημάς μηδέ ανάξιόν τι τ ή ; Σπάρτης ποιούν- 

τας·» Αλλά καί έξ Αίγύπτου «έπέστειλεν αύτώ τά 
τή Σπάρτη πρέποντα καί συμφέροντα πράττειν, καί 
μή διά μίαν γραΰν καί παιδάριον άεί δεδιέναι Π το

λεμαίον.» Απαξ μόνον, λέγει δ ιστορικός, καί τούτο 
πότε; δτε έμαθε τόν θάνατον τού υίού, «χαίπερ ούσα 
γενναία γυνή, προύδωκε τό φρόνημα πρός τό τής 
συμφοράς μέγεθος, καί περιβαλοϋσα τά παιδία τού 
Κλεομένους ώλοφύρετο.»

Καί ή δευτέρα δέ πράξις εις δύο τινά περιστρέ
φεται, εις τόν πρός Κλεομένην έρωτα τής Αγαθο- 
κλείας, καί ε ί; τήν παρασκευήν τής έναντίον τού
του συκοφαντίας. Η Αγαθόκλεια ήτο έρωμένη τού 

Πτολεμαίου, καί επειδή ούτο; διαφθαρείς τήν ψυχήν 
υπό γυναικών χαί πότων κατηναλίσκετο είς τυμπα

νοκρουσίας καί τελετάς, ή Αγαθόκλεια μετά τής 
φαυλοβίου αυτής μητρός Οίνάνθης διεχειρίζοντο καί 
τά μέγιστα τ ή ; αρχή; πράγματα.

Καί τούτο μέν τό ιστορικόν' άλλ’ δ ποιητής έν 
τώ ίδίω δικαιώματι έπλασε τήν Αγαθόκλειαν έρα- 
οθεϊσαν τού βασΛέως τής Σπάρτης, καί τόν εοωτα 

δηλώσασαν αύτώ άποτόμως, άνευ προπαρασκευής, 
«νευ στροφών καί περιφράσεων. Επειδή δέ δ Σπαρ
τιάτης άντέτεινεν, εκείνη πρός τώ  έπιχειρήματι τού 
έρωτος έσπευσε νά προσθέση καί Ιτεοα πειστικώτε- 
Ρ*, τόν φόνον τού Πτολεμαίου, τήν είς τόν θρόνον 
τ ή ; Αίγύπτου άνάβασιν τού Κλεομένους, καί τήν 
μετά στρατού καί στόλου καταδίωξιν τού Αντιγό- 
ν«υ> Ϊ ί  τ ι μόνον, καί τούτο μικρόν, ζητήσας παρ’ 

«ύτοΰ, τήν άποπομπήν τής έν μαχαρίοι τή  λήξει 
Αγιάτιδος.

Αλλά καί τάς νέας ταύτας προτάσεις μ ετ ’ άγα- 

νακτήσεως άπέκρουσεν ό Σπαρτιάτης. Τ ί δέ κατήν
τησε ν’ απαίτηση τότε ή Αγαθόκλεια;

« Πλήν χύσε τέλος έν σου δα'κρυον γλυκύ 
»Ν’ άναμιχθή μέ τά πολλά μου δάκρυα,
»Θυσίαν έλαχίστην βλέπεις σοί ζητώ 
»’Αντί έκείνων οσα σοι ύποσχομαι.»

Αλλ’ επειδή καί τού ένός τούτου δακρύου δέν 
άξιούται ή ταλαίπωρος, έν άκαρεΐ τόν φλογερόν αυ
τής έρωτα διαδέχεται φλογερωτέρα έκδίκησις. «Τής 
γυναικός, άποφαίνεται έν μονολύγφ

«Τής γυναικός ό λόγος είναι ώς σπινθήρ,
«"Οστις πετών ταχέως φλόγα διίναται 
»Ν’ άνάψη δπου ήθελ.ε προσκοληθή. ”

Καί προσεκολλήθη έν ριπή οφθαλμού, διότι συν- 
εννοηθεϊσα μετά  τού φθονούντος τόν Κλεομένην 
Σωσιβίου, έξύφανε δεινήν κατηγορίαν, τήν κοινοτά- 
την τών κατηγοριών ή ; πολλάκις μυθιστοριογράφοι 
τε  καί δραματουργοί έποιήσαντο χρήσιν, δτι δ ιε- 
νοείτο νά δολοφονήση τόν Πτολεμαίον.

Ενταύθα λήγει ή δευτέρα πράξις, έν η καί τού 

Κλεομένους δ χαρακτήρ διαστρέφεται Καί άλλοιού- 

ι * ι '  διότι δ μέν Πλούταρχος λέγει αύτόν καί έν τή  
μεγίστη έκείνη τών συμφορών «άνδρα έμφρονα, τής 
καθ’ ήμέρκν δμιλίας αυτού τό λακοινικόν καί αφελές 

τήν χάριν ελευθέριον έχοντα καί τήν εύγένειαν ού- 
δαμή καταισχύνοντα ουδέ καμπτόμενον υπό τής 
τύχης,» υπό δέ τού ημετέοου ποιητού παρίστατα; 
συνεχώς ποθών ούχί τήν άπελευθέρωσιν αλλά τόν 
ανύπαρκτον τό τε  θρόνον τ ή ;  Σπάρτης, καί επιδιδό
μενος ώς καί ή Κρατησίκλεια είς μακρηγορίας, πλή
ρεις τετριμμένων ταυτολογιών.

Η τρίτη πράξις περιέχει τήν καταστροφήν. Ó 
Κλεομένη; κεϊται μονολογών έν σκοτεινή φυλακή- 
άλλ’ οί συνεξόριστοι Σπαρτιάται κατορθώσαντες νά 
μεθύσωσι τούς φύλακας έρχονται Iva παραλαβόντες 

αύτόν συνεξέλΟωσιν είς έπανάστασιν. Ενώ δέ ήνο;- 
ξαν τάς θύρας ιδού παρουσιάζονται αίφνης ή Αγιάτις, 
ή Κρατησίκλεια καί τά τέκνα, ας ίδών δ Κλεομένης 
ήσθάνθη εαυτόν συνταρασσόμενον. Καί ή μέν σύζυ
γος αγωνίζεται νά μαλάξη τήν καρδίαν τού Κλεο
μένους υπέρ τών τέκνων καί έαυτής, ή δέ μήτηρ έξ 
έναντίας καί ν άποθάνη έξορκίζει υπέρ πατρίδος. 
Παοεμβαίνουσι δέ καί τά  τέκνα, ών τό πρεσβύτερον, 
άνά χείρας έχον βέλος, απορεί διά τ ί μένει δ πατήρ 
έν τώ  σχότει, καί έρωτά'

«Μήπως μισής τόν 'Ηλιον τόν φλογερόν 
»Είπε νά τόν τοξεύσω με τό τόξον μου 
»"Εχουν πτερά τά βέλη καί τόν φΟάνουσιν,»

Καί δ πκτήρ κατ’ ιδίαν*
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«Ο ! π α ιδικοί του  λ ίγο ι ϊιασχίζουσιν 
« E tc  δύο την καοδίαν καί τ ά  σπλάγχνα μου,

» Κ α θ ώ ; μικρό? άδάμας κάθετον γραμμήν 

»’Ε π ί  ύέλου διαγραφών πάραυτα 

» Τ η ν  ΰελον εις δύο σ χ ίζ ε ι .»

Γ ε λ ο ί α  π α ρ ο μ ο ίω σ ις  χ α ρ δ ία ς  δ ιχ ο τ ο μ ο υ μ έ ν η ς  π ρός 

τ ό ν  δ ε λ ο ν , ά γ ν ω σ τ ο ν  μ ά λ ι σ τ α  τ φ  κ α ιρ φ  έχ ε ίν ψ . Α λ 

λ ά  χ α ί  ή  Α γ ιά τ ις ,  δ π ω ς  κ ά μ ψ η  τ ό ν  σ ύ ζ υ γ ο ν  λ έ γ ε ι  δ τ ι  

τ ά  τ έ κ ν α  π α ρ εδ ίδ ο ν τ ο  ε ί ς  κ ο π ε τ ο ύ ς ,  έ ν φ ,  ώ ς  πρό 

μ ικ ρ ο ύ  ε ϊδ ο μ ε ν , ούδ’ ύ π ώ π τ ε υ ο ν  τ ί  κ α τ ά  νούν ε ίχ ε ν  

δ  π α τ ή ρ ,  χ α ί  δ Κ λ ε ο μ έ ν η ς  ά π ο σ τρ εφ ό μ εν ο ς  π ρ ό ς τ ο  

γ υ μ ν ω θ έ ν  α υ το ύ  ξ ίφ ο ς  ά ν α κ ρ ά ζ ε Γ

α Μ α τα ίω ? προωρίσθης ξίφος μου λαμπρόν 

»Τον τύραννον νά π λ ή ξη ς .»

ένφ την πρότασιν τού φόνου τού Πτολεμαίου γε- 
νομένην παρά τής Αγαθοκλείας είχεν άπορρίψει προ 

μικρού μετ ¿ργής·
Τά λοιπά συνέβησαν ώς εΐπομεν προλογίσαντες. 

0  Κλεομένης καί οί μετ’ αυτού δεκατρείς εξεπήδη- 
σαν εις τήν πόλιν γυμνφ τφ  ζίφει, καί μετά τήν α
ποτυχίαν διαφυγών τις Σπαρτιάτης διηγείται, ώς έ 
θος τοΤς δραματικοΐς, τή  Αγιάτιδι τά  κατά τον 
άνδρα αύτής. Εν τφ  μεταξύ τούτω έρχεται καί δ 
Κλεομένης μετά  τών λοιπών, είς δέ μετά τόν ά λ
λον, καί δεν ησαν ολίγοι, κτείνουσιν εαυτούς επί 
τή ς  σκηνής, άναδεικνύοντες αύτήν άληθές σφαγείον.

Τού δέ δράματος ή διασκευή καί ή άνάπτυξις, 
πλήν τή ς πρώτης σκηνή; ήν έθετο ό ποιητής £ν Σε- 
λασίρι οπου ήττήθη δ Κλεομένης, καί έν Σπάρτη, 
είσίν αί αύταί περίπου ώς αί τής τραγφδίας. Και 
έν αΰτδ πολυλογία αχανής, άχανεστέρα μάλιστα, 
χαί μονόλογοι άλλεπάλληλοι χαί έκτενείς, καί πε- 
ριαυτολογία άτοπος, καί υφο; δπτιον, άμοιρον ποιητι

κής βαφής, καί ίδέαι χαμαίζηλοι, καί εικόνες ¿προσ
φυείς, καί χαρακτήρες ψευδείς, καί στίχοι νΰν μέν 
χωλοί, νύν δέ υπέρμετροι καί παράτονοι, χαί πλήθος 
παρελκαυσδν λέξεων όπως βύωνται τά  χεχηνότα τού 
ρυθμού, καί έντελής, ώ ς καί έν τή  τραγφδί?, έλλει- 
ψις φαντασίας καί τέχνης. Τά δμιλούντα πρόσωπα 
έν μέν τή  τραγιρδία είσί δώδεκα, έν δέ τώ  δράματι 
είκοσιδύο, πλήν τού λαού, τών στρατιωτών, τών 
φυλάκων, τών προσφύγων Σπαρτιατών καί άλλων. 
Δέν εγείρεται μέν καί ενταύθα ή Αγιάτις εκ νε
κρών, άναπληροΐ δμως αΰτήν Καλλιστώ τις έκ Με- 
γαλοπόλεως αιχμάλωτος, ής τούς γονείς έφόνευσεν 
δ Κλεομένης, 8ν δμοις άγαπά Ιμμανώς.

ίνα μή μείνη δέ το άκροατήοιον άγευστον καί τής 
τού δράματος χαλλιεπείας, φέρε άναγνώσωμεν ολίγα 
καί έξ αύτού. 0  Κλεομένης λέγει πρός τινα τών πο
λεμάρχων'

« Γ ν ω σ τ ή  η μ ΐν , Σ ω κλείδα , ή  ανδρεία sou 

» Τ ή ς  Σ π ά ρ τη ς είσαι στύλος, αν δ’ έ γ ύ  λαβή 

»Τ ο ύ  ξίφους τα ύτη ς είμ α ι, είσαι σύ λ επ ίς .»
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Στύλος τής Σπάρτης δ Σωκλείδας, άριστον' αλλά 
λεπίς τού ξίφους ου τίνος τήν λαβήν κρατεί άλλος ! 
ή  μεταφορά τουλάχιστον υπέρ τό δέον παρακεκιν- 

δυνευμένη.

ίδού καί έκ τίνος μονολόγου τής Καλλιστούς*

«ΤΩ πόνοι, πόνοι δύσπονοι, πολύ βαρείς 
»’Επάνω τής ψυχής μου έκαθέοθητε- 
»Τα πάθη σας γεννώσι τά αντίθετα 
»Τά ίδρυθεντα έν τφ στήθει μου διά
• • • • • • • • • • • • • Α · · · ·

»Ό  νους μυυ ώς ή άτρακτος συστρέφεται.»

Αφ’ ου δέ τό άδράκτι ητοι δ νους τής Καλλιστούς 
κλώσει, ή κλωστή χρησιμεύει είς το  νά ράψη αυτήν 
τήν κλώσασαν' δέν λέγομεν δέ τούτο ήμείς, άλλ’ δ 
ποιητής, καί ακούσατε’

• Ώ  ! θραύεται είς δύο ή καρδία μου,
»Είς μίσος καί είς έρωτα, άλλοίμονον 
»Ώσεί βελόνη την καρδίαν μου κεντά 
»Τό οίσθημά μου τούτο τό ουδέτερον 
»Πλήν καί ίιπλούν συνάμα, μέ συέίάπτει δέ 
»Μέ σιδηροΰν τό ράμμα είς τήν αύξουσαν 
»Τής κεφαλής μου ταραχήν.»

Αλλά καιρός νά παύσωμεν καί ήμείς ταράττοντες 
διά τοιαύτης ληρφδίας τήν κεφαλήν τής έντιμου δ - 
μηγύρεως.

Ετέρα τραγιρδία υπεβλήθη ή 'ΕΛπίγίχη, υπό- 
θεσιν εχουσα τον γνωστόν θάνατον τού Καραϊσκάκη. 
Εκ τού προτασσομένου τούτου ρητού, βδεί τήν σύν- 
θεσιν τής χαλλίστης τραγωδίας μή άπλήν είναι άλλά 
συμπεπλεγμένην,» ύπεθέσαμεν το κατ’ άρχάς δτι 
τωόντι πολύπλοκος ητο ή Ελπινίκη' άλλ’ εΰγνωμο- 
νούμεν τφ  ποιητή δτι παρακόυσα; τού λριστοτέ- 
λους, παρεδέχθη έξ έναντίας πλοκήν τού δράματος 
άπλουστάτην, ψιλήν επεισοδίων καί περιπετειών. 

0  Καραίσκάκη; έμενεν έν τή  σκηνή πυρέσσων καί 
περιθαλπόμενος όπύ τής τροφού αυτού Ελπινίκης 
φορούσης, ή κατά τον ποιητήν, έσθημίκης  φούστα- 
νέλλαν, συνδιαλεγόμενος δέ καί μετά Νικήτα τού 
Τουρκοφάγου, τού Κώστα Βλαχοπούλου, τού ύπα- 
σπιστού Κακλαμάνου, χαίτινων άλλων δπλαρχη- 
γών, ή ώς λέγει, άρχών. Εχει δέ το δράμα καί τινα 
άλλα πρόσωπα, οίον τον Κιουταχήν ή Κυταχήν, τον 
Βουκύρ τ&σσάν καί §ξ άλλους άνωνύμους πασσάδας. 

ό  θάνατος τού ενδόξου αρχηγού συνέβη καθ' ίν 
τρόπον πάντες γινώσκομεν' συμπλοκή Ελλήνων καί 
Οθωμανών έγένετο παρά τά προστεταγμένα, καθ ήν 
δ Καραϊσκάκης όργισθείς άναβαίνει τόν ίππον αυτού, 
καί ορμών κατά τού έχθρού πλήττεται υπό θανατη
φόρου σφαίρας, ίδού δλος δ μύθος μετά  τινων επ ε ι·  

σοδίων, ών τό κυριώτερον φαίνεται τό εξής'
0  Κακλαμάνος έλθών δρομαίος έκ Πειραιώς δπως 

άναγγείλη τ φ  άρχηγφ τά  κατά τήν Μονήν, κ*ί
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λίαν κεκοπιακώς ών, εζήτησε νά δροσίση οϊνω τά 
χείλη. Καί έδόθη μέν δ οίνος καί ή φιάλη (υποθέ- 

τομεν ή τσ ίτσ α  ή τσότρα)  έκενώθη μέχρι σταγόνος, 
¿λλ’ ό Κακλαμάνος άπήτει καί δευτέραν. Επειδή 

δέ ό Καραΐσχάχης, άστειευόμενος βεβαίως, παρέ- 
ειεμψεν αύτόν είς τόν Κιουταχήν Ινα εδρη τήν δευτέ

ραν, δ οίνοβαρής υπασπιστής δλισθήσας χαθ' οδόν ί-  
πεσε, καί άντί φιάλης εύρε νήδυυον δπνον. ό  δέ Κα- 

ραϊσκάκης φοβούμενος μή έξεγερθείς έπιτελέση δ ,τι 
είχε κατά νοΰν, εδεσεν αύτόν χειροπόδαρα, ίδού 
πώς διηγείται δ ποιητής τήν περιπέτειαν ταύτην’

Ε Λ Π ΙΝ ΙΚ Η .

« Τ ί  ποιείς α υ το ύ ;»

ΚΛΡΑΙΣΚλΚΗΣ.

« Ό  φίλος Κ *κ λ α μ ά ν ο ς δ δ π α σπ ισ τής,

»Περί φιλοσοφίαν διατρίβει νύν

»Σπουδήν είσφέρων εις τήν κίνησιν τ ή ς  γ ή ς .»

Ε Λ Π ΙΝ ΙΚ Η .

« Ώ ς  2ν μεθύων κεΓταΐ.

Κ Α Ρ Α ΙΣ Κ Α Κ Η Σ .

« Κ είτα ι άληθώς 

» Ώ ς  8ν μεθύων, δ τ ι ουτος πάροινος 

»Ούδέποτ’ έφωράθη.

Ε Λ Π ΙΝ ΙΚ Η .

« Τ ί  δή δέδεκας

•αυτόν :
Κ Α Ρ Α ΙΣ Κ Α Κ Η Σ .

«Κ οιμάται οδτος άπδ μ έθ η ς νύν .  ·  ·

»’Α λλά σμικρδν τ ι είς άποκραιπαλισμόν 
» Ώ ς  περιέλθη, φόβος τ ις  έπ ίκ ε ιτ α ι,

» Τ ή ς  πρώην μ ή π ω ς άναμιμνησχδμενος 

»Βουλής αύτού όδεύση πρός τόν Κ ιτα χ ή ν ,

»Ζ ητώ ν, ώ ς  ειπεν, οίνων ά ποστάγματα 
»Καί τόπω  τούτων εύρη σ τά γμ α τα  ΐνών.»

Τί δέ τά στάγματα τών ίνών ημείς τούλάχιστον ά- 

γνοούμεν. Εν τοσοΰτιμ δ Κιουταχής βλέπων άδύνα- 
πον νά κυριευθή ή Ακρόπολις ζώντος τού Καραΐ- 
ο*άκη, κατέφυγεν είς απάτην πολλά υποσχόμενος 
πρός τόν δολοφονήσοντα τόν Ελληνα στρατηγόν, 

όθεν λέγει πρός τούς περί αυτόν πασσάδας'

• Π ερί θανάτου νύν τού Ιγκαθεύδοντος 

»Υιού τ ή ς  Κ α λογρα ίας ό  άγών έσ τι ·  ·  ·
»Τού νεωτέρου έξ υμών άνδρεία χειρ 

•Ά π οκεφ α λισά τω  τούτον άχαρη,
»Τήν δέ ταμεΐσαν κάρα χομισάτω μοι ·  ·  ·

»’Ιδού μεγίστου μέλλοντος τό  στάδιον ·  ·  ·

Ταύτα άχούσας δ Βουκύρ πασσάς άνασπ? τήν σπά- 
χαί σπεύδει Ιρπων πρός τήν σκηνήν τού άρχη- 

γού. Φρουρόν ούδένα άπαντά, άλλά μόνον χοιμώ- 
μενόν τινα παρά λίθον καί ρέγχοντα,χαί ευθύς ειδο
ποιεί τόν Κιουταχήν ΐνα προχωρήση. Σημειωτέον 
δτι δ στρατάρχης τών Τούρκων περιέμινεν έχεϊ

πλησίον έφιππος. Ενφ δε προέβαινεν ακούει φωνήν, 
τήν τής Ελπινίκης κράζουσαν'

• Τ ίς  ε ΐ ; »

Οδτω πως καί μετά  τοιαύτης γλώσσης προβαίνει 
μέχρι τέλους ή τραγωδία, ή τις άν έδιδάσκετο άπό 
τής σκηνής, ήθελε φέρει βεβαίως τό σύνηθες είς τά  
τραγικά δράματα αποτέλεσμα, ήτοι πολλά πάνυ δά- 
χρυα, υπό τού γέλωτος δμως.

Καί τής άλώσεως τής Τριπόλεως ή ύπόθεσιςέλή- 
φθη έκ τ ή ; ιστορίας. Ηρως τού δράματος φαίνεται 
δ όμηρος, είς δηλαδή τώ ν τεσσαράκοντα καί επέ
κεινα δμήρων οδς ζητήσασα παρά τών Ελλήνων ή 
έν Τριπόλει δθωμανική άρχή ερριψεν είς ζοφεράν 
φυλακήν, έξαιρέσει πέντε μόνον προστατευομένων 
υπό ισχυρών όθωμανών. Εΐπομεν δέ δτι φαίνεται, 

διότι τόν χαρακτήρα τού κυρίου προσώπου ώς δυσ- 
διάκριτον, έχουσι τό δικαίωμα νά οίκειοποιηθώσι κα  ̂
άλλοι.

Κ ατά τόν ποιητήν, συνηθροισμένοι έν ύπογείοις 
Τριπολϊται Ελληνες παρεσκεύαζον συνωμοσίαν, ής 
τήν εκβασιν έπιθυμών νά μάθη δ Ομηρος άπέστειλε 

τόν πιστόν αυτού υπηρέτην Καλύβαν είς άνακάλυ- 
ψεν τών υπογείων. Εν τφ  μεταξύ δ Ελμάζ μπέης, 
αρχηγός τών επικούρων Τουρκαλβανών, δυσηρεστη- 
μένο; δτι ό διοικητής Κεχαγιά μπέης άπεποιεΐτο 
ν άποτίση εξαμηνιαίους υστερούντα; μισθούς, άμα 
δέ καί προβλέπων πιθανήν τήν υπερίσχυσιντών έπα- 

ναστατών, προσήλ.θεν είς τόν όμηρον ζητών άσφά- 
λειαν έν περιπτώσει άλώσεως τής πόλεως, άντ’ αύ
τής δέ υποσχόμενος νά μή συμπολεμήση μετά  τών 
όθωμανών. Μόλις δμως είπε ταύτα τ φ  όμήρώ, καί 
καλέσας αύτόν δ Κεχαγιά μπέης άπήτησε ν’  άνα- 
καλύψη τήν φωλεάν τών συνωμοτών, άπετισε τά  
ίφειλόμενα καί έδωκεν επαγγελίας θησαυρών. Καί δ 
Ελμάζ μπέης, πλεονέκτης ώς πάντες οί εκ τής Αλ
βανικής φυλής, παριδών τήν πρός τόν όμηρον συμ

βολήν, άνέλαβε νά έκπληρώση τήν έπιθυμίαν τού 
Κεχαγιά μπεη. Μετ’ ολίγον έλθών δ Καλύβας έβε- 
βαίωσεν δτι οί συνωμόται είσίν έτοιμοι είς έπανά- 
στασιν, καί δτι οί]άλλαχού τής Πελοπόννησου ό π λ ι- 
σθέντες Ελληνες έπλησίασαν είς τήν Τρίπολιν. ό  
όμηρος ένθουσιά, θέλει άφεύκτως νά έξέλθη τής Τρς- 
πόλεως, δ δέ Καλύβας άναλαμβάνει νά μεθύση τούς 
φύλακας μιάς τών πυλών τού τείχους καί νά εύκο- 
λΰνη τήν δραπέτευσιν τού κυρίου αυτού.

Μόλις έξήλθεν δ πιστός θεράπων καί είσελθούσα 
ή ωραία σύζυγος τού Κεχαγιά μπεη Ναζινίνη, διε- 
χοίνωσε πρός τόν όμηρον τόν ένθερμον αύτής έρω
τα . 0  όμηρος έξίσταται καί δύσπιστε! κα τ’ άρχάς, 
άλλ δτε έξαγαγούσα έχ τού κόλπου σταυρόν είπεν 
έαυτήν χριστιανήν καί Ελληνίδα, ή ; τούς γονείς



Π Α Ν Δ Ω Ρ Α .

έσφαξαν οί Τούρκοι, δέν άνταπεχρίθη μέν είς το  πάθος 
τ ι ;  Ναζινίνης, έζήτησεν δμως συνδρομήν ίνα δραπέ
τευση τήν νύκτα. Εύθύ; τήν γυναίκα τοΰ μεγιστά- 
νος Οθωμανού άνέφλεξεν άλλο ; έρως, δ τής πατρί
δος, καί μετά έπιφώνησιν πρός αυτήν ΰπεσχέθη νά 
έπανέλθη τδ μεσονύκτιον. Καί τιρόντι επανήλθε φέ- 
ρουσα ξίφος πρός τόν Ομηρον, δστις λαβών αύτό 
έγένετο άφαντος, έν  τοσούτορ επανέρχεται καί δ Κα
λύβα; κομίζων τήν είδησιν δτι τά πάντα έτοιμα πρός 
φυγήν? άλλ’ άντ αύτού ευρίσκει τήν Ναζινίνην λει- 
ποθυμούσαν. Ϋποθέσα; δέ δτι Ιφόνευσε τόν κύριον 
αυτού καταλαμβάνεται υπό μανίας καί εκβάλλει 
φωνάς, θέλων πρός Ικδίκησιν καί νά στηλιτεύση τήν 

παραβασαν τά  πρός τόν άνδρα καθήκοντα. 0  Κ ε
χαγιά μπέης άφυπνισθείς έρχεται, ή Ναζινίνη βί- 

ψασα μετά  περιφρονήσεως καί δργή; χαμαί τό τουρ
κικόν κάλυμμα τού προσώπου υβρίζει καί αυτόν καί 

τήν πίστιν αύτού, δ μουσουλμάνο; βλέπει ατάρα
χ ο ; εί; κοιτώνα γκιαούρη τήν ιδίαν σύζυγον, καί ετι 

πλέον ατάραχο; ακούει τήν διπλήν δβριν, ί  Καλύβας 
εννοεί τήν απάτην αύτού καί δ Ελμάζ μπέης εισορμά 

φέρων τήν αγγελίαν δτι είδε τόν Ομηρον καταβαί- 
νοντα ε ί; τά  υπόγεια τώ ν συνωμοτών. Συλληφθείς 

δ όμηρος άγεται ενώπιον τού Κεχαγιά μπεη, δστις 
έπιθυμών νά μάθη τάς μετά τών έκτος τής Τριπόλεως 
συνεννοήσεις, υπόσχεται αύτώ άφεσιν αμαρτιών καί 
δώρα. Μή καμφθέντος δμως τού Ελληνος $ ’Οθωμα

νός προσέταξε νά θανατωθή.
Αίφνης έλθών Τούρκος τις  δρομαίος, άναγγέλλει 

δτι έφθασε πρό τού τείχους δ στρατός τών έπαναστα- 
τών" καί δ μέν Κεχαγιά μπ εη; έπιμένει νά πολε- 
μήση, οί δέ δέ λοιποί όθωμανοί δειλιάσκντες προ- 
τρέπουσιν αύτόν νά έλθη είς λόγους μετά τών πο

λιορκητών’ διό έπεμψε πρεσβείαν, ήτις έπανήλθεν 
άπρακτος, τών πολιορκουμένων μή συναινούντων νά 

παραδώσωσι-τά δπλα. 0  Ομηρος, ή Ναζινίνη καί 
δ Καλύβας μεταφέρονται ε ί; τόν τόπον τ ή ; κατα
δίκης, καί Ινώ δ δήμιος άνυψοί τόν πέλεκυν, σφαίρα 
πυροβόλου ρίπτει αύτόν κατά γής. Οί Ελληνες είχον 
άναβή τό τείχος, καί δ εξακόντισα; τήν σφαίραν 

ητο δ πατήρ τού όμήρου.
Σημειωτέον δτι ταύτα πάντα άναβλαστάνουσι διά 

μιάς έξ απροόπτου καί ώς έκ μηχανής θεός.
Τοιαύτη ή τής άλώσεως τής Τριπόλεω; οικονο

μία, θεμελιουμένη μέν έπί τής ιστορίας κατά τινα 
μέρη, έξελέγχουσα δμως άσθενή τήν ευρετικήν δύ- 
ναμιν τού φιλοπάτριδος ποιητού' διότι άντί νά 
πλατύνη καί κοσμήση τό  αληθώς δραματικόν 
έκείνο γεγονός, είς 8 παρεστάθησαν ενεργοί άνδρες 
£κ τών δνομαστοτέρων, καί διεδραματίαθησαν έργα 
αιματηρά, συνέσφιγξεν έξ  έναντία; καί περιέστειλεν 

ίντό ; στενοτάτων όρίων· Πλήν τούτον οί χαρακτήρες
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είσί παράχροες καί ξένοι, αί εικόνες απειρόκαλοι, τ *  

επίθετα περισσά καί ανάρμοστα, η ταυτολογία καί 
ή απεραντολογία ίσαι σχεδόν πρός τάς τών προεξετ 
τασθέντων δραμάτων, καί τό έηεεσόδιον τής Να* 

ζινίνης κατά κράτος ¿πιθανόν.
λκούσωμεν πώς διαλέγονται τά κυριώτεοα τών 

προσώπων. 0  Κεχαγιά μ π εη ; λέγει πρός τόν Ε^- 

μάζ μπεην ταΰτα'
«Τής άλώπικος 

»Τήν πονηριάν, όφεως περίνοιαν 
«ΣυμβοηΟούς σου λάβε, τό άνημεοον 
»’Γής μιαιφόνου τίγρεως ή καλλιον 
»Λεχοΰς ΰαίνης, όχι’ τό άνημεοον
• Μή ίανεισΟής, τό εχεις’ είσαι Αλβανός.’·

Δέν νομίζετε δτι ακούετε καθηγητήν ζοιολογίας  ̂
Ιδού δέ καί πώς φιλοσοφεί δ Αλβανός Ελμάζτ 

μπεη ;, άρχόμενος από καταβολή; κόσμου'

« Ό  πρώτος νομοθετης δν τόν άνθρωπον 
»Πλειότερον ήννόει, είς τό έγκλημα 
■ Ποινάς μή θέτων κάλλιον Οα έπραττε’
»Κηρύττων δέ βραβεία πολυτίμητα
• Τήν άιετήν βραβεύων, τοΰ εγκλήματος 
•Τούς όπρδούς ηραίου, πρός τήν αρετήν 
»'Τποκινών τά πλήθη, όπου πρόκεινται 
»Βραβεία π-.οκαλοΰντα τόν ίνάρετον.
»Διότι χαί δς λέγουν ό,τι θε'λουσι
• Τήν άνΟρωπίνην φύσιν άπό γενετής
• Τό κέρδος ΰκσκνίζει καί τό χείριστον 
»’Επί τοσοΰτον παρορματόν άνθρωπον 
»Ή  αίοθησις τοΰ κέρδους, ώστε παρορών 
»Τήν άψινθον τοΰ νόμου, τοΰ συμφέροντος 
»'Επιδιώκει τήν τερψίθυμον όδόν.» κτλ.

ίδού καί τού ένθουσιώντος όμήρου μονολογώ'

«Ί'υχή μου χλαΰσον καί είς δάκρυα πικρά 
»'Επώδυρον τάς τύχας τής πατρίδος μου,
» Τ ήν συμφοράν μου καί τήν δυστυχίαν μθυ !
»"Ω, πώς φθονώ, Ήλία, τό Βαλτέτσι σου,
»Τάς δάφνας σου, Νικήτα, τών τροπαίων σου 
»ΤΩ Όδυσσεΰ τό κλέος τό ά ν έ φ θ ε τ ο ν  
»"Ω μεθ’ υμών δν ή μην, Τουρκοσφάκτριαι 
»'Ηρώων τόσων χεΤρες. Αίμα πύρινον,
»'11 «ιωνία αϋτη φαντασία μου,
»Κοχλάζει καί τάς φλέβας διερχόμενον 
»Μου πυρπολεί τά στήθη. Ένθους αίρομαι 
• Ούρανομήκεις ένταγόων πτέρυγας,
»Τόν Τουρκοκτόνον άναπλάττων πόλεμο/.
»Τδου σαλπίγγων ε|ς τά ώτά μου βοή 
»Καί τηλεβόλων βόμβαι, ποδοκρούσματ« 
»’Αφηνιώντων ίππων καί λογχών κλαγγή 
»Γιγαντιαϊον προμηνύουν πόλεμον.»

Σημειωτέον δτι λόγχας ούδ οί Ελληνες ούδ’ οί 

Τούρκοι είχον τό 1 8 2 1  έτος. Αλλά καί τήν φιλο
πατρίαν τού όμήρου έλαττοί έπί τέλους δ ποιητής' 
διότι ένώ τήν καρδίαν έχων δλως άφωσιωμένην είς 
τήν πατρίδα ούδ’ άσθενή χαριτολογίαν άπέτεινε 

πρός τήν άπο*αλύψ*σχγ τόχ έρωτςε αυτής Νχζινί-

προκρίνουσαν τ ή ; ¿τιμ ία ; τόν θάνατον. Ó πατή> ε 
τοιμάζεται νά έχπληρώση τήν εύχήν τ ή ; κόρης, αλλά
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ντ.ν, δτε έλαβε τό ξίφος παρά τών χειρών αύτής άνε- 
φώντ,σε τά  ε ί; άνδρ* τοσοΰτον φιλοπάτριδα ανοί

κεια ταΰτα, κιβδηλεύοντα τόν μέχρι τοΰδε χαρακτή
ρα αυτού'

«"Αθλιος εγώ!
«Δεσμά δουλείας νά συν-.ρίψω ήλπισα
»Ολήν άλλα μέ ουσφίγγουν ισχυρότερα. »

Ελθωμεν καί εί; Δαυίδ τόν Κομνηνόν. όλίγα 
ρτη μετά τήν άλωσιν τ ή ; Κωνσταντινουπόλεως γε 
νόμενος κύριο; ό Μωάμεθ καί τή ; Τραπεζοΰντος, πα- 
ραδοθείσης διά συνθήκης υπό τού δειλιάσαντο; αύ- 
τοκράτορο; Δαυίδ, τούτον μέν καί τούς οικείους αύ I 
τού άπέστιιλεν εί; Μακεδονίαν, τά δέ νστέρ τών κα

τοίκων τού ελληνικού έχείνου κράτους συντεθειμένα 

πκρέβη, κχκώσχς καί Ιξανδρχποδίσχς αύτούς. Μετά 
τινα δμως έτη φοβηθείς μή οί σύμμαχοι τού προίην 
αύτοκράτορος Ικστρατεύσωσι κατ’ αύτοΰ, μ ετεπ έμ - 
ψχ.το είς Κωνς-χντινούπολιν τόν Δαυίδ,χαί προέτεινεν 

αύτώ νά έχλέξη 8ν τών δύο τούτων, ή τόν ισλαμι
σμόν ή τόν θάνατον. Καί επειδή εκείνο; προετί- 
μησε τόν θάνατον, πρώτον μέν έσφαξε πρό τών ο

φθαλμών αύτού τούς επτά υιούς χαί τόν νεαρόν ά 
νεψιόν ’Αλέξιον, είτα δέ χαί έχείνον, τήν δέ περι

καλλή αύτοκράτειραν καί τάς όρραίας αύτή; θυγα
τέρας ένέκλεισεν εί; τόν γυναικωνίτην. Ταΰτα διε 
σκεύαοεν δ ποιητή; ώς εξής'

Év τώ πρώτω μέρει ό Μωάμεθ έπιμένει νά θανά
τωση τόν Λαυίδ, διότι υποψία ήτο μή οί σύμμαχοι 
τούτου ήγεμόνε; κηαύξωσι πόλεμον πρός τόν Σουλ 

χάνον. Αλλ’ δ έκ Τραπεζοΰντος Γεώργιο; Α“·ιΡ°ύ· 
τζης, Ελλην μέν άλλά προδότης καί διά τοΰτο 

ισχύων πολ.ύ παρά τώ  καταχτητή, καί ό βεζύρη; 
Μχχμούδ μετέπεισαν αύτόν. Τότε ό Σουλτάνος έ 
πεμψε τόν βεζύρην εί; τήν ειρκτήν Ινα πείση τόν 
Ααυίδ ν άσπασθή τόν ισλαμισμόν. Ε ί; μάτην δμως 
καί αί προτροπαί $αί αί παραβοήαί τοΰ απεσταλ
μένου.

Év δέ τώ  δευτέρω δ Ευγένιος διαλέγεται μετά 
τοΰ πατρός έν τή  φυλακή καί ερμηνεύει ελπίδα; 
υπέρ άπελευθερώσεως τή ; έλληνίδος χοιρας, ά ; δ 
Δαυίδ θεωρεί παρακαίρου;. Ó Μωάμεθ έλπίζιυν νά 
κατορθώση ό ,τι δέν κατώρθωσεν δ βεζύρης,μεταβαί

νει αύτοπροσώπω; εί; τήν ειρκτήν, δπου ευρίσκει ά- 
Χαμπτον τόν πρώην αύτοκράτορα καί ακούει ΰβρει; 
κατά τής θρησκείας τών Μουσουλμάνων. Διό γενό- 
μενος έμμανή; όρμά ξιφήρης κατά τοΰ αύθάδου;, καί 
ενώ άνυψοί τήν δεξιάν, άναλογισθείς δτι άτοπον ήτο 
να πράξη {δία χειρί φόνον, ρίπτει τό ξίφο; καί εξέρ
χεται. Αναλαβών τό ξίφο; ό Δαυίδ στρέφει κατά τοΰ 
Ιδιου στήθους, άλλ’ ίδών έρχομένην τήν θυγατέρα 
Ειρήνην ρίπτει καί αυτός τό δπλον, δπερ εύροΰσα ή 
Ειρήνη έγχειρίζει τώ  πατοί δπως άποκτιίνη αύτήν

παρουσιασθείσης αίφνης τ ή ; συζύγου έλένη ; κατα- 
βιβάζει τό ξίφος. Η Ελένη παρατηρεί αύτό καί 
ίδοΰσα έγγεγλυμμένα γράμματα τουρκικά επιπλήτ
τ ε ι  τόν σύζυγον ώ ; φρονήσαντα ένεκα φόβου τά  τών 
άπιστων. Μετ όλίγον καί άνήρ καί γυνή καί Ουγά- 
τηρ καί υίό; άσπασθέντες άλλήλους τό τελευτβίον, 
κλίνουσι γόνυ καί προσεύχονται.

έν  δέ τώ  τρίτω μέρει έρχεται άπό τοΰ σεραγίου 
είς τό δεσμωτήριον δ μικρός Αλέξιος, καί απορεί 
διατί κείται σιδηροδέσμιος δ θείος. Κ α τ’ έπιταγήν 
τοΰ Μωάμεθ καρατομοΰνται δ τε  Δαυίδ καί δ Εύ- 
γένιος' ό Αμιρούτζης διηγείται τά  κατά τήν καρα
τομίαν, δ δέ Σουλτάνος προστάσσει νά μή ταφώσιν 
άλλά νά ^ιφθώσιν έκτός τοΰ τείχους τά πτώ ματα ' 
ή Ελένη δμως ¿νορύξασ* μόνη λάκκον έθαψεν αύ
τού;. Η Ειρήνη άοπάσασα κρυφίως τόν Αλέξιον 
δραπετεύει, προσκόψασα δέ καθ’ όδόν π ίπ τει καί 
χρίεται δι’ αίματος, τοΰ αίματος του πατρός καί 
τοΰ άδελφοΰ' έκεί βλέπει καί τήν μητέρα καθεύ- 
δουσαν (*). 0  Αμιρούτζης μεταμεληθείς δραπετεύει 

καί αύτό; καί έρχεται δπου καί οί λοιποί. II μήτηρ 
θέλει ν άποθάνη έπί τοΰ τάφου του συζύγου καί τού 
υίοΰ' προφθάνει δ Μωάμεθ, καί κα τ έντολήν αύτού 
ή Ειρήνη καί δ Αλέξιος έπαναφέρονται ε ί; τό χ α - 
ρέμιον, ένώ στρατιώτης άποκτείνει τήν Ελένην άν- 
θισταμένην ε ί; τήν απαγωγήν τ ή ; θυγατρός καί τού 
ανεψιού.

Τοιούτος δ Δαυίδ, άτεχνη; τήν οικονομίαν, π τ ω 
χός τήν εδρεσιν, αδέξιο; τήν λύσιν καί καταπεπυ- 
κνωμένο; ¿πιθανοτήτων. Αί έννοιαι είσίν ενίοτε 
πλημμελείς, ένίοτε δέ καί μή εύκρινείς, οί χαρα
κτήρες συγκεχυμένοι καί αδιάκριτοι, καθόσον πάν
τες καί Δαυίδ καί Μωάμεθ καί γυναίκες καί δεσμό - 
φύλαξ δμιλούσι τήν αύτήν γλώσσαν, αί μεταφο- 
ραί, αί παραβολαί καί αί εικόνες πού μέν πλήρεις 

κόμπου καί φυσήματος, πού δέ χυδαϊαι ή άκοσμοι, 
πλημμυρίζουσι τό δράμα ώσανεί ήτο αδύνατον νά 
παοασταθή τ ι σεμνώ; κατά τήν φυσικήν αυτού μορ
φήν, καί έπί πάσι τούτοι; ένδεια πυρό; ποιητικού 
περί τ ε  τήν φαντασίαν καί τό αίσθημα' ούδ’ δ ποιη
τής παθαίνεται ούδέ πρός άλλους εμπνέει πάθος, 
Ινώ ή ύπόθεσις ήν εύστόχω; Ιξελέξα το, δραματουρ- 
γουμένη, υπό αληθούς ποιητού, ήθελε γεννήσει ζω η- 
ρότατον ενδιαφέρον διά τε  τήν δειλίαν τοΰ Δαυίδ, 
καί τήν μετάνοιαν αύτοΰ, καί τήν νεαράν ηλικίαν 
τών τέκνων, καί τάς άλλα; παρεμπιπτούσας θέ
σεις. Μελετήσας μετρίω; τά  ήθη τοΰ χρόνου Ιν φ  τό

(*) 0 *« ς  π*ρ*στ*95σι τά άνωτίρω ίν θεάτρι», ίδοϊι ίκοιος 
εσται ό διάκοσμος τής σκηνής- 4κίγ«Α* πτώμιτα δύο, αίμχ 
πιρικιχυμίνον «Ις τ'ο ίδαχος, χώμ», «ςίνη κιί «τύον!
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»'Επρεπε με τΟιαΰτα κιονόκρανα 
• ’Αντί μαρμάρων να κοαμώαι Καρικών.*
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δράμα, καί τούς χαραχτήρί; των προσώπων, ότι δέ 
μετριώτερονή καί ουδόλως τον τού Μωάμεθ, άνδρός, 
κατά τήν ιστορίαν, συνετού, εγκρατούς περί τό λέ- 
γειν, μηδέ ρέποντος πρό; τό κομπο^ρημονεΤν, φαίνε 
ται δραμχτίζων ούχί ιστορικά αντικείμενα, άλλά 

καθαρόν άνάπλασμα φαντασίας. ΤπΤιρζέ ποτέ σουλ
τάνος λογισθεις ταπεινόν καί άνάξιον αυτού νά φα- 
νεύση ιδία χειρί χριστιανόν έξονειδίσαντα κατά πρόσ- 
ωπον αύτού ώ ; ληστήν τον άοχτ,γόν τής μουσουλ
μανικές θρησκείας; Συγκατέο/ι ποτέ σουλτάνος ή 
καί βεζύρης νά πορευθή πρός χριστιανόν, α ιχμάλω 
τον μάλιστα καί κατά προσταγήν αύτού φυλακι- 

σθέντα, ένώ είχε τήν δΰναμιν νά φέρη αυτόν πρό τών 
ιδίων ποδών;  Ενδιατρίβει ποτέ σουλτάνος ή καί 

βεζύρης εις σχοινοτενείς συνομιλίας, οίαι αί άποδι- 
δόμεναι εις τόν Μωάμεθ καί τον Μ αχμούδ;  Η αλ
λεπάλληλος αποβολή καί άνεύρεσίς τού ξίφους τού 
Μωάμεθ, ή σύγχρονος άπόφασις αυτοκτονίας καί 

φόνων καί ή μή έκτέλεσις τής άποφάσεως, ή φυ
γή τής Ειρήνης καί τού Αλεξίου, ή άντί γενναίας 

καθάοσεως-άπλή μετάνοια καί φυγή τού διά προ
δοσιών καταόόυπωθέντος Αμιρούτση, ή έξολίσθησι; 

εκείνης κατά τού αΐματος τών συγγενών, ή επί τό 

αύτό άπρομελέτητος τής συζύγου, τής Ουγατρός, 
τού ανεψιού καί τού προδότου συνέντευξις, έκ δια- 
φόροιν μερών δρμηθέντοιν, πάσαι λέγομεν αί συμ

πτώσεις αύταί δέν φαίνονται μ,άλλον έργον θαυμα

τουργού τίνος προνοίας, ή ποιητού Οηρεύοντος κατά 
καθήκον τό πιθανόν ;

ϊδού τινα πειστήρια τών είρημένων'

*0  ΜΩΑΜΕΘ λέγει πρός τόν Βιζύρην* 
»Ά λλ’ ον εις Μέκκαν μόνον καί εις Μεδινάν 
«Λατρεύεται έκεϊνος, απασαν τήν γην 
»’ Εγώ τζαμίον θέλω. ’Αρχιτέκτονα
• Μαζό μου σύρω, κρεμαστόν εις τό πλευρόν,
• Τ ό  ?!φ ο ς, ϊια λ έ γ ο ν  κιονόκρανα

>·Τάς καλλιτέρας τών απίστων κεφαλάς. 
»ΈνΟυμηθήτ’ εκείνον οστις εφερε
• Πλησίον τού Πυξίτου οτε ήυεΟα,
"Τήν Τραπεζοΰντος πτώσιν άναμένοντες,
•Τής πόλεως τάς κλείδας. 7Μτο ευειδής"
«Ή  κεφαλή ώραία' ομως απειθές
• Καί αυθαδες τό σώμα. Τό χωρίζομεν 
«Καί μένει μόνη σπαίρσυσα ή κεφαλή.
*Άφ' οΰ έπί τής στήλης δέν ήδυνατο
• Κανείς νά βα’λη χείρα, ήτο φρόνιμον 
» X i χρησιμεΰση κδν τό έπιστήλιον.
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«Τό όμοιάζον διά τήν ραντίζουσαν 
« Αυτό πορφύραν τώ ν αιμάτων κίονα
• Έ χ  Καρικού μαρμάρου.

ΜΩΑΜΕΘ.
«7ίΙσαν φειδωλοί 

•Τών ανθρωπίνων κεφαλών ο! βασιλείς
• Τού Βυζαντίου, άλλως τήν Σοφίαν τιον
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Ανάρμοστος άμα δέ καί κακόζηλος καί φορτική t¡ 
διά τριών καί είκοσι στίχων παρομοίωσις τού μέν 
ξίφους πρός αρχιτέκτονα κρεμαστόν εΐ; τό π λευ

ρόν, τιύν δέ κεφαλών καί σωμάτων πρός κίονας καί 

κιονόκρανα τής Αγίας Σοφίας.
Ó Λμιρούτσης συμ.βουλεύων τόν σουλτάνον νά 

φεισθή τού Δαυίδ λέγει ταύτα, όλω; ακατάληπτα 
περί τό τέλος.

•Τόν δεσμώτην σου Δαυίδ 
»"Οστις δέν είναι πλέον ούτε Κομνηνός
• Ά λλ’ αβλαβής ο ! κ έ τ η ς μαύρης φυλακής,
• Ιίιδεν εί; δόςης κολυμβώντα πέλαγος 
Ό  Άμιρούτζης άλλοτε. Έγνώριζον 
»Τόν Κομνηνόν όπόσον τέκνον τήν χροιάν 
ι Ί Ι ν  έχ’ κόρη τού πατρίου Οφθαλμού.»

Απαγόμενο; δε εις θάνατον ό Δαυίδ αναφωνεί τήν 

ευχήν ταύτην'

«'Ελλάς ευτυχεί όπως ιΰτυχώ έγώ
• Διότι άπούνήσκων θνήσκω Si’ Ισε.»

Καί ευτυχεί λοιπόν ή πατρί; θνήσκουσα, ώ ; eù- 
τυχοΰσιν οί πίπτοντες υπέο αυτής !

Διά τοιούτου ογκώδους όφους, πλήρους μάλι
στα ύπερβατών, καθιστώντων τήν φράσιν σκοΐεινήν 
καί άδιανόητον, έγράφη ολόκληρον τό δράμα, νΰν 
μέν προσωποποιούν τήν ευτυχ ίαν  γε.Ιώ σαν χα ί όρ-  
φανήν τιμή/:, νύν δέ τήν ' ΕΑΛάδa  ίχ ου σαν  όπ ισθεν  
τώ ν όμ μάτω ν δ.ίους ποταμ ούς ’i r a  χύση  χ ε ίμ α ρ 
ρο»· ΰ ο .ίώ ν  δακρύω ν, άλλοτε έρωτών άν ή π Α άζ  
γ ίν ετα ι χ απ νός  xa i ô  ή.Ιιος μ ετα δά .ί.Ιετα ι εις χύ· 
r tr ,  ή παριστών τους σπαραγμ ούς οχ άπ τοντας τά  
στήθη, τήν στέρησιν τω ν ήμερων δ ίδουσαν  π τερ ά  
είς τ ά ς  π ερ ιπ τύξεις , τήν â ii.U ar  χρησιμεύουσαν  
á r z l  Αύχνου τώ ν  νυχτών, τήν μ ετά ν ο ια ν  .Ια.Ιοΰ- 
σ α ν  μ  ΐν  (ρίΑημα θ ερμ ό ν , τήν δου .ίείαν  ίχ ου σαν  
πάγους, τήν χερα.Ιήν σπ αίρουσαν , τά ς  προσφ ι./ιϊς  
υπάρξεις  σφ ιγγομ ίνας είς τούς χύ.ίπους, τόν  Μ ω ά
μ εθ  ριΑ οδω ροΰντα r ô r  ά έρ α  μ' ίπ η  μ ά γ α , τ ά  σ τ έ 
ρ ν α  ¡ηταΰα .Ι.Ιόμ ενα είς ξιροθήχην, εις â  προθετέον 

καί τά  άκομψα ταύτα καί αγοραία, r à  α ίαθα ν θώ -  
μ εν  ρι.Ιιχώ ς ίδρόνουσαν  τήν χ ε ΐρ α  τοΰ ΚομνηνοΟ 
είς τήν χ ε ΐρ ά  μ α ς ,  καί σχω .Ιηχω δέστατος τώ ν  δη 
μ ίω ν ,  καί τ ό  χ ε ΐ .ίο ς  χ.Ιειόμενον δ ιά  β άμ δ αχ ος , 
χ α ί .Ιεπτοχαμωμένου Λ ιχανός, καί τό α ίμ α  ίμ -  
π.Ιεχόμενον είς τώ ν έχθριχώ > σ χ εδ ίω ν  τάς  χ.ΐω- 
σ τά ς  καί άλλα τοιαύτα.

Τό δ' έπιγραφόμενον Λέων Καλλέργης υπόθεσιν 
Εχει περισπούδαστον έκ βάθρων άνασείουσαν τάς 

ελληνικός καρδίας, διότι τά  υπέρ ελευθερίας πολυ
άριθμα θύματα τής αίμοφύρτου Κρήτης άσπαίρου-" 

σιν ετι υπό τάς όψεις ήμών, καί χ θ έ ; ετι τού Καλ-
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λίργ'Λ τό όνομα ήτο τής ζώσης ιστορίας τής Ελλά
δος τό εγκαλλοιπισμα. «Τών Κρητικών άγώνο)ν 
η εποψις, λέγει τις τών ήμετέρων σοφών, παρίστα- 
ται ύπό ποικιλοτάτην μορφήν. Ολίγα παραδείγματα 
Τι χρονογραφία τού ευρωπαϊκού μεσαιώνος μαρτυ

ρεί παρομοίας επιμονής καί άκαταβλήτου άντιπα- 
λαίσεως, ούδέ παρέχει σκηνάς δραματικωτέρας άμα 
*αΙ ποικιλοτέρας εις χοήσιν του ιστορικού, τού 
ποιητού, τού μυθιστοριογράφου. Η ανάγκη τ ή ; ελευ
θερίας αναπηδά εις Κρήτην εκ τών σπλάγχνων αυ
τής τής γής· είναι προϊόν αύτόφυτον, ιθαγενές ώς 

ό λαύδανος τού Μυλοποτάμ,ου καί τής ϊδης ό δί- 
κταμος.» 4)

Τούτου τού υπερ ελευθερία; αιωνίου άγώνος τής 
Κρήτης, κατανυκτικόν έπεισόδιον υπάρχει καί έ 
μαρτυρικός θάνατος τού Λέοντος Καλλέργη. Αλλ’ 
όσον εύγενή; καί σεμνή ή ύπόθεσις, δπόταν μάλιστα 
ζωογονή αυτήν ή πρό; τήν πατρίδα άγάπη, ή ; ά λ

λη ούδεμία ένθερμοτέρα, τοσούτω θερμουργός απαι
τείται καί ή φαντασία, καί εξαίρετος ή ευφυΐα, καί 

;ευρεία ή μάθησις, καί επιτήδειος δ κάλαμος τού 
δραματουργού, ίδωμεν κατά πόσον ό ποιητή; τού 

Αέοντος κέκτηται τάς άρετάς ταύτα;.
Κατά τήν ιστορίαν τής περιόδου εκείνη; τής 

Κρήτης, ήν καταλογάδην μέν δραματικώς δέ περι- 
( έγραψεν ό ήμέτερο; Σπυρίδων Ζαμπέλιος, τόν Λέοντα 
1 είχεν υιοθετήσει δ θεϊο; αυτού Αλέξιο;, μέγα ισχύων 

διά τε  τόν πλούτον, καί τάς σχέσεις, καί τό σεπτόν 
| τή ; οικογένειας όνομα καταγομένης έκ τών αύτο- 

Χρατόρων τού Βυζαντίου, καί πρό πάντων διά τήν 

εις τήν Ενετίαν άφοσίωσιν. Καί άνέθρεψε μέν έπι- 
μελώς όυς ίδιον υιόν, δέν κατώρθοισεν όμως καί νά 
μεταδιόση αΰτώ τήν πρός ταύτην συμπάθειαν" έξ 
έναϊτί ας τήν καρδίαν τού νέου Κρητός κατέτηκεν 

| άσβεστο; πόθος, η άπελευθερωσις τής τατρίδος. Επί 
| τούτου συνεννοηθείς καί μ ετ  άλλων προπαρεσκεύα- 

σε μυστικώ; άγώνα κατά τών ξένων, 3ν άνακαλύ- 

ψασα ή φιλύποπτος εξουσία συνέλαβε καί καθεϊρξε 
( τόν Λέοντα, ό  δε Αλέξιος, θηρίου σπλάγχνα έχων,

I άπεκήρυξεν αυτόν, άπαιτήσας καί να σταλή δέσμ.ος 
εί; Ενετίαν.

Ιί σύλληψις τού Λέοντος έξήψε τήν άγανάκτησιν 
τών Κρητών, οίτινες ύπό τόν Σμυρίλιβν, άνδρα 
μ=ν έκ τού λαού, πλούσιον δέ, ραγδαϊον τά πάθη 

| καί τά μάλιστα τολμηρόν, ανύψωσαν τήν σημαίαν 
] τής έπαναστάσεως" ταχέως δμω; κατετροποόΟησαν 
[ ί ι ά  τήν περί τά  στρατιωτικά μικράν δεξιότητα τού 

-μυριλίου. Μετά τήν ήτταν έλθιον ό Αλέξιος ε ί; τήν 
I ?υλακήν έπέδειξε τώ  Λέοντι επιστολήν τού έκ τών 

| συνεταίρων αύτού μοναχού Γοβδελεά, προδίδουσαν

! *) 01 Κρτ,τες μετά τ ί ,ν  επανίκτησιν Κωνοταντιν. Οπό 2. 
Ζ*μ-;)ϊ;ν.

τό μυστικόν. Τότε δπω; καί τους οικείους σώση, καί 
εαυτόν έπιφυλάξη πρός νίον ευτυχέστερον άγώνα, 
ό Λέων ύπεκρίθη μετάνοιαν* κατορθιόσας δέ νά δρα
πέτευση περισυνήγαγε τά  λείψανα τού ήττηθέντος 
στρατού καί έπέπεσε λαύρο; κατά τού εχθρού, ό λ ί- 
γοι ομως πρός πολλούς εβιάσθησαν μετά  μικρά; τ ι -  

να; έπιτυχίας νά ύποχοιρήσωσι, κατασφαγέντες ή 
ζωγρηθέντε; οί πλεϊστοι' αυτός δέ φθάς κατέφυγεν 
εί; όρος δυσπρόσιτον.

Η έςουσία αδυνατούσα νά συλλάβη τόν κρυπτό- 
μενον έκήρυξεν, ότι εί μή παρεδίδετο ήθελε κακο
ποιήσει τούς γονείς καί αδελφούς αύτού. Επειδή δέ 

καί ό πατήρ τού Αέοντος έπέστελλε παρακαλών νά 
σπεύση είς σωτηρίαν τών οικείων, μετέβη ε ί; Χ άν
δακα όπου άντί δεσμών ετυχε φιλοφροσύνης, προσ

κληθείς καί είς μεγαλοπρεπέστατον συμπόσιον. Αλλ’ 
ή πρόσκλησις ητο επίβουλος, διότι άκμαζούσης τής 

εύθυμία; στρατιώται είσπηδήσαντες συνέλαβον καί 
εί; βασανιστήρια παρέδωκαν τόν Λέοντα. Μετά δέ 
τά βασανιστήρια βληθείς εντός σάκκου μ ετά  λίθου 

ογκώδους κατεποντίσθη διά νυκτός είς.τήν θάλασ
σαν. « 0  δέ μορμορυγμό; τών ύδάτων, λέγει δ 
ιστορικός, έσήμανεν ότι καί ετερος μάρτυς τή ς  ελλη
νικής ελευθερία; εξέλιπεν άπό προσώπου τής γής.» 
Παράδοσις δέ σωζομένη καί σήμερον έν Κρήτη εν 
εϊδει μύθου λέγει, ότι τόν Λέοντα ήγάπα περιπα- 
Οώ; ή θυγάτηρ τού δουκός Φιορέντζα, ότι αύτή Ε
λυσε τά  δεσμά τού φιλοπάτριδος Κρητός οτε τό 
πρώτον ήτο έν φυλακή, καί ότι τρεις ημέρας μετά  
τόν θάνατον τού έραστού άπέθανε καί αύτή καρδιό- 
πληκτος.

Τό γεγονός τούτο έξύφανεν ό ημέτερος ποιητής 
άκολουθήσας μέ/ρι καί τού συμ,ποσίου τή ιστορία, 
δραματικοί τέραν καί εύαρμοστοτέραν πρό; τήν λύσιν 
καί τήν άπό σκηνής διδασκαλίαν νομίσας άλλοίαν 
καταστροφήν" διότι όποθέτει τόν μέν Λέοντα δηλη- 
τηριασθέντα, τόν δ’ Αλέξιον άνακαλύπτοντα τήν ε 
πιβουλήν, καί τήν Φιορέντζαν άρπάσασαν καί πιού- 
σαν τό λοιπόν τού δηλητηρίου, άμφοτέρου; δέ τού; 
έραστά; έκπνεύσαντας παρά τήν τράπεζαν.

Καί μέχρι μ.έν τού ιστορικού μ,έρους κα λώ ; όπω- 

σούν διεσκευάσθη τό δράμα' τά  περαιτέροι όμ.ο>ς ά - 
ποδεικνύουσιν ότι άμοιρεϊ καί τέχν η ; καί έμπνεύ- 
σεως, καί ακριβού; γνώσεως τής ιστορίας.

Οτε ό Λέων συνελήφθη τό πρώτον ώς εργάτη; 
αποστασίας, ό δούξ συνεκάλεσεν εις τά  μέγαρα καί 
Ενετούς καί Κρήτας ΐνα άνακρίνη έπί παρουσία πάν- 
το>ν τόν αποστάτην ώ στε, ο ιΐν  ύδρίση τήν Ε ν ετ ίαν  
ν ά  εχη μ άρτυρας '  ¿άν δ έ  γίνη ίνετόψ ρω ν ν ά  έορ-  
τάση  μεγάΑι/ν ίορτήν .» Προσεκάλεσε δέ ε ί; τήν αί
θουσαν τής άνακρίσεω; καί τήν θυγατέρα αυτού « ϊν α  
διέ.Ιθρ τήν ω ραν  ευχ αρ ίστω ς.*  Αλλά -αρατηρητέον

ΖίΖ
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δτι επί Ενετών η άνάχρισις, εΐποτε ίγίνεΤο τοιαύτη, 
έγίνετο εν παραβύστορ' δτι κανόνα είχεν ή δημο
κρατία νά όίπτη τού ; επί πολιτιχώ έγκλήματι κα
τηγορουμένου; είς σκοτεινά; φύλακας, καί έτι σκο- 
τιώτερον νά παραδίδη αύτού; είς θάνατον, ώς έπραξε 
καί προ; τον Λέοντα. Πλήν τούτου δέν νομίζομεν 
τ ά ; δικαστικά; ανακριβείς πολλής θυμηδίας προξέ
νους, ώστε νά καλώνται καί παρθένοι είς αύτάς.

Καί άνακριτή; μέν ήτο ό δούξ, βοηθός δε αυτού, 
ώς φαίνεται, ό Αλέξιος, κατά τίνα δέ τρόπον έγέ- 

νοντο αί ανακρίσεις μανθάνομεν παρά του μεταξύ 

τών τριών τούτων διαλόγου, ου τίνος παραθέτομεν 
απόσπασμα. Ó Λέων πρώτο; λέγει"

« Δόσατε
τήν έδραν τοΰ προέδρου είς τον πρώτιστον 
τών Ενετών, τόν γέροντα ’Αλέξιον.
Ούδείς Οα μέ διχάση αυστηρότερο».

ΑΛΕΞΙΟΣ.

» Έ γ ύ  βεβαίως. Μόνος σέ ¿γνώρισα 
έγύ έκ βάθους, μόνος δΰννμαι έγώ 
ν’ ανοίξω τού; άσχοΰ; τού εγκεφάλου σου (1), 
ΐνα έκρεύσουν οί άτμοί σϊ άφθονοι 
τής κεφαλής σου. »

Εν παρόδω παρατηρητέον ενταύθα τήν παρομοίω- 
βιν τού εγκεφάλου πρός ασκούς, καί τήν εκροήν τών 

άτμών, οΐτινες ώς τοϊς πάσι γνωστόν δέν ρέουσιν 
άλλ’ άναδίδονται.

ΔΟΥΞ.
« Άρνον!

ΑΛΕΞΙΟΣ.
λόγους μετ’ αύτού 

Έ γ ύ  δέν θέλω να μοιράσω.

ΛΕΩΝ.
ΔικασταΙ

αυτόκλητοι, ματαίως μ’ υποβάλλετε 
εις δίκην είμαι Κρής καί τούτο μοί άρκεΐ, 
ινα μέ δείξη ένοχον. Διότι τίς 
εϊς Ενετούς ίουλεύων είναι πλέον Κρής;

ΔΟΥΞ.
Παιδίον, πριν είς θράσους έπη έχτραπής 
τούς άνοιχΟεντας ίώΟωνάς σου σΰστειλον. 
τός έπηρμένας καταβίβασον όφρΰς, 
κ’ ίδέ ένώπιόν σου ποιοι ΐστανται.
Μή λησμονήσης πρός στιγμήν ότι έμπρό« 
τών Ιπποτών τής ’Ενετίας ΐστασαι 
δεσμώτης, ότι εχεις σού απέναντι 
τόν θεϊόν σου καί πρώτον Κρήτα άρχοντα.

ΛΕΩΝ.
Φρονώ πρό τών δημίων οι χατάδικοι 

ότι οφείλουν σεβασμόν πλειότερον 
παρά πρό μυριάδων Φράγκων πειρατών.

(■) Φαίνεται Sti ασκών εύρ,οιροΰσι πολλά μέρη τοΰ άνθριο- 
πίνοο στόματος, διότι και ό ποιήοας τήν Βιργινίαν ή Εδρον τόν 
βρφχα cinc τήν καρδίαν έχουσιν ασκού;. Κρίσ. τοΰ Βοιιτσ. διά
γω». έν ϊτιι 1870. σελ. 59.

ΑΛΕΞΙΟΣ.
Πού Ιϊιδάγθης άποοώ μά τόν θεον, 
πού έδιδάχθης ταϋτην τήν θρασύτητα.

ΛΕΩΝ.
Ήμην θετός υιός σου X’ ¿δυστύχησα 

παΐς ών τήν Ένετίαν νά έπισχεφθώ.
ΔΟΥΞ.

Είς τούς προλογισμοός μή δαπανώμεθί 

ΑΛΕΞΙΟΣ.
Είνε άνημερβς ό Λέων, φίλε δούξ

ΛΕΩΝ.
Τού πειθήνιου όνου ζωηοότεοος · · ·

ΑΛΕΞΙΟΣ.
Τόν χαλινόν τού λόγου πόσον άπωθεϊ ί

ΛΕΩΝ.
Τό σάγμα τής δουλείας πώς ανέχεται;

ΑΛΕΞΙΟΣ.
Παιδίον · · · πτώμα μετ’ ολίγον θά γενήφ

ΛΕΩΝ.
Πρίν γίνω όμως πτώμα, κόραξ εγεινες.

AOTS.
Πόσον ή φρήν τών νέων ά λ λ ο π ρ ό σ α λ λ β ς !

ΛΕΩΝ.
Όσον τών παλιμπαίδων άτονος, ξηρά !

ΑΛΕΞΙΟΣ.
ΟΙ όνυχες σου ουτοι, Λέων, θ’ άμβλυνθοΰν

ΛΕΩΝ.
Άλλά θά άπομείνουν είς τάς σάρκας σας.

ΔΟΥΞ.
Ηρώων λόγους, βλέπω, είς τό στόμα σου 
συχνότερου συστοέφεις τού σίελου σου.
Τό άνειμένον ήθός σοΟ, ό πάταγος 
τών βροντωδών σου λόγων, τό άγέρωχον 
τών οφθαλμών σου καί ή απειλούσα χειρ, 
ήςευρεις ε’ς τούς οφθαλμούς πώς φαίνονται 
τών εύγενών τής ’ Ενετίας Ιπποτών; 
ΰποκριτού γελοίου παντομημι/.ή 
παράστασες, τετυφωμένου μιίρακος 
-ά πρώτα εν τή κοινωνία βήματα, κλ.»

Τοιαύτη η άνάκρισις τού Λέοντος, έν ή άναγινώ4 

σ/.ομεν άντεγκλήσεις αγενείς, καί ιδέας ψευδείς, οίον 
ρώθωνας άνοιχθέντας ώσανεί ύπήρχον καί κλει

στοί. καί όνους, καί σάγματα, καί σιέλους, λέξεις α 
κόσμους καί απρεπείς εις δράμα τραγικόν, ά ; όμως 
ό ποιητής επικαλεϊ β ροντώ δεις , καί τήν μάλιστά 
αξίαν σημειώσεως ταύτην φράσιν, «φρήν αλλοπρό
σαλλος,» ήν δ δούξ άποδίδει τώ  Λέοντι, καί δι’ ά,ί 

μόνης άνατρέπεται έκ θεμελίων ή κυριωτάτη τών 
αρετών, τό εύσταθές,λέγομεν, καί εμπεδον τού φρο

νήματος, δι’ ή ; έπικοσμεϊ δι’ όλου τού δράματος ό 
ποιητής τόν ήρωα αύτού ('’).

(’) ¡δίϊ» πώς ίρμηνιύουσι τήν λέξιν άλλοπρόσαλλβς τέ λε
ξικά' «Αλλοτε πρός άλλο, ¿τί μόν Ϊν8ϊ, Ατά δ' έκιϊσι τρεπίμε· 
νο; > χλ. Γαλ. ioconiUol, USdi!«.
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Μίίά Την άνάκρισιν ό Λέων καθείρχθη άλυσίδε- 
Τος. ή  Φιορέντζα, ή κατά τόν ποιητήν Φλωρεν
τία, εισδύει τή  βοήθεια τού πιστού αυτή λδόλφου 
εις τό δεσμωτηρίου, ευρίσκει τόν Λέοντα καθεύδοντα 
μετά μονόλογον υπέρ τό δέον εκτενή, καί μετά τρι
κυμίαν, ώ ; λέγει αότη, σκέψεων, ήν άπορον πώς έ- 
μάντευσεν. Επειδή δέ ό Κρή; ήοως κοιμάται, άντί 
νά έξυπνίση άνευ αναβολή; αυτόν ώς έπειγούσης τή ; 
ώρα;, ανακρούεται καί αότη μονόλογον. Παρατηρη 
τέον δ ενταύθα ότι οί μονόλογοι επανέρχονται σ υ η  
χεϊς, συμπαρασύροντε; καί ιδέας, καί λέξεις, καί ει
κόνα;, καί μεταφορά; τά ; αύτάς' ό ζέφυρος, ό άνεμος, 

ό άήρ πολλάκις θωπεύουσι κόμας, σημαίας, χείρας 
¡ιορα.ί.ίίνους (ούχί κρινόλευκους), πρόσωπα' ή ήβη, ί  
χάλκινος λέων τής Ενετίας, αί υπάρξεις, ή φρήν, 
ΐά  έπη, τό σφριγώ, τό αίμα σφύζει, ό Κυναίγειρος, 
ώ; εί ήτο ό ύπατος τών ήρώων τής άρχαιότητος, ό 
Αλέξανδρος, αί κλητικαί, τό ταλαίπο>ρον ήδη  τό 

χαταδεδικασμένον νά πληροί τά κενά τού ρυθμού, 
ίταποντίζουσι τό δράμα. Αί υπέρ πατρίδος εν

θουσιώδεις ταυτολογίαι, αί κατά Φράγκων ύβρεις 
τού Λέοντος ώς κεραυνοί εκρήγνυνται άλλεπαλλή 

λως, ώστε «εΐ τις άφέλοι όσα τοιαύτα παρατέθειται, 
κενός δ χάρτη; καταλελείψεται » ( 1).

Ανανήψαντα επί τέλους τόν Λέοντα ειδοποιεί ή 
Φλωρεντία ότι τά πάντα έτοιμα όπως δραπέτευση. 

Αλλ αύτός, καί τοι γινώσκει ότι άγαπάται περιπα- 
θώς, καί τοι πρό μικρού εξετραγώδπσε διά τεσσά
ρων καί τεσσαράκοντα στίχων τόν αμοιβαίου έρωτα, 
είπών πρός τοϊς άλλοις*

«Καί όμως, Φλωρεντία, σύ, ή ξένη σύ 
ή κόιη τών δημίων μου, ή νωχελής 
τών αιθουσών πα-.Οένος εις τό στήθος μου 
έχεις ποιήσει κατοχήν . · ·

Τήν είδου τρικυμίαν εις τά στήθη της 
έγκλείουσα, δεσμώτην καί κατάδικον 
μόλις μέ είδεν ή πτωχή Ιρίίγησε 
καί έπροδόθ' είς πάντας ώχριάσασα. · κλ.

όμως φοβείται επιβουλήν παρά τής νωχεΛοΰς π α ρ 
θένου, τή ; ¿γχ.Ιεωύσης χάριν τού έρωτος αύτού 

τμχνμίαν είς τ ά  στήθη της ! Υβρίζει τήν ταλαίπω
ρα ώ ; κόρην Φράγκου, καί μόλις πείθεται ότε ή- 
Χδοσεν αύτήν λέγουσαν'

«Δ’εν έχουν αί χαοδίαι Ιθνιχότητα.»

Καί μετά παγερόν άποχαιρετισμόν εφυγεν.
Εν τώ  μεταξύ τοότω δ δεσμοφύλαξ άκούσας δ- 

μιλίας άνοίγει τήν θύραν' ή Φλωρεντία λειποθυμεϊ 
πίπτει" δ Αλφόνσος ρίψας επ ’ αύτήν χλαϊναν 

*?νπτεται όπιοθεν τής θύρκς' έρχεται δ Αλέξιος, 
ται καί δ δούξ καί ανακαλύπτεται ή Φλωρίν-
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τία Βεβαίως τό ακροατήριου υποθέτει ότι έξεπλάγη 
ο Αλεςιος, ή ότι ο πατήρ εξεμάνη ίδών έκεΐ τήν 

ένοχον θυγατέρα' — Καί τωόντι δπόσον εύπετή; καί 

πλουσία ή θεσις αυτη πρός δραματικόν έπεισόδιον!—  
ούδέν όμως τούτων' ούδέ καν συνωφρυώθη 6 δούξ' 
άλλά παραλαβών αύτήν έπανήλθεν ήσυχα ήσυχα είς 
τά ίδια, τούτο μόνον τό αφελέστατου αναφώνησα;' 

«Καλυπτρα επί τούτων νά έπιόριφθή. η

Συγχρόνως δ Αλέξιος δίδει τόν  .Ιόγον τής τιμής  
του, ότι μ ε θ  ήμέρας δύο  θέλει παραδοίσει τώ  δουκί 
τόν αποστάτην' πόθεν όμως Ιπορίζετο τήν τόσην 
βεβαιότητα, ούδέν λέγει δ ποιητής.

Εΐδομεν ότι δ Λέων έπιθυμών νά σώση τούς γο

νείς ύπετάγη, ότι παρεκάθησεν είς τό πανηγυρικού 
συμπόσιον, πλησίον μάλιστα τής Φλο>ρεντίας, καί ότι 
δ Αλέξιος μεταμελούμενος είπε τώ  άνεψιώ ότι έπιε 
δηλητήριου. Λρα έγίνωσκεν ούτος τό κακούργημα' 
καί αφού έγίνοισκεν αύτό διά τ ί δέν ειδοποίησε πρό- 
τερον τόν Λέοντα ; 11 άν τότε κατά πρώτον ήσθάνθη 

τύπτουσαν αύτόν τήν συνείδησιν, δ εξιλασμός τών 
τοσούτων επιβουλών καί προδοσιών κατά' τής ιδίας 

πατρίδος καί τού θετού αυτού υιού, φυσικόν ητο νά 
έπέλθη δραστικώτερος. Η άπλή δβρι; ήν λέγει κατά 

πρόσωπον τού δουκός ότι οί Ενετοί είσί πειοαταί, καί 

ή ελληνική σημαία, ή τι; άπορον πώς ευρέθη έκεϊ, 
δι ής έκάλυψε τόν νεκρόν τού Λέοντος, καί τό τελευ- 
ταίον τούτο χαμαίζηλον καί άχαρι επιφώνημα'

* * · · · · · · ·  Λέων, Έλλην γνήσιος
υπήρξες, όσω βλαξ και άτιμος έγώ ί 
Συγγνώμην, Κρήτη, Έλλην μου πολύτιμε! »

αποτελούσε μετριωτάτην κάθαροεν, πάντη άμοιρον 
δραματικού διαφέροντος.

Ενταύθα λήγει τό δράμα. Εχει δέ κατ’ άντίθεσιν 
πρός τό ογκώδες ύφος τού Δαυίδ, τήν ς-ιχουργίαν είς 
άκρον απέριττου, εύχεοώς μεταβαλλομένην είς πεζόν 

λόγον άμα λυθέντων τών μέτρων. Είδέ ποτε οίστρη- 
λατούμενος θελήσει νά μετεωρισθή δ ποιητής, παρο
μοιάζει τόν βίον πρός ύετόν, τόν έγχέφαλον πρός 
ασκούς, τό στήθος πρός τέλμα  καί ίλύν' λέγει «τό  
αίμα όζον δηλητηρίων, τήν Ελλαδα ύποβαλλομένην 
εί; φριχτόν ς-ραγγαλισαόν, τήν πλατείαν τού δουκός 

χατασταθεΐσαν Ελος ερυθροΰν, τόν Λέοντα σκύμνον 
βουχώμενον, ένώ οί σκύμνοι δέν βρυχώνται, τόν 
μυελόν τών νέων εύζύμωτον, τήν φρένα «λυγιστόν, 
τον τραχύν γρανίτην αύλακούμενον είς τήν πίεσιν, 
τήν Φλωρετίαν ότι ?χει ποιήσει Χ'ηοχήν ε ίς  τό  
στήθος  τού εραστοϋ αυτής,» καί τά τοιαύτα.

Οί δέ Ποιμένες τής Α ττική; εί καί επιγράφονται 
ΒουχίύΛιχόν μ υθιστορ ικόν  δ ρ ά μ α  εμ μ η ρ ό ν ,  όμως 
ούδενα χαρακτήρα δράματος έχουσιν' είναι άπλή 

ι διήγησις διά στίχων, ή ; καί έπιπολαιοτάτη άνάλυ-
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c i ;  ήθελε προξενήσει κόρον προς τό άχροατήριον.Αλλ’ 

επειδή εξ αρχής έπεθυμήσαμεν νά παοαλάβωμεν 
αυτό συνδικαστήν, παραθέτομεν ώς ποόσωπον τ η 
λαυγές τού δλου ποιήματος το υ ; πρώτους δκτώ στί

χους. Παρεκβαίνοντες δέ προσθέτομεν δτι έκαστος 
σχεδόν τούτων έξανθεΐ καί άνά μίαν τουλάχιστον 

ανορθογραφίαν.

« Μέ μαΰρον πέπλον πένθημον, ώ Μοΰσά μου στολή σου 
Μέ κηπαρίσσου στέφανον στίψον τήν κεφαλή σςυ 
Καί ψάλλε έπιτάφιον ύμνον τω ΰμεναίω 
’Εγώ θά σε ακολουθώ βήματι θσρίαλα'ω 
Ό  'Ερως πΰρ Sv ήναψε καί τό 'σβεσεν ό φθόνος, 
Άχμαϊον τό διατηρεί ό Πανδαμάτωο Χρόνος.
Δύο άθώα π λάσμα τα σηκοφαντίας θΰμα 

Κ ατασταΟ έντ'άμφότερα, κεΐνται ε ΐ ;  κρύο μ ν ή μ α !»

Παοετηρήσατε ίσως, κύριοι, δτι περί τ ή ; ουσίας 

τών δραμάτων διαλαβόντες, περί τ ή ; τέχνη; δμως 
καί περί τού εξωτερικού αυτών είδους ουδέν σχεδόν 

είπομεν. Καί δτι μέν πλήν ενός τά λοιπά είσιν έν- 
τεταμένα είς τρίμετρους ιάμβους, άμα δέ καί άνεπί- 
δεκτα τεχνικής άναλύσεως, έμάθατε έκ τών παρατε 
θέντων αποσπασμάτων καί έκ τή ; γενομένης συνό- 
ψ εω;’ ώ ; πρός δέ τό λεκτικόν ευχή; εργον θά ήτο άν 
έδυνάμεθα νά σιωπήσωμεν' άλλ’ ένθυμηθέντες καί 

του Αλεξ. Σούτσου τό δίστιχον τούτο"

« Ίδ έα ι ό μ ω ς πλούσιοι π τω χ ά  ίνδεδυμέναι, 

δέν είναι δι’ αΐώνιον ζω ήν  προωρισμέναι'»

ένομίσαμεν καθήκον νά καλέσωμεν τών ποιητών τήν 
προσοχήν είς τήν επικρατούσαν καί είς τά έπτά δρά

ματα άγνοιαν τ ή ; γλώ σση;' άκυρολεξίαι, ψυχρολο- 
γίαι, κατασκευή λέξεων εσφαλμένη, λέξεις ανύ

παρκτοι, αδόκιμοι \ πεπατημέναι, επίθετα ¿προσ
φυή, φρασεολογία βεβιασμένη, απειρία ακατανόη
το ; τών ίρθογραφικών κανόνων,και έπί - ¿ σ ι  τούτοι; 

αξιοσημείωτο; απειροκαλία άσχημίζούσιν έν γένει 
αυτά (1). Καί δμω ; ή ποίησ·.;, καί πρό πάντων ή 
δραματική, άξιοί του ; ίεροφάντα; αυτή; καί τά βα

θύτατα τής γλώσσης μυστήρια μεμυημένους* άξιοι 
λέξιν άνθηράν καί κυρίαν, φράσιν εικονικήν καί γλα
φυρόν ερρύθμως συνηρμολογημένην, άξιοι αρμονίαν, 

κομψότητα, κάλλος, σαφήνειαν, δύναμιν καί διαγρα
φήν ηθών καί χαρακτήρων τοιαύτην, ώ στε δ θεατή; 
νά μεταφέρεται «νεπαισθήτως εί; τόν χρόνον καί 

τόν τόπον καθ’ οΰ; έτελέσθη ή πραξις. Ταύτην δέ 
την φυσιογνωμικήν οδτως είπείν ιδιότητα, τήν παρά 
τών νεωτέρων ονομασθεϊσαν couleur locale, άπαοαί- 
τητον νά εχωσιν ίδίω; τά δράματα έκεΐνα, ών τήν 
ΰπόθεσιν άρύεται έκ τή ; ιστορίας ό ποιητής. Οπως 
ο ζωγράφος ή δ άγαλματοποιός, τον αυτόν τρόπον 
καί ό φοιβόληπτο; δ επιχειρών νά περιβαλή διά

( ι)  Ο ί *  τήν εν σελ. 3 8 0  στ,μείβσιν.

Ω Ρ Α .

στίχων τ ά ; έννοια; αυτού, άνάγκη νά ly y  καί την 
χειρ* γεγυμνασμένην, καί τήν σμίλην ή τόν χρω
στήρα εντελή. Καί περιουσίαν αισθήματος, καί φαν

τασία; πλούτον, καί ιδεών γονιμότητα άν εχγ|, άνευ 
τής τέχνη; τή ; γλώσσης, τό ποίημα Ισται κατά- 
ψυχρον υπέρ τήν κασπιακήν θάλασσαν καί τόν κρύ
σταλλον τόν κελτικόν,

Ταύτα εχοντες ΰπ’ οψιν μετά λύπης άποφαινόμεθ» 
δτι ουδέν τών έπτά δραμάτων έκρίθη άξιον τής καλ- 
λιστεφάνου ελαίας. Ναι μέν δέν έκρίθησαν καί τά 
ίπ τά  ισοβαρή, καθόσον τό τού Λέοντο; παραδείγμα
τος χάριν καί τό τού Δαυίδ έθεωρήθησαν ήττον αδό
κιμα, άλλ’ έπί δραματική; έξαιρέτως 
α 11 n’est point de degré du médiocre au pire, » 

κατά τόν Γάλλον ποιητήν, οΰ τίνος ή γνώμη είναι 
αξίωμα. Ισως διά τό βραχύ τού χρόνου οί ποιηταί 
έσπευσαν νά ΰποβάλωσιν άξεστα τά  έργα αυτών" 
πρό; τού; σπεύδοντα; δμω ; χαριέστατός τ ι ; αρχαίος 
φιλόσοφος εδωκε τήν φιλάνθρωπον ταύτην συμβουλήν" 

α Θέλει; όλύμπια νικήσαι ; Κάγώ, νή τού; θεούς" 

κομψόν γάρ έστιν" άλλά σκόπει τά  καθηγούμενα, 
καί τά  ακόλουθα καί ούτως . · . έρχου έπί τό ά - 
Ολείν. Εί δέ μή ώ ; τά παιδί* άναστραφήσ»), â  νύν 
μέν παλαιό τά ; παίζει, νυν δέ μονομάχους, νύν δέ 
σαλπίζει, είτα τραγφδεΐ" ουτω καί σύ, νύν μέν α
θλητής, νύν δέ μονομάχος, είτα βήτωρ, είτα φιλό
σοφος, δλη δέ τή ψυχή ουδέν" άλλ ώ ; πίθηκος, π ϊ -  
σαν θέαν, ήν άν ΐδης μιμή, καί άλλο έξ άλλου σοι 
άρέσκει· Où γάρ μετά σκέψεως ήλθε; έπί τι, οΰδ| 
περιοδεύσα;" άλλ’ είκή, καί κατά ψυχράν επιθυ

μίαν ® (*). (  Ε π ετ α ι τ ά  τέΛ ος.)

Σ Ι Ι Μ Ε Ι ί ίΣ Ι Σ  Π Α Ν Α Ω Ρ Α Σ .
(ό ρ κ  σελ. 3 3 ί . )

Ιδού τό περί τού ποιητικού άγώνος πρόγραμμα 
τών πρυτανΐυόντων τά όλύμπια"

' J I  έπί τώ ν ’Ο λυμπίων καί τώ ν  κληροδοτη

μάτων Ε π ιτρ ο π ή .

Πρός άπαντα; τούς περί τήν δραματικήν ποίησιν 

καί τήν μουσουργίαν ασχολούμενους.

Ό  Αείμνηστος ΕύαγγέΛης Ζ ά π ας , ιδρυτής τώ ν  
ΟΛυμπίων, àn iC .leÿ er  où ¡ίδι ον  εις τήν ά ν ά π τ ν  
ξ ιν  τώ ν τεχνώ ν, τ ijç β ιομ ηχ αν ίας  χα ί γεω ργ ίας , 
ήτοι είς τήν ύ.Ιιχήν τοΰ  έθνους ευημερίαν , à .l .là  
* α ί  εις τήν ηθικήν χα ί δ ιανοητικήν αύτοΰ in  itto' 
σιν . Γ νή σιον  τέχνοκ τής α ρ χ α ία ς  Έ .Ι .Ιά δ ο ς  ό at· 
γά .Ιος ούτος πο.Ιίτης έμνήσθη, όπ ο ια ν  έύ,ήσχησεν 
εύγενή επιρροήν είς τήν ¡¡ευχήν τοΰ  θουχυδίδου  
ή άν ά γ ω σ ις  τής Ισ το ρ ία ς  τοΰ  'IIροδότου , γενομέ·

ο  ΐ ί - ίκ τ .  Ε γ χ . Κ θ -.  — 2 3 .
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V») εν τφ  μέσω  τοΰ έτθουσιώ ντος έν  ΟΛυμπία 
ΠανεΛΛηνίου,ποιαν άμ ι.Ι.Ιαν  άνή πτον  τοΰ μουσο- 
Λήπτου τώ ν θηβώ ν Λυρικού τ ά  έπ ιν /κεια  ά σ μ α τα , 
χαί πόσον  τά  έπ ί τής Α ττικής σκηνής δ ιδ α χ θ ε ί-  

\ χα δράμ ατα  χα ί χ αζά  τους Λοιπούς έν  Έ Λ Λ άδι 
| Αγώνας μουσουργήματα έπ  έδρα  σ αν  είς τά ς  γ ε ν - 
I r a la c  ¡υ χ ά ς  τών α θ αν ά τω ν  Μ αραθω νομ άχω ν, 

είς ών τήν δ όξα ν  χαί φήμην όφεΙΛιται κ α τ ά  μέ- 
! γα μέρος ή κ α τά  τής ό  οι.· Λείας γιγ& ντιος πάΛη τοΰ 
| γεωτέρου ΈΛΛηνισμοΰ, χ α ί α ί  υπέρ τοΰ έθνους ή 
\ μών ονμπάθειαι τοΰ πεποΛ ιιισμένου κόσμου, κα ί 
I ή ώς συνέπεια τούτων ίιπεΛευθέρωσις τής σημερι- 
j γής 'ΕΛΛάδος.

Συμφώνως Λοιπόν μ έ  ρητόν  δρον τής διαθή- 
I χης τοΰ μεγάΛου τούτου ευεργέτου τής Π ατρ ίδας  
\ χαί μ ε τό άρθρ 16 τοΰ ά π ό  1!) Αύγουστου  I 8 5 8  

Β. Α ιαζάγμ ατο ;  έχω ν όντω ς’
ο Η τεΛ ιυ τα ία  τών ΟΛυμπίων ήμ ίρα έστα ι ή 

| τής βραβιύαεως τών β ιομ ηχανικώ ν προϊόντω ν' ό 
Αγών ίο τα ι οτεφανίτης.

« Τήν δέ ία  π έραν  δ ιδα χ θ ή ο ετα ι έν τώ θεάτρω  
νΙον τι δράμ α  χατ έχΛογην τοΰ φιΛοΛογιχού τμή 

| μαζος τής Α καδημ ίας χα ί τεΛευθησονται μούσι·
| χαί σνμφωνι'αι ΕΛΛηνιχής αυνθίσεως' τ α ϊς  συν- 

θέα ευ ι ταύτα ις  άπο νεμ ηθήσονζαι βραβεία' ύ δέ ιϊ- 
γών έσται στεφανίτης.

Διακηρύττομε'/

5 1. Π ιρ ι ϊρ ίμ ι τ ικ ο ϋ  αγώνε;.

Α'. Κ α .Ιοΰντα ι π ά ν τες  ο ί  π ερ ί τήν δραμ ατικήν  
Ποίησιν ΑσχοΛοϋ^ιενοι Λόγιοι τοΰ έθνους, ο ί έντύς 
καί οί έχτός τής ΕΛΛάδος δ ιαμ ένοντες, ν ά  ουγ- 

j ',-ωοι χαί π ίμ ψ ω σιν  είς τήν έπ ί τώ ν ΟΛυμπίων 
ΓΛ. Ε πιτροπή ν  δ ρ ά μ ά  τι, ΰπόθεσιν  έχ ον  ένάρε-  

τor χαί πατρ ιω τικήν  π ρ ά ξ ιν  Ληφύεΐσαν είτε έχ τής 
Αρχαίας είτε έχ τής νεω τέρας 'ΕΛΛηνιχής ιστορίας.

Β'. Μ ετά  τώ ν δραμ άτω ν  είν α ι δ εχ τα ί χα ί χω- 
μφδίαι Α ντιχείμενον έχουσαι τήν διακοιμώδησιν  
τών ήθών χαί έΛ αττωμάτω ν , ήτοι τόν  άνθρω πον, 
\°ύχί δέ τ ά  πρόσω πα.
J Γ . Τ ά  δ ρ ά μ α τα  δέν  πρέπει ν ά  έχω σι πΛειοτε- 
ρας τών τρ ιώ ν  π ράξεω ν  ούδέ ν ά  ύπερβαίνω σι 
τούς 2 3 0 0  στίχους.

Α ί χωμωδίαι δέον νά π ιρ ιορ ίξω ν τα ι επίσης είς  
δύω ή τρείς π ρ ά ξε ις  χα ί είς δύω τό  ποΛύ χ ι.Ι . 
στίχους.

Α’. Τ ά  πο ιήμ ατα ταΰ τα  πρέπει ν ά  ¡¡ναι έμμε- 
τρα χαί χαθαρώς άντ ιγ εγραμ μ ένα .

Α”. Ε πιτροπή  πενταμεΛής ουγχεια ίνη  έχ κ α 
θηγητών χα ί Λογιών Ανδρών χ α ί φιΛοΛύγων, έχ- 
Λεγομένων ϋπό τής Α  χαδημαϊχής συγχΛήτου τοΰ 
Πανεπιστημίου θέΛει κρίνει κα ί δ ικ ά σ ε ι τήν σχ ε  
Τ,*ήν α ξ ία ν  τώ ν ύποβΛηθησμέονων είς τόν  Αγώνα 
δραματικών έργων.

Γ .  Τ ό  πρω τεΰσαν  δ ρ ά μ α  κ α ί  ή πρω τεύσασα  
*ωμφδία θεΛουσι δ ιδ α χ θ ή  έπ ί τής θεατρικής σχη 
fSC *a rd  τήν ίσ π έρ α ν  τής τετάρτη ς Κ υριακής  

μηνός 'Οκτωβρίου τής >(al τεΛ ευταίας ημέρας

τώ ν  Ο Λ υ μ π ίω ν ' ο ί  δ ε  π ο ιη τα ί α ύ τώ ν  θέΛονσι 

π ρ ο σ η χ ό ν τω ς  βραβευβή έ ν ώ π ιο ν  το ΰ  συ ι ηγμένου
πΛήθου ς.

Ζ ' '■ Α ί  δ ρ α μ α τ ιχ α ί π ο ιή σ ε ις  θέΛ ουσ ιν  έ ια θ α ι δ εχ 

τ α ί  μ έ χ ρ ι  τ ή ς  15  το ΰ  π ρ ο σ εχ ο ύ ς  Α ύ γο υ σ του , π ά ν  
δε δρά μα  ΘέΛει ά ποστέΛ Λ ευθα ι ε ίς  τ ό ν  π ρ όεδ ρον  

τή ς  έπ ί τώ ν  Ο Λ υ μ π ίω ν  Ε π ιτρ ο π ή ς  κα ί συνόδευε· 
σθα ι δ ιά  δεΛ τίου  έσφ ρα γ ισμ ένου  φ έρον τος  έ σ ω -  

χ Λ ε ίσ τω ς  ζύ  όνομα  το ΰ  π ο ιη το ύ  Ε π ί  δέ το ΰ  π ο ι 
ή μ α τος  κα ί το ΰ  δ εΛ τίου  δέον  νά  γραφ ή  Λ ό γ ιόν  

τε ή Α πόφ θεγμα  ή &ΛΛο τ ι  γ ν ώ ρ ισ μ α  όπω ς γ ν ω -  
σθή  δ ί  α ύ τοΰ  ό  το ΰ  βραβευόμενου δ ρ α μ α τικ ού  έρ 
γου  ποη ιτής.

I I . I I  κ ρ ίσ ις  το ΰ  δ ρ α μ α τικ ού  δ ια γ ω ν ισ μ ο ύ  ά- 
ν α γ ιν ώ σ χ ε τα ι τ ή ν  δ ευ τέρα ν  Κ υ ρ ια κ ή ν  το ΰ  μ η ν ό ς  

Σ ε π τε μ β ρ ίο υ  δη μ οσ ία  κ α ί μ ε τ  α ύ τή ν  π α ρ α δ ίδ ο ν -  

τ α ι  τά  βραβευθέντα  δ ρ ά μ α τα  ε ίς  το ύ ς  ύ π ο χ ρ ιτά ς  

I τοΰ θεάτρου π ρ ό ς  έκ τέ .έεσ ιν ' κ ρ ίν ο ν τα ι δ έ  μ όν ο ν  
τ ά  άξια  Λόγου δ ρ ά μ α τα

Θ '.  Τ α  χ ε ιρ ό γρ α φ α  δ έν  έ π ιο τρ έ φ ο ν τα ι ε ίς τούς  

συγγρα φ είς  α ύ τώ ν . άΛ.ΙΛ μ έν ο υ σ ιν  ε ίς  τά  ά ρ γ ε ία  

τή ς  έπ ί τ ώ ν  Ο Λ υ μ π ίω ν  Ε π ιτρ ο π ή ς  μ ε τά  τώ ν  έ -  
σ ρ ρ ιγ ί " μ έ ν ω ν  δ ε . Ι τ ίω ν  τω ν , ή τ ις .  έ χ τό ς  τή ς  χ ρ ί -  
σεως, ούδέν  έ χ ε ι δ ικ α ίω μ α  π ρ ό ς  εκ δ ο σ ιν  α ύ τώ ν .

I  Α  έν  ε ίν α ι δ εκ τά  έν  τώ  δ υ ιγ ω ν ισ μ ώ  το ύ τω  

r à  ε ίς  το ύ ς  κ α τά  κ α ιρ ό ν  γ ενομ ένους π ο ιη τ ικ ο ύ ς  

δ ια γ ω ν ισ μ ο ύ ς  π α ρ ου σ ια σ θ έν τα  δ ρ ά μ α τα  ε ίτ ε  έ -  
βραβεύθηυαν ε ίτ ε  οΰ.

§. 2 . Περί μευοικοΰ αγΞνο;.

Ο  μ ουσ ικός α γώ ν  γ ίν ι τ α ι  σ υ μ π ρ ά ξε ι τή ς  π ο ιή -  
σεω ς, ε ίν α ι δ έ  δ ε χ τά  π ρ ό ς  το ν ισ μ ό ν  τ ά  ΑχόΛουθα  
είδη  τή ς  π ο ιή σεω ς '

Ω δ α ί χα ί ν μ ν ο ι π ρ ό ς  τή ν  π α τρ ίδ α .

» π ρ ό ς  τ ό ν  βα σιΛ έα .
® πρ ό ς  τ ή ν  έΛευθερίαν.

» π ρ ό ς  τ ό ν  Α γω νοθέτη ν .
» π ρ ό ; τή ν  Αρετήν.

» π ρ ό ς  το ύ ς  ύπέρ  π α τρ ίδ ο ς

θνήσχοντας.
Α σ μ α τα  π α τρ ιω τ ικ ά .

» β  ουχοΛιχά.
» αισθηματικά.
» κω μικά -

Τ α ΰ τα  π έ μ π ο ν τα ι,  έ ν τό ς  τή ς  αύτ>}ς πρ ο θ εσ μ ία ς  

μ ε τ '  έσφ ρ α γ ισμ ένω ν  δ ε . Ι τ ίω ν  π ερ ι.ία μ β α ν ό ν τω ν  τό  

όνομα  τοΰ  π ο ιη το ΰ , ε ίς τ ό ν  π ρ ό εδ ρο ν  τή ς  έ π ί  τ ώ ν  

Ο Λ υ μ π ίω ν  Ε π ιτρ ο π ή ς  χ α ί χ ρ ίν ο ν τα ι σ υ γ χ ρ ό ν ω ς  

μ έ  τά  δ ρ ά μ α τα  υπό  τή ς  ¿ν τ φ  § 1. σ τ ο ιχ  Ε ’. μ ν η -  
μονευομ ένη ς έπ ιτρ ο π ή ς . Τ ά  δ έ  ονόμ α τα  τ ώ ν  ά ρ ι-  

ο τε υ σ ά ν τω ν  γ ίν ο ν τ α ι  γ ν ω σ τά  χ α ί β ρ α β εύ ο ν τα ι έ ν  

τ ώ  θεά τρω  όμοΰ μ ε τά  τ ώ ν  δ ρ α μ α τ ικ ώ ν  π ο ιη τώ ν .

Ε χ  τ ώ ν  π εμ φ θ έν τω ν  π ο ιη μ α τ ίω ν  ΘέΛονσι σ τ ε -  

φθή τρ ία ,  έ ξ  ώ ν  τ ό  μ έ ν  t v  ΘέΛει ¡τα .Ιή  έν  Α ρχή  

τ ο ΰ  δ ρ ά μ α τος , τ ά δ ε  δ εύ τερον  μ ε τα ξ ύ  το ΰ  δ ρ ά μ α 
το ς  χ α ί τ ή ς  κω μ ω δ ία ς  χ α ί τ ό  τ ρ ί τ ο ν  μ ε τά  τ ό  τ έ ·  
Λος τή ς  κω μ ω δ ία ς, ό τ ι  ΘέΛει γ ίν ε ι  χα ί ή β ρ ά β ευ ■ 
σ ις . Ε  χ α ο το ν  δ ϊ  ά σμ α , ύμ νος ή ώδή δ έν  π ρ έπ ε ι 

ν ά  ύχερβα ίνη  το ύ ς  ε ίκ οσ ι π έ π ε  ο τ ίγ ο ν ς .
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Κ α τ’ αύτό, ή κρίσις τών ΰποβληθέντων ποιημά
των ά-ετέθη εις πενταμελή επιτροπήν, ήτις μετά τήν 
παρ’ έχάστου τών μελών αΰτή; άνάγνωσιν δισμυ- 
ρ£ων ώς έγγιστα στίχων, συνελθοϋσα σονεψήφισε 
τάς βάσει;, καθ ά ; ενόμισεν άρ(ΐί*ν νά έργασθή 
Πάντα δέ τά  μέλτι άπεφάνθησαν, τά μέν άνάςια 
λόγου ποιήματα νά μή ληφθώσιν δπ δψιν, τοιχότης 
οΰσης καί τ ή ; ρητής άξιώσεως τού Η δρου τού προ 
γράμματος λέγοντο;' ·χ ρ ίν ο ν τα ι δ ε μόνον τ ά  ά ',ια  
Λόγου δ ρ ά μ α τ α “ ( ' ) ,  νά προβώσι δέ εις τήν εκλο
γήν μετά προσοχή; καί δικαιοσύνης κατά τον πρώ 
τον μάλιστα όλυαπιακόν άγώνα' άλλά κ *ί ή άνά· 
λυσις νά γίνη συνοπτική καί ήττον λεπτομερή; τ ή ; 
τού άγομένου κατ έτος έν τώ  Πινεπιστημίω, διά 
φορον έχοντος τον χαρακτήρα' διότι έν μέν τοή. 
τ ω , ανατεμνόμενων τών ποιημάτων κατά τε τήν 
ουσίαν καί τήν έςα»τερικήν μορφήν, διδάσκοντας κα·ς 
οί άγωνιζόμενοι κχί οί μέλλοντες ν’ άγωνισθώσιν, 
έν δέ τώ  προκειμένω οί έλλανοδίκαι εχουσιν ώρισμέ- 
νην εντολήν, τήν εκλογήν τριών ποιημάτων, τοϋ μέν 
προς μ,ελοποιίζν, τών δέ δύο πρδς παράστασιν.

Καί ταΰτα μέν τά γενικά εγένοντο δεκΓτά  καί 
παρά τών πέντε μελών τή ; επιτροπής δμοφώνως' 
ώς προ; τήν αξίαν δμως τών ποιημάτων ένέπεσε 
διαφωνία' διότι οί μέν τέσσαρες κατεδίκασαν έκ 
συμφώνου καί διά τους αυτού; λόγους πάντα τά 
τραγικά, καί έδωκαν λευκήν ψήφον εις δύο κω μω 
δία ;, ό δέ πέμπτος έψήφισεν υπέρ ενός δράματος 
καί υπέρ τρίτης άλλης κωμορδία;' μόνα τά  λυρικά 
εθεωρήθησαν καί παρά τών πέντε ψεκτέα καί από
βλητα·

Τούτων ούτως άποφασισθέντων ή σύνταξις τή ; 
έκθέσεω; άνετέθη εις τον πέμπτον τών έν αδτή υ
πογεγραμμένων, όςτις πριν ή λάβη παρά του «ροε- 
δρεύσαντος τήν επιτροπήν τά χειρόγραφα, είδε νέον 
έλθόντα προ; αυτόν καί εγχειρίσαντα αντί άποδεί 
ξεως τήν έπομένην επιστολήν, οίονεί άρραβώνα μ έλ
λοντος ταραχωδεστέρου θορύβου.

Π ρός  τή ν  ίπ ί  τοΰ  Π οιητικού Αγώνος  
τώ ν  ΟΛυμπίων Σ .  Ε π ιτροπήν.

Κ ύ ρ ι ο ι ,

Εξωδίκως έμάΟομεν, ότι ή άπόφασις τής Επιτρο

πής επί τών παρουσιασθέντων ποιητικών έργων έγέ- 
νετο ήδη, καί ότι όμοψήφως εθεωρήθησαν βραβευτέα 

έργα, κωμωδίαι δύο, καί μάλιστα τού αυτού ποιητοΰ.
Δπορούμεν πώς ελησμονήθησαν οί σαφείς οροί τού

( ' )  Ο δδ Ι -οϋ ίτέρ«υ ενιαύσιον άγώνος ρΐ κ ρ ιτ ι ί  λαμόάνονσιν 

ϋπ ’ οψιν τά  ανάξια  λόγου π ο ιήματα , ίδοϋ δέ τ ί,  συμοώ ν»; πρός 

τοϋ; προκχτόχουο αϋτοϋ. Ιλ ίγ ε  τή ν  1 0  Μ α ίου  τοϋ ένεοτώτο; 

ετου; ό καθηγητής Κ  0 .  Ορφανίδηρ' « Η ομόψηφος τη ς  επιτρο

π ή ς  άπόφασις μ έ  ύποχρεοϊ νά μ ή ν  έμόω  εις άνάλυσιν των πο ιη 

μάτω ν ά τινα  προφανώς εισ ιν  εργα πρωτοπείρων χα ί αμαθών 

ανθρώπων· παρατόλμως χατερχομένων εις τήν διανοητικήν τχϋ- 

τη ν  παλαίστρχν, ανευ τώ ν απολύτως αναγκαίων εφοδίων, άνεν 

ίν'ος κάν σπινθήρες τού Ιερού πνρδς τού διαφλέγοντος τά  στέρνα 

παντός αληθούς μουσολήπτου.· Κ ρ ίσ ις  τού Βουτσιγ»ίου π ο ιη τ ι

κού άγώνος, σελ. 7.

τόσω προσφάτου προγράμματος, συμφώνω; πρός τό 
οποίον συμμορφωθέντες οί άγωνιζόμενοι «πεδύθησαν 
εις τον άγώνα, έλπίζοντες ότι ή κρίσις τής επιτροπή; 
έσται τοιαύτη, οϊχν αυτήν τό πρόγραμμα διαγράφει.

Απορούμεν πώς έλησμονήθησαν τά εξής άρθρα'
§ \ · Αρθρ. Ε '. .  .  . Επιτροπή πενταμελής . .  . 

θέλει κρίνει καί δικάσει τήν σ χ μ ιχ ή ν  άξίαν τών 
ΰποβληθησομένων ε ί; τόν άγώνα δραματικών έργων^

Αρθρ. ΣΤ'. Τ ό  πρω τεΰσαν  Α Ρ Α Μ 4  ί  ^ρω· 
τεΰ σασα  Κ Ι2 Μ 0 Α ΙΑ  θέλουσι κτλ . . . .

§  2 . Εκ τών πεμφθέντων  ποιηματίοιν 3ΊΛονσ( 
στεφθή τ ρ ία  κτλ.

Τ ά  Α ΙΑ  Κ  Ρ ΙΘ Ε Ν Τ  Α Τ Ρ ΙΑ  ποιήματα (λυρικά) 
παραδίδονται άμέσως κτλ . · · .

§ 3  Διά τήν δραματικήν ποίησιν προσδιορίζονγ· 
ται Α Τ Ο  ανάλογα βραβεία, i r  δ ιά  τό  δ ρ ά μ α  χαρ 
ξτερo r  δ ιά  τήν χω μ φ δίαν, σϋν αυτοί; δέ καί σ τέ
φανο; δάφνης θέλουν άπονεμηθή καί δε’ έκαστον  τών  
τρ ιώ ν  ασμ ά τω ν  κτλ .

Πώς λοιπόν μετά τού; άνω προδήλους όρους δεν 
έβραβεύθη τραγοιδία, ουδέ τρία λυρικά ά σμ α τα ;

ϊσω ; ή (επιτροπή άπολογουμένη εϊπη ότι ούδεν 
εκ τούτων τών έργων ευρεν αντάξιον βραβείου απο
λύτως- αλλά μήπως τό πρόγραμμα άπερτησε τοιαύ- 
την απόλυτον άξίαν; Τουναντίον δίς καί τρις επα
ναλαμβάνεται. έν αυτώ ότι ή σχετική  αξία έσται 
γνώμων τής κρίσεως. Επί τέλους, άφ οΰ ή Επιτροπή 

άπεφάσισε νά βραβεύσφ δύο κωμωδίας μόνον, διά τ ; 
άπονέμει τό βραβεϊον εις ένα μόνον ποιητήν, διπλούν 
μέν τόν στέφανον, πενταπλήν δέ τήν νίκην αιροντα; 
Διά t í  τουλάχιστον δέν έβραβεύθησαν δύο κωμιοδίαι 
δύο διαφ όρω ν  ποιητών, άφ’ ού ή Επιτροπή ηυδό- 
κησε ν’ άποδείξη ότι ή Ελλάς στερείται άλλου είδους 

ποιήσεως, σχετικώ ς  καλής α ξ ία ;;

Επειδή δέ κατά τό λόγιον τ ά  γ ιν όμ εν α  ούχ Α
π ο γ ίν ο ν τα ι , διά ταΰτα μετά λύπη; άναμιμνήσκον- 
τες τά  ανωτέρω, έλπίζομεν ότι ή Επιτροπή θά σκε- 
φθή νά λάβη υπ δφιν τού; διαλαθόντκς αύτήν μέχρι 
τούδε όρου; τού διαγιυνισμού, πριν ή άπαγγελθή ή 
τελειωτική αυτή; ετυμηγορία.

Év έναντίφι περιπτούσει νορ,ίζομεν, ότι μετά τήν 
υπόμνησιν ταύτην, ή ; άντίγραφον έκρατήσαμεν, oóS 

άτοπον ουδ’ αϋθαδε; θέλει είσθαι εάν τραπώμεν τήν 
προσήκουσαν οδόν, ϊνα μή θεωρηθώμεν άγωνισθέντες 
χωρίς ν’ άγωνιαθώμεν καί ήττηθέντες χωρίς νά ήτ- 

τηθώμεν.

Δέχθητε τά  ήμέτερα σεβάσματα.

Εκ τών άγωνιζομένω»

Ó ποιητής τού "Ύ μνου npbc τόν  Ζ ά χ π α ν :
«Τμνείτε τόν Ευάγγελον . . .  κτλ ·* 

Ó ποιητή; τού θ α ν ά τ ο υ  τής Ξ ανθούΛ ας.

Π Α Ν Δ Ω Ρ Α .

b  ποιητής τού άσματος « λ ! πόσον σέ ήγάπησα κτλ .»  
9 » τή ; «Λ νδρογυναιχομαχ ίας.ν
0  ποιητής τού Α αυ ΐδ  Κομνηνοΰ · 
ύ  τής άΛώσεως ττ}ς ΤριπόΛεως.
0  ποιητής τού Κ ορινθ ιακού  χιονοχράνου.

Ε ν  Αθήναις, 6  όχτω ύρίου 1870 .

Πώς δέ καί παρά τίνος έμαθον οί έπιστείλαντε; τήν 
άπόφασιν τής επιτροπή; άγνοοΰμεν' διότι πλήν τών 
άγωνοδικών ούδεί; άλλο; ήτο παρών έν τώ  δωματίω 
τής συσκέψεως. Λλλ’οπω; δήποτε τό περιεχόμενον τή ; 
έπις-ολής ήνάγκασε τόν εισηγητήν ν’άΟετήση τόν περί 
τής αποβολή; τών άδοκίμων ποιημάτοιν όρον τού προ
γράμματος, βν έν τή παρενθύρσω αυτών ρύμη δέν 
παρετήρησαν οί ποιηταί, αύτοί οί έπιτιμήσαντε; τήν 
επιτροπήν ω ; « Λησμονήσασαν τούς σαφ είς ορούς 
τοΰ τόσω προσφάτου π ρο γ ρά μ μ ατο ς», οίτινες καί 
έτερόν τι δέν ένόησαν, ότι ή περί τ ή ; σχετικής άξίας 
ίνστασις τότε μόνον δέν θά ήτο σαθρά, δτε τά  ποιή
ματα θά είχον άξίαν. 0  κανών ο&το; τηρείται καί 
έπί τού ετέρου άγώνο;, τού πανεπιστημιακού' διότι 
επί ποιήσεως, καί ιδίως τής δραματικής, τό άπολύ- 
ju ;  άριστον είναι άλλο; κομήτη; άνατέλλων μετά 
κυκλους αίώνοιν εές τής φιλολογίας τόν ορίζοντα, 
δικαζόμενου δέ οΰχί υπό πενταμελούς επιτροπής, 
άλλ υπό τής παγκοσμίου έπιδοκιμασίας, ατών πολ
λών κρινόντων, καί κατ’ Αριστοτέλη, άμεινον καί 
τά τή ; μουσικής έογα, καί τά τών ποιητών» (*).

Δυστυχώ; όμως, πλήν ελάχιστων εξαιρέσεων, τά 
φίλτατα τεκνία τών ένισταμένων, καί ιδίως τά 
τραγικά δράματα, οΰδεμίαν είχον άξίαν' ελλειψις 
έμπνεύσεω; καί θερμότητος, εδρεσις πτω χή, οικο
νομία άδέξιος, έννοιαι κοιναί καί οΰχί σπανίως σό
λοικοι, παντελή; άγνοια τ ή ; άνθρωπίνης καρδίας, 
λεκτικόν χειρών άπειρων ύφασμα, έν άλλοις μέν χα· 
μιρπές, εν άλλοις δέ ληκύθειον καί δυσνόητον, _ έν 
11**1 δε μεστόν γραμματικών αμαρτημάτων καί α 
νορθογραφιών, τοιούτο έν γένει τό ποιόν τών άπο- 
Ουθεντοιν εί; τόν άγώνα ποιημάτων. Καί ένώ οΰ- 
δείς μεταξύ καί τών μή Ελλήνων τολμά νά γράψγι 
φράμα όπωσούν σπουδαϊον πριν ή καλλιεργήση τόν 
νούν διά συντόνου μελέτη; τών αρχαίων ποιητών, 

"«ρόδηλον ήτο ότι οί περί τόν όλύμπιον κό ττι- 
νον έφθαλμιώντε;, καί εί τινα έξ αυτών άνέγνω- 
ο*ν, άνέγνωσαν « άκρον έπιλίγδην,» καθ’ όμηρον, 
δοον έπιψαύσαι εξ επιπόλαιου τήν έπιφάνειαν. ή -  
ναγκάσθη λοιπόν, ώς εϊπομεν, ό εισηγητής νά τραπή 
τήν άντίθετον οδόν, τήν τής άνακρίσεως, καί ταύτης 
* “λιν οΰχί γενικής, άλλά μόνα τά  κυριώτατα ελα τ
τώματα στηλιτευούση;' διό καί άνέλαβεν έκ νέου 
*4 επίμοχθον έργον νά έπεξέλθη καί δεύτερον περί 

δεκαοκτώ χιλιάδα; στίχων, τούτο μέν όπως
σέβας πρός τήν γνώμην τού μειοψηφοδντος, 

τούτο δέ όπως ερμηνεύση άκριβέστερον καί δικαιό
τερου τήν τών λοιπών άγωνοδικών, έτι δέ καί δι- 
‘ υκολύννι τήν τού κοινού διά τινων παραθέσεων'

( ')  Πολιτ. Β ι6λ. Γ". Κ ιφ . Ι δ \

διότι, εάν έν σπαργάνοι; έτι οβσης τή ; έκθέσεως δέν 
ενόμισαν απρεπές οι ποιηταί νά θρασυνθώσι, φάνε-, 
ρον ητο ότι μετά τήν δημοσίευσιν τό θράσος ήθελε 
τραχυνθή, καί ότι στηριζόμενοι επί τή ; άναιτιολο- 
γήτου ετυμηγορίας ήθελον σπουδάσει καί νά π εί- 
σωσί τινας ότι ήδικήθησαν. Ενεκα τούτου παρεδέ- 
χθη τήν τού συνήθους δικαίου άρχήν, καθ’ ?,ν ούδεί; 
καταδικάζεται άνευ προηγούμενης έκδηλώσεω; τών 
λόγων τής καταδίκης, καλέσας μάρτυρας τής κα τη 
γορία; αύτά αυτών τά γεννήματα, ίσως συμφερώ- 
τερον ητο το ϊ; ποιηταί; νά μή σπεύσωσιν' εχουσιν 
όμως καί αύτόί πλήρες τό δικαίωμα νά παρουσιά- 
σωσιν εις τόν άρειον πάγον τής πεφωτισμένης κοινής 
γνώμης καί μαρτυρίας καί άποδείξεις.

όμολογοΰμεν ότι καί έτερος λόγος παρεκίνησε 
τόν εισηγητήν εις τήν παρεκτροπήν ταύτην. Πολ- 
λάκις έν τώ  άνά χειρ ας συγγράμματι έξέφρασε τήν 
περί τού κατ ετος άγομένου ποιητικού άγώνος ιδέαν 
αυτού,κηρύξα; μετά παρρησίας αυτόν έξαχρειωθέντα 
μετά τα  πρώτα έτη, δτε καί οί δικασταί, άδιαφόρως 
έχοντε; πρός τ α ; άνευφημίας, ουδ ¿ρρωδοΰντε; πρός 
τάς ποδοκροτήσεις έδείχθησαν αυστηροί περί τάς κρί
σεις καί σώφρονες περί τάς άμοιβάς,καί οί ς-αδιοδρόμοι, 
οίοι Ζαλοκώστας, Κουμανούδης, Ραγκαβής,-Βερναρδά- 
κης,όρφανίδης, Τερτζέτης,έτάσσοντο μεταξύ τών εύ- 
μαθεστέρων καί δοκιμωτέρων ποιητών τής Ελλάδος. 
Εςηχρειώθη δέ έ’νεκα τ ή ; άξιοχατακρίτου συγκαταβά- 
σεω; τών μ ετά τα ύτα  άγωνοδικών, οίτινες είτεχαρι- 
ζόμενοι, είτε προσωποληπτοΰντες, είτε δημοκοπούν- 
τες , είτε καί έπιμέμπτου έπιεικεία; ένεκα, άντί νά 
ραπίσωσι τούς προεξανισταμένους, ώς καθήκον είχον 
πρός τόν αγωνοθέτην, τήν φιλολογίαν, τό κοινόν 
καί εαυτούς, ένεθάρρυναν τήν προπέτειαν, δαψιλευ- 
σάμενοι άριστεϊά τε  καί έπαίνους εις ελεεινά προγυ- 
μνάσματα. «Τά ποιητικά διαγωνίσματα, έγράφομέν 
ποτέ, διά λοιδωριών καί ληρωδιών έπροίκισαν τόν 
έλληνικόν Παρνασσόν. Πλήν τούτου, ϊνα έμπνευσθή 
β ποιητή; δέν έχει ανάγκην χρηματική; αμοιβής' ό 
Ζαλοκώστα; παραδείγματος χάριν είχε κορεσθή άπό 
τών ναμάτων τής Κασταλίας πριν ή ραντισθή υπό 
τών ψεκάδων τού Πακτωλού» (*).

Καί δέν έγράφομέν ταύτα άσεβούντες πρός τήν 
ποίησιν ή φθονούντε; τήν δόξαν τών δαφνηφόρων’ 
έξ έναντίας καί εΐχομεν καί έχομεν τήν άκλόνητον 
πίστιν ότι καί τόν νούν μετεωρίζει εις μεγάλα καί 
υψηλά, καί τήν καρδίαν θερμαίνει καί παρορμδ: πρός 
φιλοπατρίαν καί άοετήν, καί τά άγενή πάθη κα τα 
στέλλει. Τοιούτοι οί θαλεροί καρποί τών τραγωδιών 
τού σκηνικού φιλοσόφου, τών επών τού Πυθαγόρου, 
τών άσμάτοιν τού Τυρταίου, τών έμβατηρίων τού 
Ρήγα· Ó Σόλων μάλιστα «καί τούς νόμους έπεχεί- 
ρησεν έντείνας εις έπος έξαγαγεϊν», όπως θελγόμε- 
νοι υπό τ ή ; αρμονίας οι πολΐται έγχαράττωσιν αυ
τού; βαθύτερον εις τήν ψυχήν (2). Αλλά τήν πίστιν 
ταύτην έχομεν εις μόνην τήν γνησίαν καί ανδρικήν 
ποίησιν, οΰχί δέ εις άπτήνων νεοσσών νόθα καί ά -

(* )  Πανδ. Τ ίμ .  ΙΖ ',  σελ. 2 1 Í .

I ’ )  Β λ ιν τ .  χόλων.
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Π Α Ν Δ Ω Ρ Α ;

μ ο ύ σ α  τ ι τ ί σ μ α τ α .  Κ α ί  μ έ ν  εδ ρ ίσ κ ο υ σ ι τ α ύ τ α  « ή 

μ ερ ο ν  κ α ί  ά ν α γ ν ώ σ τ α ; π α ν η γ υ ρ ισ τ ά ;,  κ α ι ά κ ρ ο α τ ά ; 

π λ α τ α γ ο ύ ν τ α ς  τ ά ;  π α λ ά μ α ; '  ά λ λ ’ έν ω  δ ια θ ρ ύ π τ ε τ α ι  

ή  φ ιλ α υ τ ία  τ ώ ν  π ο ιη τ ώ ν ,  κ α λ ό ν  ν ’ ά ν α π ο λ ώ σ ιν  εις 

τ ή ν  μ ν ή μ η ν  δ τ ι  δ  Π ορόν ά π ε θ ε ο ύ τ ο  δ τ ε  δ π ο ιη τ ή ς  τ η ;  

Ζ α ίρ α ; δ ι ε σ υ ρ ίζ ε τ ο , ο τ ι  δ Μ ίλ τ ω ν  έ ζ η σ ε  λ ι μ ώ τ τ ω ν  

κ α ί  δ  Ο μ η ρ ο ς ά π έθ α ν εν  ε π α ι τ ώ ν . Ε ΰ κ ο λ ο ν  β εβ α ίω ς  

« τ ο  ε υ τ ρ ε π ίσ θ α ι  σ τ ι χ ί δ ι α  κ α ί δ ο κ εΐν  π επ α ιδ ευ μ έν ο ς  

ε ίν α ι,κ α ί π ο λ υ μ α θ ε ία ς  δ ό ξα ν  π ρ ο σ π ο ιε ΐσ θ α ι ( * ) , »  ά λ λ ’ 

ά π λ ή  ή σ τ ιχ ο υ ρ γ ία ,  κ α ί ε π ιτ ή δ ε ιο ) ;  φ ιλ ο τ ε χ ν η θ ε ίσ α , 

δ έν  είν α ι π ο ίη ο ις ·  Τ η ς  δ ρ α μ α τ ικ ή ς  μ ά λ ισ τ α  τ ό  δ έ ν -  

δ ρ ο ν , δ π ω ς  β λ ά σ τ η σ η  ά νθη  ευ ώ δ η  κ α ί  φ ύ λ λ α  ευ θ α λ ή , 

α ν ά γ κ η  νά  έ χ η  ρ ίζ α ς  εύ ρ ω σ τ ο υ ς  ε ν τ ό ς  π ιερ ά ς  κ α ί  εύ - 

ρ υ σ τέρ ν ο υ  γ ή ς  τ ρ ε φ ό μ ε ν α ;,  τ ή ς  γ ή ;  τ ή ς  έγ κ υ κ λ ίο υ  

π α ιδ ε ία ς  ·?,ν, ά ν  τ ύ χ η  ε ι ς  δ ιδ α σ κ α λ ε ία  έ τ ι  φ ο ιτ ώ ν  δ 

π ο ιη τ ή ς ,  δ εν  έ φ θ α σ ε κ α τ ά  φ υ σ ικ ό ν  λ ό γ ο ν  ν’ά π ο κ τ ή σ η .

Δ εν  ά γ ν ο ο ϋ μ εν  δ τ ι  τ α ύ τ α  λ έ γ ο ν τ ε ς  τ ά  π επ α ρ ρ η - 

ο ια σ μ έ ν α  κ α ί λ υ π ο ύ μ ε θ α  κ α ί  λ υ π ο ΰ μ ε ν -  α λ λ ά  τ ώ ν  

δ η μ ο σ ιο γ ρ α φ ο ύ ν τω ν  a  κ α ί τ ώ ν  ά λ λ ω ν  τ ώ ν  κ η δ ο μ έν ω ν  

τ ή ς  π ό λ ε ω ς  έο γ ο ν  έ σ τ ι ,  π ρ ο α ιρ είσ θ α ι τ ώ ν  λ ό γ ω ν  μ ή  

τ ο ύ ς  η δ ίσ τ ο υ ς  ά λ λ α  τ ο ύ ;  ώ φ ε λ ι μ ω τ ά τ ο υ ς »  (2 ) .

λ π ό  τ ο υ  θ ε σ π ε σ ίο υ  τ ο ύ τ ο υ  α π ο φ θ έ γ μ α τ ο ς  τ ο ύ  

ά θ η ν α ίου  ρ η το ρ ο ς μ η δ έ  κ α τ ά  κ ερ α ία ν  έ π ρ ε π ε  νά μ α -  

κ ρ ύ ν ω ν τα ι ο ί κ ρ ιτ α ί ’  δ ιό τ ι  εά ν  ή εσ φ α λ μ έ ν η  κ ρ ίσ ις  

σ υ γ γ ν ω σ τ ή , ή έ κ  π ρ ο α ιρ έσ εω ς  δ μ ω ς  είν α ι κ α ί  τ ι μ ω 

ρ ία ς  α ξ ία .

Σ Η Μ Ε Ι Ω Σ Ι Σ .

(Öpx osX. 346.)

Σ η μ ε ιο ΰ μ ε ν  ε ν τ α ύ θ α  τ ά  π ε ρ ί τ ή ν  γ λ ώ σ σ α ν  

κ α ί  τ ή ν  όρθογρα φ ία ν α μ α ρ τ ή μ α τ α  δ σ α  π ρ ο δ ή λ ω ς 

φ α ίν ο ν τα ι ο ΰ χ ί ά π λ ή ς  α π ρ ο σ εξ ία ς  ή  χ ειρ ό ς π α ρ α - 

δ ρ ο μ α ί’ π α ρ α τ η ρ η τ έ ο ν  δ έ  δ τ ι  ο υ κ  δ λ ίγ α  ε ξ  α ύ τ ώ ν  

έ π α ν α λ α μ β ά ν ο ν τ α ι δ ίς  κ α ί τ ρ ίς  ή  κ α ί π λ ε ο ν ά κ ις . Π ε 

ρ ιω ρ ίσ θ η μ εν  δ έ  ε ις  μ ό ν α  τ ά  τ ώ ν  ν ο μ ισ θ έ ν τ ω ν  ή τ τ ο ν  

ά δ ο κ ίμ ω ν  π ο ιη μ ά τ ω ν ,π α ρ α λ ιπ ό ν τ ε ;  τ ά  λ ο ιπ ά  ϊλ κ ε σ ιν  

ά ν ο ρ θ ο γ ρ α φ ικ ο ΐς  κ α ί  γ λ ω σ σ ι κ ο ί ;  ώ ς  έ π ί  τ ό  π ο λ ύ  

β ρ ύ ο ν τα .

Δαυίδ Κομνηνδς.
Ο ίχ ττη «  μαύρης φυλακής. —  Ο ίκ ίτ η ς  λ έγ ετα ι β υπηρέτη«· 

ΤποΟέτομεν Ε τ ι ό π ο ιη τή ; ήθελε v i  ú ~ r¡ ο ϊχήτορ.

Α π ε ιλ ούμ α ι κίνδυνον —  γφ. υπό κινδύνου.

Π ο λεμ ΰ ν τα , —  γ ?· πολεμούνε«.

Α π α ιο ία  —  γρ. άπαία ιςς.

Δωβον, —  γρ. 5ός.

Αφωτος, —  λ ίξ .  άνϋπ«ρκτος.

Αλύαομς κα ί «Χύσων, —  γρ. «λύσεις κ « ί ¿λύσεων. Αλλαχού 

δε κα ί δασύνει τήν  λ έξ ιν  i  ποιητή«·

Τ όν  άπροοοκτοϋντα,—  λέξις  ανύπαρκτος κ α ι ¿συνήθη«.

Φυλορ^έοντ«, —  γρ. φυλορροούντα.
Ιίρφίκνωσεν,— λ ίξ .  ανύπαρκτος. Δ έγομεν  {ιχνόομαι, κ « ί ο ly }  

άνεργητικΰς.

Τ ή ν  ούδον, —  γρ. τόν · · ·
Αλυσόδετον, —  γρ. ¿λυσίδετον.

Α ιμω δ ία , (παρατ.) —  γρ. « ϊμω δ ίε ι, κ α ί οΰχ ί ίν ιργητικώ ς.

Δέν έλόγιζον, —  ένεργητ. τύπος δέν υπάρχει.

Δακρυχέοντα, —  ή  λέξις  αύτη  ούτω πως συντεθειμένη συγ- 

χω ρ εΐτα ι εις μόνον τον όμηρον.

Μ ίσ ω  κρατών βαρβάρων,—  γρ. εν μέσω  ή  όρθότιρον, μεταξύ.

Συνω μω ιώ ν,—  μ ετοχή  ¿ήματο«  ανυπάρκτου.

0 )  Αθ. Α ' §  6 . ( ’)  ίσ οχ ?. Σ υ μ μ .  $  Ι Ε '.
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Σ ΐγ α  —  γρ. σ ίγ *.

Ε ξω μώ ση,—  γρ. έξομώση.

Τ ό  οκανδαλΐζον δπλον.

Προχριτωτέρα,—  γρ. προκριτοτέρα.

Πού κ α ί πού,—  γρ. πού κα ι πού.

Μ’ ¿δαπάνησε πολλάς ώρας, —  γρ. μ έ  άπησχόλησε.

θ ά  σφίγξιβ είς τά ς άγκάλας μου τάς προσφιλείς υπάρξεις,—  

α ί υπάρξεις ϊ ί ν  σφ ίγγοντα ι.

Σεσηρότα χ ε ίλ η  χαλαρών, —  πλεονασμός, δ ιότι κ α ί τά  σε- 

σηρότα κ α ί το χαλαρών εχουσιν ενταύβα τήν αυτήν ϊννοιαν.

Σκότος στοιβαχτόν, —  τά  νέφη στοιβάζονται, οΰχ ί δ ί τό σκό

τος. Στο ιβαχτόν σκότος είπεν, άν δέν ςλτ,σμονήσαμεν, πρώτος 1 
τραγωδοποιός I.  Ζα μπ έλ ιο ς ’ κα τά  ΐοΰτο δμως δέν ε ίνα ι άξιος 

μ ιμήσεω ς.

Τ ό  α ίμ α  αδτ" α ί πέτραι θά  $οφήσωσι,—  τό χώ μ α  $οφιϊ.

Δουλείαν παχυλήν,—  άρα υπάρχει κ α ί λ ιγνή  δουλεία, κλ.

Λέω ν Κ α λλέργης.

έ λ α ττω μ α τ ία ς ,  —  ανύπαρκτον.

Αρρενωπή,—  γρ. Αρρενωπός.

Ρακένδυτος,— γρ. ^ακενδύτης.
Δωρίζεις,—  (δίς) ά ν τ ί δωρείσαι. Δωρίζω σ ημ α ίνε ι τό μ ιμού

μ α ι  τούς Δωριείς.

Εγγύησ ιν  απολαμβάνω,—  ή  όγγύησις δέν απολαμβάνεται.

όπ ω ο ώς έμέ —  γρ. ώς εγώ.

Μειδ ίασόν μου,—  γρ. μειδ ίχσόν μοι.

Α γχόνη  άλαζών. —  Α λαζώ ν έπ ί αψύχων λ έ γ ε τ α ι; ά λλα  καί 

¿νάρμοστον τό έπίθετον.

Τ ή ν  άρπαγήν έσπείρατε,—  Δέν σπείρεται ή  αρπαγή.

¿μ α ζ ώ ν  παρατάσαουσα, —  γρ. προτάσσουσα.

Ωκεανού; υπομονής,—  Ε ί ς  τουλάχιστον δέν ήτο άρκιτός )

Παραλογεί, —  Ανύπαρκτον κ α ί ¿κατάλληλον.

ΕρυΟροΰν,—  γρ· έρυθρόν.

Τ ά  σέβη, —  τό σέβας εχε ι τρεις πτώ σεις είς^τόν Ε ν .  μόνο» 

Αριθμόν- όνομαστικήν, α ιτ ια τ ικ ή ν  κα ί κλητικήν.

ί ί  άρ^αβών,—  γρ. ί  άρ^αβάν.

ΜολυσΟεϊσα,— γρ- μολυνΟεισα.
όρος σιδηρούν. —  Εά ν  τό όρος ήτο εκ μετάλλου καλόν .τό »- 

πίΟιτον.
Τού βίου μου βά ή το  τό καλλίστευμα.— Τ ό  καλλίστευμα  σ η 

μ α ίν ε ι βραβεΐον κάλλους.

Κ α ί  νά ε ίπ ης εχεις συνεπώς. —  Τ ί  πράγμα  ε ίνα ι τούτο τό 

ουνεηώ« ;
Αλλω ς τε ι ίσ ' Ενετός. —  Τ ό  άλλω ς τ ε  ενταύθα δέν σημα ίνει 

έξαίρεσιν, ώς έννοεΐ ό πο ιητής, ά λ λ α  προσθήκην.

0  ψαρομήλιγγος δέν συνεπλάκη μ έ  πολλά; ζη μ ία ς  του. —  

Πώς ουμ π λέκ ιτα ί τ ις  μ έ  ζ η μ ία ς ;

Κ α ί  εν τούτοι; μένουσιν-— Τ ί πράγμα  ε ίνα ι τούτο τό έν τού

το ι;, κ α ί τ ί  σημα ίνε ι ;

όπ ο ιον  φέρεις ονομα άναλόγιαον. —  Δέν υπάρχει $ήμα  ¿ν α "  

λογίζω.

Τ ον  καλόν διδάσκαλον! νά μ έ  ϊ ιδ ά ξη  έρχετα ι τό δίκαιο». —  

Γρ. ό καλός διδάσκαλος !

Κυκνείου έπους.— 0  κύκνος φδει ά λλά  δέν όμ ιλεΐ.

Τ ά ς  αίθούοας πλήττω ν έβλεπεν, κα ί, τόν ϊπ λ η τ τ ’ ό ¿ήρ  τών 

αίθουσών. —  Πλήττω  σημα ίνει κτυπώ. Τούτο εννοεί ό δραμ«" 

τικός }
ίσ τορ ία ' όρθότητα' οΰτος' όπ λ ίζω ν ' τού θρασέως' νά χαιρε

τήσω - πα ρ αγγ ίλε ι- Θήρα (Ούρα)- τυρράνων- α ίφνηδίω ς- ίέρακε«* 

μ ο ΐ (μοί)· όπόταν- άλύοσεις- περιδαίρεον- κρ ήπ τη ' κλύνην- κη - 

λίδας- «ψυθίρισ«- ευρον- μονίδριον- όπαδούς- τή ς  πείρας: δεξιό- 

θώμεν- π α ν το μ η μ ικ ή ' χρ ισής" ¿ποθούσα- έτυμοθάνατον- προσ- 

φυλούς- νεκρώσημος· Ε τ ι- θά έωρτάσ»- δ μ μ α - βεβαρυμένη' βά 

άφήσφτε- έμέ- κύνδινον- συγκεινήοη- ¿Λω λέσης- εύρεθης- κ τυ - 

πώ σ ι- είθε- γλώ σσαι- ή ?ω ς - μ εσ ιμβρ ία - δ ίλ ιμ μ α - όρκίοθημ·» ' 

όνειροπόλουν- «φαρμώσω- έβίων- π ίσ την- ίσως· ετο ιμα σ ία Γ  έ μ -  

βάλει (ένεστώς)- μηχυθμό ;· άν φέρει' βραδύνφς (ένεστ·) »ίρ·»" 

ίόρον- γ ρ ϊμ μ » ' μυρώεντες. κλ.

ΛΟΡΛΟΣ ΕΡΑΙΣΤ40ΤΝ
(Τέλος, ίδε φυλ. 44 0 .)

Π Α Ν Δ Ω Ρ Α .

Λ δ ή γ η σ α  τ η ν  Ιω ά ν ν α ν  ε ίς  τ η ν  ο ικ ία ν .

Κ α ί τ ο ύ τ ο  λ έ γ ω ν  ν ο μ ίζ ω  δ τ ι  ε ίπ α  τ ά  π ά ν τ α  κ α ί 

ό τ ι  είνα ι α ρ κ ετ ή  έ ξ ή γ η τ ι ;  τ ή ς  ε ξ ω τ ε ρ ικ ο ύ  κ α ί ε σ ω 

τερικού η μ ώ ν  β ίο υ  ά π ύ  τ ή ς  ή μ ε ρ α ; έκ ε ίν η ς . Γ ν ω ρ ί-  

ζ ω ν  τ ή ν  έξα Χ έλ φ η ν  μ ο υ  δ π ω ς  τ η ν  ¿ γ ν ώ ρ ιζ α , ή ξε υ ρ α  

κ α λ ώ ς δ τ ι  κ α ί μ ε τ α ξ ύ  τ ώ ν  γ υ ν α ικ ώ ν  δ  χ α ρ α κ τ η ρ  

τ η ς  ε ί χ ε  τ ι  ιδ ια ίτερ ο ν . Η  ά σ ή μ α ν τ ο ς  κ α θ η μ ερ ιν ή  μ « - 

ρίς τ ή ς  ερ γ α σ ία ς ή  τ ώ ν  δ ια σ κ ε δ ά σ ε ω ν  τ ο ύ  φ ύλου  

τ η ς ,  δεν ή δ ό ν α τ ο  νά  κ ο ρ έσ η  τ ή ν  π είν α ν  τ ή ς  ψ υ χ ή ; 

τ η ς ,  τάτις ή τ ο  δ ρ α σ τή ρ ια  κ α ί  έ ν ε ρ γ η τ ικ ή  ώ ς  ά νδ ρ ύς, 

ftv κα ί δ π έ κ ε ιτ ο  ε ίς  τ ά ς  ιδ ια ιτ έ ρ α ς  α δ υ ν α μ ία ; κ α ί  ά -  

νά γκ α ς τ ά ;  ο π ο ία ς  ό ν ο μ ά ζ ο μ εν  ί μ ε ϊ ς  ο ί ά ν δ ρ ες « φ ύ -  

σιν γ υ ν α ικ ε ία ν .» Η δ ό ν α τ ο  νά  ύ π ερ ν ικ ή σ η  π ά ν τ α  

τ α ύ τ α  έν κ α ιρ ώ  κ α ί νά  έ π ιζ ή σ η  δ π ω ς  κ α τ ο ίκ η σ η  έν 

τ ώ  είρηνικώ  π α ρ α δ ε ίσ φ  ( τ ώ  φ ω τ ιζ ο μ έ ν ω  ά π ύ  τή,ν 

ά ντα νά κλα σιν  τ ο ύ  μ έ λ λ ο ν τ ο ς  κ ό σ μ ο υ ) ,  δ σ τ ις  δ υ ν α - 

τ α ι ν ά δ π ά ρ ξ η  κ α ί ε ί ς  τ ή ν  γ ή ν * ά λ λ ά  ε ί ς  τ ύ ν  κ ό 

σμον α ΰ τύ ν  μόνον  gv π ρ ά γ μ α  α δ ύ ν α το  νά  ά ν α γ ν ω - 

ρίζη ή  κ α ρ δ ίχ  τ η ς ,  κ α ί  ε ίς  τ ο ύ τ ο  μόνον  νά ε ύ χ α ρ ι-  

στη&η ε ίς  τ ύ ν  ο ίκ ια κ ύ ν  β ίο ν ,

Η γ ά τ ω γ  τ η ν  ’ Ιω ά ν ν α ν  Δ ο ό γ λ α ς ' ί τ ο  ή μ ό ν η  γ υ 

νή τή ν  όπ ο ια ν  ή γ ά π η σ α  π ο τ έ .  Α ν έ τ ε ιλ ε  κ α ί ί σ τ α τ ο  

όπεράνω τ ή ς  ζ ω ή ;  μ ο υ  ώ ς  α λ η θ ή ς  ά σ τ ή ρ ’ σύνν εφ α  

έ σ χ η μ α τίσ θ η σ α ν  μ ε τ α ξ ύ  α ΰ τ ή ;  κ α ί έ μ ο ύ ' έπ λ α ν ή θ η ν  

έν « τ ώ  σ κ ό τ ε ι  τ φ  έ ξ ω τ έ ρ ω »  δ π ω ς  ψ ά λ λ ε τ α ι  έν τ ώ  

« L o b g e s a n g ο (π ό σ ο ν  εν θ υ μ ο ύ μ α ι τ ύ ν  ή χ ο ν  α ύ τύ ν  

μ έχ ρ ι τ ή ς  σ ή μ ε ρ ο ν ! )  π λ ή ν  δ ά σ τ ή ρ  μ ο υ  ο υ δ έ π ο τ ε  

ώ χρ ία σ εν , ο υ δ έ π ο τ ε  έ δ υ σ ε ν !

Ε ίς  ή μ ά ;  τ ο ύ ς  ά ν δ ο α ς, δ π ω ς  ή ιω ά ν ν α  ε ίπ ε ν  δ τ ι  

σ υμ β α ίνει ε ίς  τ ύ  φ ύλόν  τ η ς ,  ή δ ο κ ιμ α σ ία  τ ή ς  α λ η 

θούς ά φ ο σ ιώ σ ε ω ; (ά κ ο ΰ σ α τ έ  τ ο  υ μ ε ίς  φ ιλ ά ρ ε σ κ ο ι , 

δμ είς έγ ω ίσ τ ρ ια ι γ υ ν α ίκ ε ς  α ίτ ιν ε ς  ν ο μ ίζ ε τ ε  δ τ ι  υ π ο - 

δ ουλόνετε κ α λ λ ίτ ε ρ ο ν  τ ο ύ ς  έρ α σ τά ς  σ α ς  κ α θ ισ τ ώ σ α ι 

α υ το ύ ; π α ρ ά φ ο ο ν α ς), ή δ ο κ ιμ α σ ία , λ έ γ ω ,  ε ίν α ι τ ύ  νά 

έκ τιμ ώ μ ,εν  έ λ ιγ ώ τ ε ρ ο ν  τ ή ν  γ υ ν α ίκ α  δ ιά  τ ή ν  ά γ ά π η »  

Τίΐς ή  δ ιά  τ ύ ν  ¿ α υ τ ό ν  τ η ς ,  δ ι’  δ , τ ι  είνα ι κ α ί  δ ι ’δ ,τ ι  

π ρ ά τ τ ε ι.

■ Η γ ά π ω ν  τ ή ν  ’Ιω ά ν ν α ν  κ α τ ’ ά ρ χ ά ς  μ ε ν  κ α τ ά  

Τρόπον ά φ ηρ ημ ένον  ά π ο ν έμ ω ν  ε ί ς  α ύ ττ ,ν  λ α τ ρ ε ία ν , 

έ π ε ιτ α  άν κ α ί  ά ν εγ ν ώ ρ ιζο ν  δ λ α ς  τ η ς  τ ά ς  α δ υ ν α μ ία ς  

κ.αί εβ λ επ ο ν  δ λ α ς  τ η ;  τ ά ς  ε λ λ ε ίψ ε ις ,  δ μ ω ς  έσ εβ ό μ η ν  

* υ τ ή ν  ώ ς  π ρ έ π ε ι  νά σ έ β ω ν τ α ι  ά λ λ ή λ ο υ ;  ο ί ά γ α π ώ -  

μ εν ο ι, ά ν  θ έ λ ω σ ι  νά  μ ή  ά π ο θ ά ν η  δ  έ ρ ω ς  α υ τ ώ ν  

υπύ φ υσικού ή  β ια ίο υ  θ α ν ά τ ο υ , ’ΐδ ο ύ  π ώ ς  τ η ν  σ τ ι γ 

μήν τ ή ς  θ λ ίψ  ε ώ ;  τ η ς  έπ α ν έφ ερ α  α ύ τ ή »  ε ί ς  τ ή ν  ο ί -  

έ’-’.αν. Η γνόε·. ε ν τ ε λ ώ ς  τ ο ύ τ ο ' τ ύ  τϊγνόει ώ ;  π α ιδ ίο ν ’ 

“ «ριέμενε τ ά  π ά ν τ α  ά π ύ  έ μ έ  μ έ  σ ιω π η λ ή »  κ α ί  π α ι 

δ ικ ή »  ά φ έ λ ε ια ν . Α λ λ ’ ε γ ώ  ή μ η ν  ά ν ή ο , κ α ί  ίσ χ υ ρ ύ ς , 

ώ ;  άνήρ ε ίς  τ ο ύ  ό π ο ιο υ  τ ά ;  χ ε ϊρ α ς  δ  θ ε ύ ς  φ α ίν ε τ α ι 

δ τ ι  ά ν έ θ εσ ε  τ ή »  ιδ ία ν  τ ο υ  τ ό χ η ν ,  ίσ ω ς  δ έ  κ α ί  ά λ 

λ η ν  τ ιν ά .

Ο ί ν έο ι, ο ί ο ίη μ α τ ία ι  κ α ί  ο ί μ ω ρ ο ί, δ ΰ ν α ν τ α ι νά  

δ ισ τ ά σ ω σ ιν ' ε γ ώ  ο υ δ έ π ο τ ε  δ μ ω ς  έ δ ί σ τ α σ α ' ο ί δ ε ιλ ο ί 

κ α ί  έ μ π α θ ε ϊ ;  δ ύ ν α ν τα ι νά  ο π ισ θ ο δ ρ ο μ ή σ ω σ ι φ ο β ο ύ μ ε 

νοι τ η ν  τ ύ χ η ν  τ ω ν  ή  τ ύ ν  ε α υ τ ό ν  τ ω ν .  . .  ά λ λ ’ ε γ ώ  

ο υ δ έ π ο τ ε  οΰδέν  έφ ο β ή θ η ν . Α ί μ ε τ α β ο λ α ί  τ ή ς  τ ύ χ η ς ,  

ή  π α ρ έ λ ε υ σ ις  τ ο ύ  χρ όνου , ή θ λ ίψ ις , ή ά μ φ ιβ ο λ ία , ή 

ά ρ γ ο π ο ρ ία . .  . π ά ν τ α  τ α ύ τ α  είν α ι μ η δ έ ν  κ α ί ό λ ιγ ώ -  

τ εο ο ν  ά π ύ  μ η δ έ ν , π ρ ύ ς  ά ν δ ρ α  ά γ α π ώ ν τ α  ε ίλ ικ ρ ιν ώ ς  

γ υ ν α ίκ α  τ ή ν  δ π ο ία ν  θ ε ω ρ ε ί  ά ξ ία ν  νά ά π ο κ τ ή σ η . Α ν 

δ έν  δ υ ν η θ η  νά κ α τ α β ά λ η  π ά ν τ α  τ ά  ε μ π ό δ ια ,  θ ά  ε ί -  

π η  ή  δ τ ι  α ύ τ ή  δέν  είν α ι ά ξ ία  ε κ ε ίν ο υ , ή  δ τ ι  ε κ ε ίν ο ; 

ε ίν α ι ά ν ά ξιο ς  α υ τ ή ς .

Τ α ύ τ α  ά ρ κ ο ύσ ι π ε ρ ί ε μ ο ύ  τ ύ ν  ό π ο ιο ν  θ ά  έ γ κ α τ α -  

λ ε ίψ ω  ε δ ώ ,  δ ιό τ ι  ε ίν α ι ά ν τ ικ ε ίμ εν ο ν  ά φ ορ ώ ν ε ί ς  έ μ έ  

μ ό ν ο ν .

0  λ ό ρ δ ο ς Ε ρ λ ισ τά ο υ ν  ά ν ε χ ώ ρ η σ εν  έ ξ  Αγγλίας, 
δ χ ι  δ μ ω ς  ε υ θ ύ ς ' ά λ λ ’ ο υ δ έ π ο τ ε  π λ έ ο ν  ,ή λ θ ε ν  ε ί ς  

Pleasant-Row .

Η  Λ α ίδ η  Α ιμ ιλ ία  μ ά ς  έ π ε σ κ έ φ θ η  π ο λ λ ά κ ις ,  κ α ί  

ή μ ή τ η ρ  μ ο υ  μ έ  ε ίπ ε ν  δ τ ι  έφ α ίν ετ ο  ώ χ ρ ά , π ε ρ ίλ υ 

π ο ς ,  π λ ή ν  υ π έρ  π ο τ ε  φ ιλ ό φ ρ ω ν  π ρ ύ ς  τ ή ν  ’Ιω ά ν ν α ν . 

Μ ε τ ’ δ λ ίγ ο ν  δ έ  έ γ έ ν ε τ ο  κ α ί  εκ ε ίν η  ά φ α ν τ ο ς  έ κ  τ ο δ  

Λ ονδίνου κ α ί δέν ή κ ο υ σ α  π λ έ ο ν  τ ί π ο τ ε  π ερ ί α υ τ ή ς .  

Α ν ή Ιω ά ν ν α  έ μ α θ έ  τ ι  τ ύ  ά γ ν ο ώ , έ σ ιώ π α  τ ο σ ο ύ τ ο ν  

ώ σ τ ε  θ ά  ή τ ο  σ κ λ η ρ ύ ν  νά  τ ή ν  έ ρ ω τ ή σ ω .

Ε ί ς  τ ύ  μ έσ ο ν  τ ο ύ  θέρ ους έ γ κ α τ ε λ ε ίψ α μ ε ν  τ ύ  Plea— 
gant-Row  ε ί ς  τ ύ  σ ύ ρ ιγ μ α  τ ώ ν  μ η χ α ν ώ ν  κ α ί ε ί ς  

τ ύ ν  μ α ΰ ρ ον  κ α π ν ό ν . Ο ί δύο γ υ μ ν ο ί τ ο ίχ ο ι  τ ή ς  ο ικ ί α ;  

μ α ς  ο υ δ έ π ο τ ε  θ ά  δ ιη γ η θ ώ σ ιν  ε ί ς  ά λ λ ο ν  ισ το ρ ία ν  τ ι -  

ν ά , δ ιό τ ι  ε ίν α ι ά σ τ ε γ ο ς  κ α ί  ε κ τ ε θ ε ιμ έ ν η  ε ίς  τ ο ύ ;  

ά ν έ μ ο υ ς .

Eypov μ ικ ρ ά ν  κ α τ ο ικ ία ν , μ ιλ ιά  τ ιν α  έ ξ ω  τ ο ύ  

Λ ονδίνου, κ α ί ε/.εΐ ά π ο κ α τ έ σ τ η σ α  τ ή ν  μ η τ έ ρ α  μ ο υ , 

τ ή ν  ιω ά ννα ν  κ α ί τ ύ ν  Α λγ ερ ν ο ν , δ σ τ ις  ή τ ο  ή ν α γ κ α -  

σ μ έν ο ς  νά  ε ρ γ ά ζ ε τ α ι  π ο λ ύ  κ α ί έφ ο β ο ύ μ η ν  δ ιά  τ ή ν  

υ γ εία ν  τ ο υ .  Τ α λ α ίπ ω ρ ο ν  π α ιδ ίο ν  !  π λ ή ν  δ λ ο ι π ρ έ π ε ι  

νά υ π ο φ έ ρ ω μ έν  τ ι  ε ίς  τ ύ ν  κ ό σ μ ο ν  τ ο ύ τ ο ν .

— -  ή  !  π ό σ ο ν  ε υ χ ά ρ ισ τ α  είν α ι έ δ ό ) !  ά ν έκ ρ α ξε  

σ τ ε ν ά ξ α σ α  η, Ιω ά ν ν α  δ τ ε  ε ίδ ε  τ ή ν  κ α τ ο ικ ία ν ,  τ ο ύ ς  

ά γ ρ ο ύ ς κ α ί  τ ά  άνθη· Μ όνον α ί μ α θ ή τ ρ ια ί  μ ο υ . . .

—  Π ρ έπ ε ι νά  τ ά ;  ε γ κ α τ ά λ ε ιψ η ς ,  υ π έ λ α β α .

—  Π ρ έ π ε ι ;

—  Σ έ τ ύ  π α ρ α κ α λ ώ . . .  τ ο υ λ ά χ ισ τ ο ν  π ρ ύ ς  τ ύ  

π α ρ ό ν , εν ό σ ω  μ έ  κ ά μ ν ε ις  τή,ν τ ιμ ή ν  νά  φ ρ ο ν τ ίζ η ς  

τ ή ν  μ η τ έ ρ α  μ ο υ  κ α ί τ ύ  ζ ω η ρ ύ ν  τ ο ύ τ ο  π α ιδ ίο ν . Θ ά  

σ έ  δ ίδουν  ά ρ κ εττ .ν  φ ρ ο ν τίδ α .

—  Ω  Μ ά ρ κ ε ί ε ί π ε  μ ε ιδ ιά σ α σ α  κ α ί  σ υν ή νεσ ε. 

Κ ,αθ’ ε κ ά σ τ η ν  Κ υ ρ ια κ ή ν  ευ ρ ισκον  τ ά ;  π α ρ ε ι ά ;  τ η ;
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όλιγώτερον ώχρας καί τ.ο βήμά τ η ; έλαφρότερον. 
Δεν υπάρχει σχεδόν λύπη τήν όποιαν νά μη ύποφέ- 

ρη τις εύκολώτερον εις την έξοχήν, μεταξύ τών α 
γρών καί τών άνθέων.

Κατά τήν εποχήν έκείνην ήσθάνθην έσωτερικόν 
■ίινα πυρετόν, επιθυμίας απελπιστικά; τ ά ; όποιας 

έπλήρωσα ακριβώς. ΐΐσθένησα καί έλειψα ολόκληρον 
μίνα  από τό γραφεϊόν μου του Mincing L ane.

Είχον ίδεΐ τάς περιποιήσεις τής Ιωάννας πρός 
τούς άλλους, τήν άγρυπνον τρυφερότητά της, την δύ 
ναμίν της νά άφοσιώνεται εντελώς εις τους έχοντας 
ανάγκην αυτής, άλλ’ ουδέποτε έο>ς τό τε  είχον λά 
βει πείραν τούτου δ ίδιος. Η παραμικροτέρα περί- 
στασις έκάστης ήμέρας καί ώρας του μηνός εκείνου 
μένει ¿κόμη ζωηρότατη έν τή μνήμη μου. Ισως ευ
χαριστήσω άχόμη μίαν ημέραν τόν Θεόν διά τούτο! 
Καί τότε εύλόγουν αυτόν ενίοτε... οχι όμως πάντοτε.

Ο τε άνέλαβον την υγείαν μου ήτο χειμών, καί 
μετά ταύτα, καθώς δτε άπεχαιρετίσαμεν πλέον τήν 

πρώτην νεότητα δ καιρός φαίνεται τρέχων τ α 

χέω ς, ουτω έπήλθε καί ή άνοιξις. Πρό ενός έτους 
σχεδόν δ σιδηρόδρομος διήρχετο διά τής αρχαίας 
μ.ας οικίας τού Pleasaut-Row , Ούδέ συλλαβήν ή- 
κουσα περί τού Λόρδου Ερλιστάουν, ίσως είχεν άπο- 
Οάνει, ή , τό πιθανότερον, ίσως καί είχε νυμφευθή. 
ίσως είχεν ΰποδουλωθή από τους πρώτους ωραίους 
έφθαλμους τους δποίους άπήντησεν. Οσον δε διά 

τους οφθαλμούς τής αγαπητής μου Ιωάννας, ούτοι 
ήσαν πλέον πρός αυτόν κόνις καί τέφρα.

Ούτω έφρόνουν πλήν ήπατώμην. Ημέραν τινά εύ- 
ρον επί τής τραπέζης μου φάκελλον έπιγραφόμενον 
πρός τήν « Μίς Δοΰγλας.»

Πλήν πώς έτόλμα καί νά γράψη τό όνομά της ! 
Εφερα τήν επιστολήν επάνω μου ολον τό Σάββατον 
καί μέρος τής Κυριακής εις τήν εκκλησίαν τού χ ω 
ρίου διά μέσου τών ειρηνικών αγρών. Η ψυχή τής 
Ιωάννας έφαίνετο επίσης ώς αυτοί γαλήνια- ίσως 
ήτον ολίγον τ ι πλέον σιωπηλή τού συνήθους, όμως 
ει/εν άνέκφραστόν τινα γαλήνην έπ αυτής καί περί 
αυτήν. Διό δεν ήδυνάμην νά τή δώσω τήν επιστολήν.

Μετά τό τέϊον άφ’ ου δ ’λλγερνόν έξήλθε καί ή 
μήτηρ μου άπεκοιμήθη ή Ιωάννα μοί είπε-

—  Μάρκε, έχω  τ ι νά σε είπώ. Μέ έστειλες τήν 
τελευταίαν Παρασκευήν τούτο τό  φύλλον τού fiGa- 
lignani,» ήξεΰρεις τ ί περιέχει.

—  όχι-
—  ιδέ.
Καί λαβών αυτό άνέγνων τα  εξής- Ό  Β αρόνος  

Φ ρεδερίχος Έ ρ .Ιισζάουν  έννιι<ρεύ0η εις τήν 4γγΛι~  
χήν Π ρεσβείαν  τώ ν Π αρισ ίω ν  τήν Λ α ίδ υ  Γ ά ζ .

Εδίπλωσα τήν εφημερίδα άργώς καί άπέδωκα αυ

τήν. Ετρεμε δε όχι τής Ιωάννας άλλ’ή ίδική μου χειρ.

3 3 2

—  Βλέπεις, είπεν, ότι τά  πάντα έγιναν όπως έ 

πρεπε νά γίνουν- ήςευρα ότι τά πάντα θά τελειώ 

σουν κατ’ αυτόν τόν τρόπον καί χαίρω. Μόνον έπρε
πε νά μέ ειδοποιήσουν αΰτοί...

’Εγώ δέ ΰπολαβών τή ένεχείρισα τήν έπιστολήν 

τού λόρδου Ερλιστάουν.

Είδον ότι έμπεριείχε καί δευτέραν- ή Ιωάννα άνέ- 
γνωσε καί τάς δύο χωρίς νά κινηθή διόλου καί ουδέ καν 
νά στραφή, καί μετά τούτο λαβοΰσα μικρόν δέμα 
συνημμένον εις τάς έπιστολάς ήνοιξεν αυτό καί ηυρε 
δακτυλίδιον ¿πό μαλλία τά μέν μαύρα τά δέ ξανθά, 
έχοντα πέριξ χρυσόν κλοιόν, έντός τού δποίου ησαν 
κεχαραγμένα τά δύο ταύτα δνόματα- «Φρεδερίκος» 
«Α ιμιλία.» Εοαλεν αυτό εις τόν δάκτυλόν της, τδ 
παρετήρησε καλώς, τό  είδε τό έξαναεΐδεν έως ού οί 
οφθαλμοί της εγέμισαν δάκρυα.

Πόσον είναι καλοί! δ θεός νά τούς εύλογήση καί 

τούς δύο.

Είπε καί εσιώπησίν.
Εν έτος ολόκληρον παρήλθεν εκτοτε χωρίς μετα

βολήν καί χωρίς έλπίδα μεταβολής διά τήν μητέρα, 
τήν Ιωάνναν καί έμέ τουλάχιστον· Οί αδελφοί μ.ου 

είχον φθάσει όλοι εις ηλικίαν άνδρός- ό Κάρολος συνέ
λαβε μάλιστα καί σκοπούς υπανδρείας, αλλά πριν 

τούτου άνέθρεψεν έπιμελώς τόν Ρώσελ καί άποκα- 
τέστησεν αυτόν εις διδάσκαλον. 0  δέ Λλγερνόν είχε 

θέσιν εις Λιβερπούλ, όπου η μνήμη τού έντιμου ονό

ματος Βράουνη έσώζετο ακόμη.

—  Μέ λέγουν, Ιωάννα, ότι αν ήθελα νά έμπο- 
ρευθώ διά λογαριασμόν μου ήδυνάμην νά πλουτήσω.

—  Αληθινά -, Μέ άπεκρίθη με τό ειλικρινές εκείνο 
μειδίαμα τό οποίον έδείκνυεν αμέσως τήν εντελή ά- 
γνοιάν της ότι έγώ μόνον δι’ έκείνην έπεθύμουν νά 
πλουτήσω. Χωρίς δέ νά αναφέρω πλέον τί περί τού
του επανήλθον εις Mincing Lane.

Πάντοτε όμως είτε έβρεχεν είτε μή, είτε έχιόνι- 
ζεν είτε έθαλλον οί κήποι, επεσκεπτόμην τακτικώ- 
τα τα  τάς Κυριακάς τήν « οίκογένειάν μου,» όπως 
ώνόμαζα τήν μητέρα μου καί τήν Ιωάνναν.

Ητο ήσυχος οικογένεια, ήτο προσφιλής καί ει

ρηνικός οίκος όσον ό δίκαιος νόμος τής φύσεως επι
τρέπει εις δύο μεμονωμένας, γυναίκας, ούσας εντελώς 
διαφορετικός κατά τε τήν ηλικίαν καί τόν χαρα ' 
κτήρα, ξένας ώς πρός τους δεσμούς τού αϊματος> 
νά σχηματίσωσιν οικιακόν βίον, ή μάλλον οίκον. 
Ενίοτε ήρώτουν έμαυτόν άν ή Ιωάννα ήσθάνετο τήν 
διαφοράν ταύτην, άν ήοκείτο εις τήν τό τε  ζωήν της 

ή άν, έπί τή  υποθέσει ότι οί λογισμοί της μέ ηκο- 
λούθουν ενίοτε τήν Λευτέραν τό πρωί από τήν υπό 
τών άνθέιον καί άκτίνων τού ήλιου καλυπτομένην θύ- 
ραν τής οικίας των μέχρι τών σκιών τού Mincing
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L^ne, ήρωτων, λέγω, έμαυτόν άν ένόμιζεν ότι ήρ- 
χούμην εις τόν βίον αυτόν.

Αέν ήμην δειλός- δέν παρεπονούμην διά τήν τύ 

χην μου, δέν έπάλαια νά καταβάλω τά  πέτρινα ό- 
. ριά της. Αν ό Θεός είχε θέσει αύτά . . .  έπρεπε νά 

μείνωσιν ! άν όμως όχι, είχον ακόμη τόν βραχίονα 
αρκετά ισχυρόν.

Απαξ μόνον, τό ομολογώ, κατεβλήθην υπό τή ; 
τύχη; ή υπό τού διαβόλου, ή πιθανώς καί υπό τών 
δύο. Κατέβαινα άπό Cheapside δρομαίος, σπεύδων 
νά κλείσω τό γραφείον, τού όποιου οί αρχηγοί είχον 

έγκαταλίίψει πλέον όλα; τάς υποθέσει; εις τάς χεϊράς 
μου· έπεθύμουν νά ωφεληθώ άπό τ ά ; τελευταίας 

φθινοπωρινά; ακτίνας τού ήλίου τή ; ημέρας εκείνης 

όπως υπάγω ν άναπνεύσω εις τόν ποταμόν, καί 
τούτο όλιγώτερον χάριν ςύχαριστήσεως ή χάριν τ ή ; 
δγεία; μου- διότι εί; άνθρωπον τού όποιου τό μόνον 

χεφάλαιον είναι ή υγεία του, είναι χρέος νά οίκονομή 

αυτήν, καί ή ίδική μου είχεν αρχίσει νά έκπίπτν) 
προ τίνος.

Συνήντησα πρόσκομμα αμαξών, άνχγκασθε’ι; δέ 

νά σταματήσω έχασα τήν υπομονήν μου, διότι πρό 

τίνος ώργιζόμην καί δι έλά/ιστα ποάγαατα- Ποιον 
δικ αίωμα, είπον κατ έμαυτόν, έχουν τά δύο αύτά 
άλογα τά όποια έμποδιζουν του; διαβάτα; ;  ποιον 
δικαίωμα έχουν αύτά καί οί κύριοι των νά περιστρέ- 
φωνται νωθρώ; καί έλευθέρω; εις τούς ήσυχους δρό
μους τού βίου, ποιον δικαίωμα έχουν νά έοχωνται 
καί ν άρπάζωσι τό μόνον τό όποιον ανήκει εί; ήμά; 
τού; έογατικού; ανθρώπους, τόν καιρόν μας ;

Ρίψα; βλέμμα έντός τ ή ; άμάξη; είδον δύο μόνον 
πρόσωπα μίαν κυρίαν και ένα κύριον . . . ήσαν νέοι, 
ωραίοι, έφαίνοντο εύτυχεϊς. Αφ ου δέ διήλθον άνεγνώ 
ρισα αύτού;- ήσαν ό λόρδος καί ή Λαίδυ Ερλιστάουν. 
Δεν μέ παρετήρησαν καί έχάρην διά τούτο. Φοβού
μαι ότι ό διάβολος μέ κατείχε πολλήν ώραν αφ ού 
■ούς είδα.

Λοιπόν ήσαν πάλιν εις τήν Αγγλίαν ; θά ήργον- 
το αρά γε νά μας εΰρωσι ; θά τό έπεθύμει ή ΐωάν- 
ν*  J θά έτόλμα νά τό έπιθυμήση ;  Ούδέν τούτων 
|«γνώριζα. ¿βασάνιζα έμαυτόν μέ εικασίας, προσπα- 
θών νά καταμετρήσω τήν γυναικείαν φύσιν μέ τήν 
"ου άνδρός, καί φθάνων έπί τέλους εις τό συμπέρα- 

®μα τό όποιον συνήθως είναι τό μόνον ασφαλές καί 
φρόνιμον,ότι ούδέν έντελώ; γνωρίζομεν περί τού φύλου 
^κείνου. Η μόνη μου παρηγορία ήσαν οί λόγοι της 
jí t i ,  αό Θεός ούδέποτε δίδει ε ί; ανθρώπινον πλάσμα 
ϊήν δυναμιν νά κατα7 ηση έτερον αιωνίως δυστυχές.»

όλίγαι άπλούσταται λέξεις αύτής, τά ; όποιας 
|H· είπε φυσικώς τήν μετά ταύτα Κυριακήν ένώ δι- 

μβαιναμεν τού; αγρούς, καθησύχασαν όλας μου τάς 
Αμφιβολίας ! Είχα διάθεσιν νά μειδιάσω.

Μάρκε, μέ ειπεν, ελαβα χθές πρόσκλησιν τήν 
όποιαν έπεθύμουν νά δεχθώ.*Αύνασαι νά λάβης ά 
δειαν διά μίαν ήμέραν καί νά μέ συνοδεύσης όταν θά 
υπάγω νά ίδώ τόν λόρδον καί τήν Λαίδην Ερλιστάουν;

—  Βεβαίως, άπεκρίθην.

Καί υπήγα πρωίαν τινά ένωρί; όπως συνοδεύσω 
αύτήν. Εκάθητο έτοιμη μέ τό έπανωφόοιον καί τόν 
πΐλόν της καί ανεγίνωσκεν- άλλ αμα ώ ; είσήλθον α 
νύψωσε τού; οφθαλμούς, μέ τό λαμπρόν καί άκούσιον 
βλέμμα τό  όποιον άξίζει άμ,έτρητον χρυσόν ότε τό 
καταλαμβάνει τις αίφνιδίως.

Οι δρόμοι τού ; όποιους διέβημεν όπως υπάγω- 
μεν εις τόν σταθμόν τού σιδηροδρόμου ήσαν πλήρεις 
ήλίου καί δρόσου.

Τό Χόλιβσρο, τό κυριώτερον κτήμα τής κληρονό
μου Λαίδυ Αιμιλίας, εκειτο περίπου τριάκοντα μ ί- 
λια εις τήν γραμμήν τού σιδηροδρόμου μας. έβαδί- 
ζομεν εύθύμως χαίροντες διά τήν εύχάριστον ήμέ
ραν, καί ή Ιωάννα έλεγεν ότι έπίστευεν ότι μόνον 
εκείνοι οί όποιοι σπανίως λαμβάνουσιν άδειας έδύ- 
ναντο νά αίσθανθώσι τοσαύτην ήδονήν.

—  Λοιπόν, είπον, ή έργατική ζωή είναι ή καλ- 
λιτέρα ; Τό φρονείς, Ιωάννα ;

—  Ναί, νομίζω ότι είναι ή υψηλοτέρα καί εύγε- 
νεστέρα πάντων.

—  Καλλιτέοα, παραδείγματος χάριν, καί άπό 
τήν τού Λόρδου Ερλιστάουν ;

’Ησθάνθην ότι μέ έπέπληττε σχεδόν, ότε μέ άπε

κρίθη σοβαρώς καί μετά γλυκύτητος.
—  Ó βίο; τού Λόρδου Ερλιστάουν είναι ήδη εύ- 

γενή; βίος, καί θά γίνη ετι εύγενέστερο; καθόσον θά 
προχωρή ή ήλικία του. Ημην πάντοτε βεβαία περί 
τούτου- ήτο πάντοτε ώ ; καλόν πλοΐον, γενναίος καί 
άληθής, άλλα περιπλανώμενος έδώ καί έκεί δι’ έλ - 
λειψιν άγκυρας δυναμένης νά τόν κράτηση. Τώρα 
εύρεν αύτήν έν τή καρδία τής γυναικός του.

—  Νομίζεις λοιπόν ότι ό βίθς άνδρός δέν είναι 
ποτέ έντελής άνευ συζύγου;

—  Μερικών ανθρώπων δέν είναι. . . καί αύτός 
είναι έξ έκείνων. Εχει άνάγκην νά ήναι εύτυχής διά 
νά ήναι καλός. Mol έφαίνετο άλλοτε ότι ήμην τοιαύτη 
καί εγώ - τόρα όμως γνωρίζω ότι είναι πλησιέστερον 
τ ή ; τελειότητος οί χαρακτήρες έκείνοι, τών όποιων 
ή πρώτη προσπάθεια είναι ή άρετή, καί οίτινες ζών- 
τ ε ;  έν τώ  Θεώ καί φοβούμενοι αύτόν, δύνανται νά 
τώ  έμπιστευθοΰν τήν εύτυχίαν των.

Εγώ δέ άπεκρίθην ίδών αύτήν κρυφίω;-
—  Καί έγώ πιστεύω τούτο.
Συνομιλούντες οδτως έφθάσαμεν εις τόν σταθμόν,

δτε ή Ιωάννα μέ Εδωκε τό βαλάντιόν τ η ; μέ τήν πο- 
νηράν μικράν μανίαν τής ανεξαρτησίας τήν όποιαν διε· 
τήρησεν, h  χαί ήτο ανωφελής·



—  Βεβαίως Οά λάβ^ς δευτέραν θέσιν, με είπεν’
—  ό χ ι. Ουδέποτε πλέον σκοπεύω νά σέ άφήσω 

νά ταξειδεύσης εις τήν δευτέραν θέσιν.
ή  δέ Ιωάννα γελάσασα συνρνεσεν. Οτε δέ είσήλ- 

Οομεν είς τήν άμαξαν έξηπλώθη, καί έβλεπε σιω* 
πώσα τάς κοιλάδας τάς δποίας διηρχόμεθχ δρομαίοι’ 
πλήν δι' έμέ κοιλάδες ήσαν το πρόσωπόν της.

ΟύδεΙς κόλαξ έδύνατο νά τή  είπή πλέον βτι τύ 
πρόσωπόν της ήτο άκόμη νέον’ ή στρογγυλότης αυ

τού, ή δροσερότης είχον παρέλθει, τύ σχήμα τών 
γρυπών χαρακτηριστικών τ η ; ήτο καθαρώς άν δχι 

τραχέως έγκεχαραγμένον. Εβλεπες ακόμη έπ’ αότοϋ 
τήν εδγένειαν, άλλ’ δχι καί τή,ν ωραιότητα δέν έ 

μενε πλέον έπ’ αυτού ή ή γλυκό της έκείνη ή τις ά- 
ναφαίνεται δπως ή ¿μίχλη τού φθινοπώρου δτε τύ 

θέρος τοΟ βίου παρήλθε πλέον εντελώς, ή  άταραξία, 
ή εντελής γαλήνη αδτή; έδείκνυον δτι έδέχετο ά- 
γογγύστως τήν άναχώρησιν τής νεότητος αυτής, 
δτι είχε πάντοτε πρύ οφθαλμών της εκείνο τύ δποίον 
μόνον δίδει διαρκή άξίαν είς τάς γηίνους ευχαριστή
σεις, τήν άνάπαυσιν ήτις είναι μακράν αυτών, τάς 

ήδονάς αϊτινες θά διαρκέσωσι διά παντός·
Εσταματήσαμεν είς μικρύν σταθμύν δπου περιέ- 

μενεν είς κύριος καί §ν δχημα.
—  Μις Δούγλα;! άνέκραξε.
—  Λόρδε Ερλιστάουν I
Συνηντήθησαν. . , ούχί εντελώς άνευ συγκινήσεως, 

άλλά μόνον μέ τόσην, μέ δσην άρχαίοι φίλοι φυσι- 
κώς συναντώνται μετά μακράν άπουσίαν. ό χ ι μέ πε- 

ρισσοτέραν, ούδέ τρίχα περισσοτέραν !
—  Καί ή Αιμιλία είναι έδώ, είπεν δ Λόρδος, καί 

είναι άνυπόμονος νά σέ ίδή.
ήδήγησε δέ τήν ιωάνναν είς τή,ν αίθουσαν τού 

σταθμού, δπου ή Αιμιλία έρρίφθη είς τ ά ; άγκάλας 
τής φίλης της χύνουσα δάκρυα. Εφαίνετο ή πλέον 

συγκινημένη άπύ ξλους αυτούς, ή ευτυχής αυτή, ή 
πλουσία, ή άγαπώσα καί άγαπωμένη Αιμιλία.

Η ήμέοα εκείνη παρήλθεν ώς φνειρον’ περιεφέρθη* 
μεν έντύς καί πέριξ τού Χόλιβσρο τύ οποίον ήτο ώ- 
ραίον ώς μαγική γή, καί οί δύο αύτοί άξιοι κύριοι 
δλου εκείνου τού κτήματος, μοί έφαίνοντο οικείοι καί 
δμως ξένοι, γνωστοί καί δμως άγνωστοι, δπως οί 
άνθρο)ποι τού ; δποίους βλέπει τις είς τά  δνειρά του.

—  Λεν προσεκαλέσαμεν ούδένα άλλον νά σάς συν- 

αντήση, είπεν ό Λόρδος Ερλιστάουν, διότι έπιθυ- 
μοϋμεν νά σάς έχωμεν δλου; ίδικούς μ α ; είς αυτήν 
τήν πρώτην έπίσκεψιν' έκτύ; δέ τούτου, ήμεΐ; δεν 
σκοπεύομεν νά άφήσωμεν άκόμη νά εισχώρηση έδώ 
τύ πλήθος, μάς φαίνεται δτι ποτέ δέν θά βαρυνθώ- 
μεν τήν μοναξίαν.

Τύ φυσικύν καί ακούσιον εκείνο ήμεΐς, ή εύχαρί- 

στ/,σις τή,ν δποίαν προφανώς ήσθάνετο είς τή,ν μο-
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ναξίαν, τουλάχιστον είς τήν δυνατήν μοναξίαν οι

κίας δμοιαζούση; παλάτιον καί κτήματος περιλαμ- 
βάνοντος σχεδύν δλην τήν επαρχίαν, έδείκνυον δτι 
ή Ιωάννα είχε δίκαιον. Η τελευταία άγάπη ύπήρξεν 

η άληθής, είχε £ίψει τήν άγκυραν καί ευρεν άνά-> 
παυστν.

—  Ναι, φαίνεται καλά καί εύτυχής. Ηκουσα αυ- 
τύν νά λέγη ένώ έβλεπε μέ βλέμμα τρυφερώτερον 
καί έραστού τήν νέαν του σύζυγον, ^τις ετρεχεν έν
τύς τού μεγαλοπρεπούς άνθώνός της ώς άνθος έν τφ  
μεταξύ άλλοιν άνθέων. Mol φαίνεται, Ιωάννα, έξηκο- 
λούθησεν, δτι σέ ¿μοιάζει καθ' ημέραν περισσότερον.

Την φοράν μόνον ταύτην ώνόμασεν αύτήν Ίωάγ·' 
r a r ,  καί ή φωνή του έπανέλαβέ τ ι , τήν στιγμήν 
εκείνην, τού άρχαίου ήχου. Την φοράν δέ μόνον 

ταύτην ή φυσιογνωμία τής Ιωάννας ήλλοιώθη. . . 
άλλ’ η άλλοίωσις δέν διήρκεσε πλέον τής στιγμής· 

Μετά μικρύν οϋδείς βεβαίως άγγελο; τού ουρανού 
έμειδίασε μειδίαμα εύτυχέστεοον εκείνου τύ  δποίον 
έφερεν έπί τών χειλέων της η 'Ιωάννα Δούγλας.

Καί οί δύο μάς συνώδευσαν μέχρι τού σταθμού 
δτε άνεχωρήσαμεν' έφαίνοντο άγαπώντε; νά περι- 
πατώσι καί οί δύο δμού πολύ. Ενθυμούμ αι πώς εςδα- 
μεν τελευταϊον αυτούς’ ϊσταντο έπί τού άναχώμα- 
τος δ ε(ς στηριζόμενο; έπί τού βραχίονρς τού άλ
λου, δ Λόρδος Ερλιστάουν μάς άπεχαιοέτιζε διά τού 
«φίλου, μέ τύ ίδιάζον είς αυτύν ευγενές ήθος, ή δέ 
Μιλαίδυ Ερλιστάουν έκυπτε πρύς τά  έμπρύς, δπως 
κατορθώση νά ρίψη άκόμη Sv βλέμμα διά τού παιδι
κού της ήθους έπί τής “ φιλτάτης της Μις Αούγλας.»

Η Ιωάννα έκλεισε τού; οφθαλμού; ώς άν ήθελε 
νά διατηρήση έντύς αυτής τήν εικόνα ταύτην. Ανοί- 
ξασα δέ, αυτού; μετά τινα λεπ τά , συνήντησε τούς 
ίδικούς μου καί έμειδίασε.

—  Σέ εύχαρίστησεν ή έορτάσιμος αυτή ήμέρα; 
μέ ήρώτησε.

—  Ναι, καί σέ ;
—  Επέρασα ευτυχή ίμεραν. Εύχαριστηθην πο

λύ ίδοϋσα αυτούς.
—  Θά πηγαίνη; νά τού ; βλέπης συχνά ;
—  Οχι, νομίζω δτι δχι, Ó δρόμος τής ζω ήί των 

etvat τόσον διαφορετικός άπύ τύν ίδικόν μου ! Καί 
δέν επιθυμώ νά ήσαν τά  πράγματα διαφορετικά. Μέ 

φαίνεται, Μάρκε, δτι έφθασα είς τήν στιγμήν εκεί* 
νην τού βίου, δτε ή μεγαλητέρα ευτυχία τού αν
θρώπου είναι δ οίκό; του.

Ε τυχε νά ήμεθα μόνοι εντύς τής άτμαμάξης, δ 
λύχνος έφώτιζεν άμυδρώ; τύ πρόσωπον τής Ιωάν
νας, ή τι; έκάθητο έχουσα τάς χεϊρας εσταυρωμένα;' 
έξω  ούδεν εφαίνετο, τά πάντα ήταν κατασκότεινΟ· 

ΐϊδυνάμεθα νά ήμεθχ μόνοι εις τύν μέγαν κόσμον» 

αυτή καί εγώ, μόνοι.
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Ιωάννα, είπον, μέ συνέβη τ ι τήν παρελθοϋσαν 
Ιβδομάδα διά τύ  δποίον Ιπιθυμώ νά σέ συμβουλευ- 
θώ. θέλεις νά μέ άκούσης τόρα ,’

Στραφείσα δέ πρύς έμέ μέ ήκουσε.
Τή ε ίπ * δτι τών Ταξιαρχών μέ έδιπλασίασαν 

τύν μισθόν μου, δτι δμιλών μετά τού αρχηγού τού 
έμπορικοϋ μας οίκου περί τής πεποιθήσεως τού Αλ- 

γερνύν δτι τύ καλύν δνομα τοϋ Βράουνη χ α ΐ υίοΰ 
ηρκει νά άναστήση τύν Βράουνη χ α ί ά ό ΐΛ . καί νά 
καταστήση ευκολον τύ ταξείδιον, εάν είχον μικρύν 
κεφάλαιον ϊν’ άρχίση ό άγαθύς γέρων, πάλαι δανει

στής τού πατρδς μου, μοί προσέφερεν άντί δανείων 

τύ δλον τής παρά τούτου ¿φειλομένης ποσότητος 
πρύ πολλού πληρωθείσης.

Μεταχειρίσθητι αυτήν, μέ είπε’ χάσε την ή 
άποδος με αυτήν μετά  δέκα έτη. Τά χρήματα αύτά 
σέ άνήκουν δικαιωματικώς, τέκνον μου, διότι πάς 
άλλος άντί τού πατρός σου ούτε λεπτύν θά μέέδιδεν.

Οι οφθαλμοί τή ; Ιωάννα; ¿σπινθηροβολούν ενώ 
διηγούμην τά άνωτέρω.

—  Τί μέ συμβουλεύεις, Ιωάννα; νά δεχθώ καί 
ν’ άρχίσω πάλιν;  δέν είναι άργά ;

Ποτέ δέν είναι άργά δταν πρόκειται νά κάμή 
τις πράγμα καλόν’ καί τούτο μέ φαίνεται καλύν έ 

νεκα τού Αλγερνύν, καί ένεκα (είπε δέ τούτο χαμηλή 
τή φωνή) τού πατρός σου.

—  Ναί- θά έθεώρει ευτυχή τον εαυτόν του δ ά - 
γαθός μου πατήρ, άν ήτο δυνατύν νά έννοηση δτι καί 

μόνη ή μνήμη του μάς συντρέχει. Καί έγώ αύτύν έσυλ 
λογίσθην, καί μέ ποίον τρόπον έδυνάμην νά άνυψώσω 
τύ όνομά του είς τήν γήν τ ή ; γεννήσεώς μου.

Η Ιωάννα μέ ήρώτησε διά τ ί έδίσταζα νά δεχθώ 
τύ δάνειον, άφοϋ έβλεπα δτι θά έπλήρωνα τούς τό- 
Χους καί έντύς δέκα ετών θ’ άπέδιδα αύτό.

Καί άν δέν ζήσω δέκα χρόνους;
—  Ελα δ ά !

■ Λοιπύν μέ νομίζεις άθάνατον, δπως φαίνεται 
δτι είναι έκείνοι τών δποίων η ζωή είναι άνευ αξίας 
δι εαυτούς καί αδιάφορος είς πάντας τούς άλλους;

'  0  έξάδελφό; μου Μάρκος δέν είναι έξ αυτών
τών άνθρώπων . . . τύ γνωρίζεις καλώς.
- Μφτά τινας στιγμάς τήν ηρώτησα άν δέν ήδύνατο 

να έννοηση τύν φόβον μου νά δεχθώ τύ δάνειον έ- 
κεϊνο, καί ίσως άν άπετύγνανα νά άφήσω τύ  νοέοο 
*  τύν Αλγερνόν.

■ Πλήν δέν θά £ιψοκινδυνεύσης χάριν τοϋ Αλ- 
γερνόν 5 μέ ήρώτησεν.

ό χ ι εντελώς χάριν αυτού, Ιωάννα’ (καί έξε- 
βύμανεν ολη ή πικρία τών παρελθόντων χρόνων) Ου- 

έποτε έν τή  ζωή μου έζησα δι’ άλλον ή διά τήν 

"''μην καί τύ καθήκον. Επίτρεψόν με τουλάχιστον 
ν*  όικτηρησω τά  δύο ταΟτα μέχρι τέλους.

Η Ιωάννα έκάθητο σκεπτομένη, μ ετ’ όλίγον δέ 
στραφείσα μέ είπε’

Μάρκε, και εγω αισθάνομαι δτι τά  μόνα διά 
τά  όποια αξίζει νά ζή τις είναι τύ  καθήκον καί η τ ι
μή. Θέλεις νά μέ έμπιστευθή; την ίδικήν σου ;

—  Τί εννοείς ;

—  Μ’ έζητησες τήν γνώμην μου . . .  Ιδού αυτή. 
Δέχθητι τά  χρήματα τού καλού αύτου ανθρώπου- 
μεταχειρίσθητι αύτά καλώς, καί πλήοωσέ τον άν δύ· 
νασαι. Αν δέν δυνηθής καί άν ζήσω θά τύν π λη 
ρώσω έγώ. Αλλως θά φροντίσω ώ στε καί μετά τύν 
θάνατόν μου νά πληρωθή. Είσαι τόρα ευχαριστημένος ;

Πιθανώς ¿λίγοι άνθρωποι αισθάνονται δ,τι ήσθάν- 
θην τήν στιγμήν εκείνην, ό χ ι διά τήν γενναιότητα, 
διά τήν έκδυύλευσιν (διότι υπήρχεν έν τή καρδία 
μου εκείνο τύ δποίον άντεστάθμιζε καί τά δύο ταύτα 
καί έμειδίασα συλλογισθείς μόνον δτι ή,δύνατο νά 

υπάρξη έκδούλευσις μεταξύ τής Ιωάννας καί εμού)’ 
άλλά διά τήν καλωσύντ,ν καί διά τήν στοργήν αί- 
τινε; ε ίτε  ένδιαφερόμεναι ή όχι είς τύ πρόσωπον 
μου, ένόουν, ηγάπων καί ήσαν δτοιμαι νά προφυ- 
λάξωσι τύν άληθή έμέ  μέχρι θανάτου  καί νά όπε- 

ρασπισθώσιν, δ ,τι υπέρ παν άλλο έξετίμων, τήν 
συνείδησίν μου καί τήν τιμήν μου.

—  Είσαι ευχαριστημένος ; μέ είπε καί πάλιν. 
Μέ εμπιστεύεσαι ;  Εγώ θά σέ έμπιστευόμην καί 
πάντοτε τύ επραξα.

—  Εχεις έμπιστοσύνην είς έμέ, Ιωάννα ;

—  Πολύ περισσότερον άπύ πάντα άλλον είς δλον 
τύν κόσμον.

Βεβαίως ήπόρησεν δτι ούδέν άπήντησα, δτι ουδέ 
κάν ήγγισα τήν τεινομένην πρύς έμέ χείρά της, δτι 
έβοήθησα αυτήν νά καταβή άπύ τήν άτμάμαξαν καί 
δτι διέβην μ ετ’ αύτής τούς υπύ τών άστέρων φω- 
τιζομένου; άγρούς, χωρίς λέξιν σχεδύν νά προφέρω. 
Βεβαίως θά τή  έφάνη παράδοξον δτι άφ’ ού έφθά- 
σαμεν είς τήν οικίαν καί έμάθαμεν δτι ή μήτηρ μου 
είχεν έξέλθει μετά τού Αλγερνύν καί δέν θά έπανήρ- 
χετο ή μετά μίαν έίραν, έκάθησα .πλησίον τής εστίας 
άλαλος, άναίσθητος, νεκρύς σχεδύν άν θέλετε.

Οτε η Ιωάννα κατέβη, έκβαλούσα τύν πίλον της 
καί μέ τήν λευκήν τραχηλιάν καί μέ τήν π λεγ - 
μένην κόμην της, έκαμεν άνακάλυψιν άλλαγής έντύς 
τής αιθούσης, τήν δποίαν άληθώς είχα λησμονήσει 
καί δ ίδιος, μέ έρ^ιψε βλέμμα ευθύς, έγώ δέ δέν 
προσεπάθησα νά άρνηθώ.

—  Ναι, είπον, ένόμισα δτι τύ έλεεινύν έκεϊνο 
κύμβαλον τύ δποίον είχες ένοικιασμένον σ’ έδούλευ- 
σεν άρκετά καί ητο πλέον άξιον άπομαχίας. Τί λ έ 
γεις περί τού νέου σου κυμβάλου; Σέ άρέσκει άν καί 
τύ ¿διάλεξα έγώ ;

—  Πόσον κ*λύς είσαι !
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Ουδέ λέξιν προσέθηκε’ δέν μέ είπε ουδέ συλλα
βήν περί «υποχρεώσεως». Αν τωόντι ήσθάνετο τοι- 
αύτην, άν δέν είχεν έκλάβει αύτό φυσικώς δπως έ· 

πεθυμούν vi τήν ίδώ δεχομένην έκ μέρους μου βου- 
νδν άδαμάντων, άν είχα τοιοΰτον, είναι πιθανόν δτι 
δέν θά προέβαινα ε ί; έξήγησιν.

Εκάθησε καί έπαιξεν έπί τινα ώραν, έγώ δέ εμινα 
πάντοτε πλτσίον τ ή ; εστίας.

—  Μάρκε, μέ είπεν, έλησμόνησες τού το ; δέν μέ 
έζήτησες νά σέ τό παίξω πρό καιρού.

ίΐτ ο  5 ίχ ό ς  μου, τό άσμα έκείνο άνευ λέξεων 
τού Μενδλεσώνος, τό όποιον μέ άνενθύμιζε πάντοτε 
τήν έξαδέλφην μου Ιωάνναν έντός τή ; αιθούση; τού 

Λυθουέπτ μέ τά ; ακτίνας τού ήλιου έπί τ ή ; κόμη; 

τ η ; ! ό τ ε  τό άγγεΐον είναι πλήρες, μία κίνησις, η 
ελάχιστη κίνησις, τό κάμνει νά ξεχειλίση.

—  Σέ ήρεσε λοιπόν τό άσμά σου, Μάρκε ;
—  Να ι . . . πλήν έλα καί κάθησε πλησίον τού 

πυρός, Ιωάννα.
Μέ υπήκουσεν . .  . έκαθήμεθα έκεί οί δύο, δ εί; 

είς τό έν καί δ έτερος είς τό άλλο μέρος τ ή ; εστίας. 
Ημείς οί δύο μόνοι ! Φαντάσθητε έάν ήτο ή έδική 

μου έσ τία ! ή έδική μου . . . έμού δστις ουδέποτε 
έν τή  ζωή μου είχον ιδιαιτέραν εστίαν !

—  Πόσον ευχάριστο; είναι ή φωτιά, Μάρκε ! Αλλ 
$ταν θά ύπάγης είς Λίβερπουλ θά παύσωμεν πλέον νά 
εχωμεν τήν εύχαρίστησιν νά καθήμεθα πλησίον τής 
αύτής εστίας καί νά συνομιλώμεν οί δύο μαζή.

—  Σπανίως μάς συνέβαινε τούτο έκτος τών Κυ
ριακών. Λησμονείς δτι σέ είχα μόνην ώς ευλογίαν 
μου τής Κυριακής.

—  Υπήρξα τωόντι ευλογία διά σέ ; Χαίρω. Ε ί
ναι εύχάριστον νά ?(ναι τις ευλογία διά τινα. Είναι 
περισσότερον άφ δ,τι άξίζω.

έκάλυψε δέ του ; οφθαλμούς της δπως προφυ· 
λάξη αύτοίις άπό τήν φλόγα τού πυρός τό  οποίον 
έλαμπε καί έσπινθηροβόλει, ώς άν έγνώριζεν δτι δ 

χειμών έπήρχετο καί δεν εφοβείτο αύτόν, άλλ έ- 
καιεν εύθύμως.

Τ ότε ή π ο τ έ !
—  Ιωάννα, είπον, άν υπάγω εις Αίβερπουλ καί 

δυνηθώ νά κάμω κατάστασιν ή τούλάχιστον νά εύ· 
πορήσω, θά έλθης νά κατοικήση; μαζή μου ;

—  II μήτηρ σου καί έγώ ;
—  II μήτηρ μου έάν θέλη, άλλ έννοώ σέ. Αέν 

δύναμαι νά ζήσω άνευ σού. Ηδυνάμην άλλοτε, πρό 
πέντε ετών, διότι ήτο άναγκαϊον καί όρθόν, άλλά 
δέν δύναμαι τόρα. Δέν αξίζει τόν κόπον νά σχημα
τίσω οικίαν. . .  δέν θά τό κάμω. . . είμή χάριν σου.

—  Εμού ξ έμού

Καί παρατηρήσασά με ασκαρδαμυκτί ένόησε τά  
πάντα. Κατεβίβασε τήν κεφαλήν χαμηλά, χαμηλά, 
•χεδόν μέχρι τών γονάτων της καί ήρχισε νά κλαίη·
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Δέν τή είπόν τ ι πλέον, ίσως θά παρέλθωσι μ ή 

νες, έτος πριν ή τή  είπω τ ι  περιπλέον. Δέν θά πα - 

ρεδεχόμην τήν έξαγόρασιν τ ή ; ζω ή ; μου, έκτός μό
νον άν μοί έδίδετο ώ ; έλευθέρα δωρεά.

0  Αλγερνόν καί έγώ, οί « αδελφοί Βράουνηί έρ? 
γαζόμεθα οσον δυνάμεθα καλλίτερα. Σπανίως σχο- 
λάζομεν έκτός μόνον τό εσπέρας· κάμνομεν ένίοτε 
περίπατον παρά τάς δχθας τού ποταμού M 6rsey, 
δτε δ δυτικός άνεμος πνέει καίόδύων ήλιο; εκτοξεύει 

τάς ακτίνα; του δπως άλλοτε έν τφ  παραδείσω.
Γράφω είς τήν μητέρα μου ή είς τήν Ιωάνναν 

καθ έκάστην Κυριακήν. Από καιρού είς καιρόν ή 
Ιωάννα μοί γράφει δύο ή τρεί; γραμμάς, ολίγα ή ού- 
δέν σχεδόν έκφραζούσας' ίσως τούτο θά έξακολουθήαη 
έπί πολύ ακόμη, ίσως καί πάντοτε, δ Θεός τό ήξεύρει,

Πλήν, ένίοτε, πιστεύιρ. . . . ,

ι·

ΔΡΑΜΑΤΙΚΟΝ ΑΝΕΚΔΟΤΟΝ. Συγγραφεύς τις 
ποιημάτων πέμψας ποτέ τφ  Sheridan δράμα, παρε- 
κάλει ν’ άναγνώση καί έγκρίνη αύτό. Αλλ’ εί καί 
παρήλθον μετά τήν αποστολήν £ ; ολόκληροι μήνες, 
συν αύτοΐς δέ καί ή ώρα τής άπό σκηνής διδασκα
λίας, ούδεμίαν άπάντησιν έλαβεν. Ηναγκάσθη λος- 
πόν νά περιμείνη έξ έτι μήνας, καί άμα άναλαβόν- 
το ; τοΰ θεάτρου τ ά ; παραστάσεις έτρεξε πρός τόν 
Κ.. Sheridan, πρός 8ν μή εΰρεθέντα έν τή οικία έ- 
γραψεν αύτφ περί τού πράγματος' άλλά καί αδτη 
ή επιστολή έμεινεν άνευ άπαντήσεως. όμοία σιωπή 
ύπεδέχθη καί τήν τρίτην καί τήν τετάρτην επιστο
λήν τού δραματοποιοΰ· Αλλος άντ' αύτού θά eßpi- 
πτετο  είς τόν Ταμέσαν' δ ήμέτερος δμως ποιητής 
ητο καρτερικώτατος' διό, δτε μίαν τών ήμερών έ 
μελλε νά συζητηθή έν τφ  κοινοβουλίω σπουδαιότα- 
τον ζήτημα, μετέβη είς τού Sheridan καί καθήσας 
εί; τόν πρόδρομον άνέμενε τήν έξοδον αύτού. 0  She
ridan εί καί «ξυνούστατο; δέν έδυνήθη ν’ άποφύγη 
τήν ένέδραν, άλλ έβιάσθη ν’ άκούση τόν ποιητήν. 
« Τό δράμά μου, Κ . Sheridan, τό δράμά μου .  . . 
θά . .  . —  Ναι, βέβαια, ή .  . .  ή . . . —  Ναι, α ί  4 " 
σχ ο .Ιία ι τοΰ κόσμου, είς πέντε πράξεις», ύπέλαβεν 
δ ποιητή; ύπενθυμίζων τφ  Sheridan τόν τίτλον τοΰ 
δράματος. —  Συγχωρήσατέ με, άπεκρίθη δ ένδοξος 
£ήτωρ, έχω μεγίστην ανάγκην νά υπάγω. Δέν ενθυ
μούμαι άκριβώ; τό δράμα’ νομίζω δτι παρέπεσε.—  
Παρέπεσεν ! άνέκραςεν δ ταλαίπωροςπατήρ τού χει
ρογράφου ! Κατεστράφην! ώ !  δέν έχο) άντίγραφον. 
— Μέγα δυστύχημα ! άπεκρίθη δ Sheridan, καί λυ
πούμαι πολύ . . .  —  Τώρα τ ί νά κ ά μ ω ; ήοώτησεν 
δ ποιητής. —  Εύκολον, έπανέλαβεν δ Sheridan- y 
αποδώσω εί; υμάς τό χειρόγραφον μοί φαίνεται ά- 
δύνατον, διότι αγνοώ τ ί άπέγειναν τά  τού τελευ
ταίου έτους- άλλά, άνοίξατε εκείνον τόν σύρτην, καί 
έντός αύτού θά εΰρετε πλήθος δραμάτων σ τα λ έν  
των μοι εφέτος. Αάβετε τρία ή τέσσαροε άντί τού 
άπολεσθέντος ενός, καί θέλετε άποζημιωθή κάλλιστ«·


